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  PLAATS VAN HANDELING:


  De Maya-stad Chichén ltzá in Midden-Amerika


  (het huidige Mexico)


  


  TIJDSTIP VAN HANDELING:


  Het jaar 4431 van de Maya-kalender


  (1317 n.Chr. volgens onze jaartelling)


  


  


  Iedereen zweeg toen Xan Pox, de oudste van alle priesters,


  zijn hand in de stenen kist stak. Zelfs de kleinste kinderen,


  die nooit stil konden zitten, deden de volwassenen na. Ze


  knielden zwijgend op de grond en keken niet-begrijpend


  naar de kleine piramide waarop het ritueel zich afspeelde. De


  piramide had maar dertien treden en eindigde in een plat-


  form waarop Xan Pox en zijn tweeënvijftig priesters stonden.


  Beneden op het plein knielden achtduizend mensen, inge-


  deeld in familiegroepen, de zogeheten 'clans'. De ouderen


  kauwden op een stuk bamboeschors of beten aarzelend op


  hun lip. Ze hadden deze ceremonie al eenmaal meegemaakt


  en wisten wat er ging gebeuren. De oude Xan Pox zou twee


  houten stokjes uit de stenen kist halen en zesentwintig dagen


  later zouden er twee jongens moeten sterven. Als offer aan de


  gevederde slang, de onmetelijke godheid Kukulkan.


  Wie zou het lot nu treffen? Welke familie zou een gezon-


  de, dertienjarige zoon moeten opgeven om hem in de ronde


  vijver te laten werpen, waar hij ellendig zou verdrinken? De


  vijver lag in een diep rotsgat met gladde wanden, waaraan je


  geen houvast had. Wat je ook probeerde, je had geen kans.


  Want boven de vijver zweefden giftige dampen, die het arme


  slachtoffer deden verstijven. De ouderen beweerden dat de


  dood in de offervijver heel zacht was, omdat de god Kukul-


  kan met zijn adem de zintuigen van het slachtoffer ver-


  doofde, zodat hij niet merkte dat hij stierf.


  Het plein waar de achtduizend mannen, vrouwen, jonge-


  lui en kinderen knielden was rechthoekig van vorm en werd


  omgeven door verscheidene kleine, afgeplatte piramiden. In


  het midden van het plein verhief zich de grote piramide van


  Kukulkan, een reusachtig en wonderbaarlijk bouwwerk. De


  piramide bestond uit negen boven elkaar gelegen terrassen,


  die naar boven toe steeds kleiner werden. Op het hoogste ter-


  ras stond de ontvangsttempel voor de god Kukulkan. Daar,


  in de ijle hoogte, wachtten de priesters, die elkaar dag en


  nacht aflosten om de aankomst van Kukulkan niet te missen.


  Dwars door het midden van de terrassen liep een steile trap


  van eenennegentig treden naar het hoogste platform. Elk van


  deze treden was geschilderd in de kleur van één van de vier


  windstreken: geel, rood, wit of zwart. Langs de rand van de


  trap, vanaf de top van de piramide tot helemaal beneden,


  slingerde zich een reusachtige stenen slang. In tegenstelling


  tot een gewone slang met een schubbenhuid was deze slang


  versierd met veren als symbool van de god Kukulkan - de


  gevederde slang.


  Xan Pox stak zijn linkerhand in de stenen kist. Toen bad


  hij met luide, hese stem: 'Grote Kukulkan, neem twee jonge-


  lingen, zoals u dat ook bij onze voorvaderen hebt gedaan.


  Wij vragen u om uw hulp. Stuur ons de jongelingen met uw


  berichten terug.'


  Toen trok hij snel zijn hand terug. Tussen twee vingers


  had hij een houten stokje, dat hij omhooghield, goed zicht-


  baar voor iedereen. In de kist lagen in totaal tweeënvijftig


  stokjes, allemaal precies even groot, lang en zwaar. Maar ie-


  der stokje was voorzien van een andere kleurencombina-


  tie - tweeënvijftig verschillend gekleurde streepjes, die de


  tweeënvijftig kleuren van de clans vertegenwoordigden. De


  familie die door het lot werd aangewezen, moest de jongen


  offeren wiens dertiende verjaardag het dichtst bij deze datum


  lag.


  Uit de menigte rees een gemompel op. Iedereen herkende


  de kleuren van de familie Moka. Ergens in de mensenmassa


  begon een vrouw hysterisch te huilen. Steeds weer riep ze:


  'Xixli! Xixli!' Andere vrouwen in lichtbruine kleren dromden


  om haar heen en probeerden haar te kalmeren.


  Boven op het platform van de stompe piramide maande


  Xan Pox met een gebiedend handgebaar de menigte tot stilte.


  Weer tastte hij in de stenen kist, weer sprak hij zijn gebed en


  weer kwam zijn hand met een houten stokje omhoog. Er


  ontstond enig tumult, iedereen praatte door elkaar heen en


  de novicen - de leerling-priesters die op de onderste tree van


  de piramide stonden - begonnen een vreugdedans. Xan Pox,


  de oude priester, keek naar het stokje tussen zijn vingers en


  verstijfde. Het waren de kleuren van zijn eigen clan! Zijn ge-


  zicht werd asgrauw. Hij klemde het stokje in zijn vuist alsof


  hij het naar de toppen van de bomen in het oerwoud wilde


  smijten. Diepe rimpels verschenen in zijn wangen. Xan Pox


  wist dat het lot zijn eigen zoon Yum had getroffen, die vier


  dagen geleden dertien jaar geworden was.


  Yum Pox, het tweede slachtoffer, stond met de andere


  leerling-priesters op de onderste tree van de kleine, vuurrood


  geschilderde piramide waar de ceremonie werd gehouden.


  Aan iedere kant van de piramide stonden dertien novicen.


  Voor hen, op de derde tree, lagen grote stukken uitgeholde


  boomstam. Alle leerling-priesters waren hetzelfde gekleed.


  Ze droegen korte, lichtbruine lendeschorten van leer, die met


  vierkleurige strepen waren versierd. Een koord van planten-


  vezels hield het schort op zijn plaats. Hun borst was naakt,


  maar tussen de linkerschouder en de tepel had iedere novice


  een blauwe tatoeage van een gevederde slang, het teken van


  Kukulkan.


  Toen de tweede naam bekend was, draaiden alle tweeën-


  vijftig novicen zich als op een stilzwijgend commando naar


  de trap toe. In een rustig tempo begonnen ze met houten


  stokken op de holle boomstammen te slaan. Het geluid zwol


  aan en het ritme werd sneller. Vorstelijk daalde Xan Pox de


  trap af. Op de derde tree van onderen bleef hij even staan en


  keek zijn zoon Yum recht in de ogen. De jongen keek even


  op, knikte tegen zijn vader en roffelde verbeten op de boom-


  stam die voor hem lag.
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  HET PLAN


  


  


  


  De twee jongens die als slachtoffers waren gekozen kenden


  elkaar nauwelijks. Xixli uit de clan van Moka leerde voor


  steenhouwer, net als zijn vader. Yum, uit de clan van Pox,


  was leerling-priester en zat in zijn derde jaar. De kinderen uit


  de arbeiders- en priesterfamilies zagen elkaar alleen op de


  gemeenschappelijke school. Daar bleven ze tot hun tiende


  jaar, daarna scheidden zich hun wegen. Iedereen koos een


  vak. Steenhouwer, houtsnijder, tekenaar, timmerman, stra-


  tenmaker, steenhakker, akkerbouwer, houthakker, jager en


  priester waren de meest voorkomende beroepen. Aan de


  priesterschool werden ieder jaar maar tweeënvijftig leerlin-


  gen toegelaten, één uit iedere clan. Het getal 52 met zijn


  onderverdelingen of veelvouden was heilig voor de god


  Kukulkan. Daarom hadden er aan elke kant van de kleine


  ceremoniële piramide dertien novicen gestaan: 4 x 13 was 52.


  Daarom ook telden de vier trappen van de grote piramide


  van Kukulkan eenennegentig treden: 7 x 13 was 91. Alle tre-


  den van de piramide samen vormden opgeteld de dagen van


  het jaar: 4 trappen van 91 treden was 364, plus het bovenste


  platform met de tempel van Kukulkan, dus 365 dagen.


  Xixli uit de familie Moka was een sterke, goedgebouwde


  jongen met een aardig karakter. Na drie jaar ambachtsschool


  kon hij al goed met de steenbeitel en de hamer overweg. De


  jeugdige steenhouwer mocht de grove bewerking van de


  sculpturen uitvoeren, terwijl ervaren vakmensen voor de


  afwerking zorgden. Bij de grove bewerking werden de globale


  omtrekken uitgehouwen en kon een verkeerde hamerslag


  nog wel worden hersteld. Maar bij de afwerking ging het om


  de exacte weergave van gelaatstrekken, neuzen, lippen, han-


  den, enzovoort. Eén verkeerde klap kon het hele beeld of het


  hele reliëf ruïneren.


  In zijn vrije tijd was Xixli een van de beste jonge pok-a-


  tok-spelers. Pok-a-tok was een balsport met een behoorlijk


  zware bal van hard gummi. Het ging heel anders dan bij ons


  huidige voetbal, waarbij de bal met de voeten wordt ge-


  speeld, maar ook de boven- en onderbenen, het hoofd en de


  borst mogen worden gebruikt. Bij pok-a-tok mocht de bal


  niet met de handen of de voeten worden aangeraakt, alleen


  met bliksemsnelle lichaamsbewegingen van de heupen, de


  ellebogen, de knieën, de romp of het hoofd. Met een soort


  snoekduik wierpen de spelers elkaar de kogel toe, sloegen


  hem verder met de schouders, de armen en andere lichaams-


  delen - maar niet met de handen of de voeten. De wedstrij-


  den werden gespeeld op een veld tussen twee loodrechte ste-


  nen wanden. In iedere wand zat op vier meter hoogte een


  stenen ring die stevig in de muur was verankerd. Het was de


  bedoeling de gummibal door die ring te schieten en natuur-


  lijk de eigen ring te verdedigen. Wie de bal met de handen of


  de voeten raakte, of hem op de grond liet stuiteren, kreeg


  strafpunten. Het was een ongelooflijk snelle en vermoeiende


  sport, die tweeënvijftig tijdseenheden duurde, zonder rust.


  De junioren speelden met een kogel van een pond. Bij de


  volwassenen woog de gummibal al twee kilo. Wie die kogel


  verkeerd opving, kon gemakkelijk een neusbeentje of andere


  botten breken.


  Xixli was een uitstekende speler en bovendien heel spor-


  tief. Hij maakte zich niet schuldig aan trucs of geniepige


  overtredingen. De spelers werden beschermd door leren


  bandages, die op kwetsbare plaatsen met stro waren gevoerd.


  Dat voorkwam ernstige spierblessures en botbreuken. Op het


  hoofd droegen ze een gevoerde helm van schildpad. Nog


  twee maansomlopen en Xixli zou aanvoerder van het jeugd-


  team zijn geworden. Nu was alles voorbij. Het lot had Xixli


  als offer aan de godheid aangewezen.


  Xixli wist dat hij niet kon vluchten. Ze zouden hem toch


  te pakken krijgen, waar dan ook. Ook de andere stammen


  om hen heen zouden de vluchteling hebben teruggebracht.


  En als het offer niet binnen zesentwintig dagen werd uitge-


  voerd, zou dat een grote schande en een zware klap beteke-


  nen voor de hele clan. Alles wat verkeerd ging, een mislukte


  oogst, een sterfgeval, of noodweer... overal zou de clan Moka


  de schuld van krijgen. De andere families zouden roepen dat


  de god Kukulkan vertoornd was en de mensen strafte omdat


  hij zijn offer niet had gekregen Xixli wist dat allemaal, hij be-


  sefte dat hij machteloos was, maar toch pijnigde hij voortdu-


  rend zijn hersens om een manier te vinden om aan de offer-


  dood te ontkomen.


  Sinds het lot op hem gevallen was, werd hij door iedereen


  van de stam met respect en ontzag behandeld. De vrouwen


  verwenden hem en stopten hem stiekem cacaobonen toe. In


  de wereld van Xixli gold een cacaoboon als de grootste lek-


  kernij. Xixli bedankte iedereen hartelijk. Hij wist dat ze alle-


  maal medelijden met hem hadden, maar hem niet konden


  helpen. De loting was nu al vier dagen geleden. Hij had nog


  tweeëntwintig dagen te gaan tot aan zijn offerdood. Kon hij


  dan werkelijk niets aan zijn lot veranderen? Xixli wilde leven.


  Hij wilde wedstrijden spelen en prachtige beelden uit steen


  houwen. Hij wilde plezier maken met zijn vrienden en tegen


  hen hardlopen. Waarom zou hij een ellendige dood moeten


  sterven in die troebele, stinkende vijver? Woedend sloeg Xixli


  met de grote houten hamer op zijn werkstuk. De steen spleet


  in drie stukken. Nu pas zag Xixli wat hij had gedaan. De steen


  die voor hem lag had een groot kalenderwiel moeten wor-


  den. Veel steenhouwers hadden er al weken aan gewerkt. En


  nu lag het grote wiel gebroken op de grond. Dat moest Xixli


  nu net overkomen! Tweeëntwintig dagen voor de offerdag.


  Hij staarde naar de drie brokstukken. In machteloze woede


  ramde hij met de hamer op de restanten, die in nog kleinere


  stukken uiteenspatten.


  'Klotekalender!' vloekte hij luid. 'Stom stuk steen!' schold


  hij en hij bleef met de hamer slaan tot er van het oorspronke-


  lijke kalenderwiel niets meer over was dan een berg puin.


  Xixli wist dat hij een zwaar vergrijp had begaan. Het was


  streng verboden om sculpturen moedwillig te vernielen.


  Maar wat konden ze met hem doen? Over tweeëntwintig da-


  gen zou hij toch moeten sterven. Bovendien zat hij moeder-


  ziel alleen op het kleine, éénpotige houten krukje. Er was


  nergens een andere steenhouwer te bekennen. Ze waren alle-


  maal weggeroepen om met het transport van een kolossaal


  brok steen te helpen dat vanaf de kust naar het binnenland


  moest worden vervoerd.


  In machteloze woede steunde Xixli zijn gezicht in zijn


  handen en begon onbeheerst te snikken. Het duurde een


  tijdje voordat hij wat kalmeerde en opkeek. Recht voor hem


  stond Yum, de leerling-priester die samen met hem geofferd


  zou worden


  Wat een schande, dacht Xixli Ik kan wel door de grond


  zinken. Die jonge priester moet me hebben zien huilen. En


  hij zal ook wel hebben gezien dat ik het kalenderwiel met op-


  zet aan stukken sloeg. Hij zal me een zielige figuur vinden en


  me aangeven.


  Vol spijt staarde Xixli naar de grond. Maar de leerling-


  priester knielde naast hem en pakte zijn handen.


  'Wees maar niet bang,' fluisterde hij. 'Ik zal het aan nie-


  mand vertellen.' En toen, na een korte stilte, vervolgde Yum


  op vriendschappelijke toon: 'Ik voel me net als jij. Ik wil niet


  sterven!'


  Verbluft keek Xixli zijn lotgenoot aan.


  'Ben jij bang om te sterven? Maar je bent toch een novice?


  Ik dacht dat jullie je graag lieten offeren aan de god Kukul-


  kan!'


  Yum hield Xixli's ruwe handen nog steeds in de zijne ge-


  klemd.


  'Ik ben ook niet bang voor de dood, eerlijk gezegd Maar


  ik vraag me af of onze offerdood wel terecht is. Of het wel zin


  heeft om voor de god Kukulkan te sterven.'


  Xixli sprong op en stootte het krukje om.


  'En dat zeg jij, de zoon van een opperpriester? Maar wat


  kunnen we tegen onze offerdood uitrichten? Niets! Vluchten


  is onmogelijk! Maar wat is het nut van zo'n mensenoffer? Leg


  me dat eens uit!'


  De twee jongens gingen op een groot brok steen zitten dat


  nog onbewerkt op de grond lag. Yum was tengerder dan


  Xixli. Ze hadden allebei kortgeknipt ravenzwart haar en de


  lichtbruine huid van hun stam. Ze waren blootsvoets en


  droegen een korte lendedoek, Xixli het grijze, van steenstof


  doortrokken schort van een steenhouwer en Yum het bruin-


  leren schort met de vierkleurige strepen van een novice. Hun


  bovenlijf was naakt, alleen had Yum boven zijn linkertepel de


  lichtblauwe tatoeage van de gevederde slang. Zachtjes maar


  indringend begon Yum:


  'Lang, heel lang geleden, toen onze stammen nog niet


  bestonden en onze voorouders nog in kleine groepen in het


  oerwoud en aan de kust leefden, begon op een keer, vroeg in


  de middag, de aarde te beven. Er klonk een donderend la-


  waai, als van zware regenbuien, en een duistere storm loeide


  door de boomtoppen. Het was erger dan iemand ooit had


  meegemaakt. Angstig verborgen de families zich in holen en


  grotten. Ze begrepen de wereld niet meer, want ondanks dat


  verschrikkelijke lawaai en die harde wind was de hemel bijna


  onbewolkt en regende, onweerde of bliksemde het niet. Toen


  opeens zagen onze voorouders een teken aan de hemel. Het


  leek op een witte wolkenslang met een zilverglanzende kop


  en een reusachtige staart van vuur. De herrie en de trillingen


  waren bijna onverdraaglijk. Sidderend klemden onze voor-


  vaders hun handen tegen hun oren. Toen zagen ze hoe de zil-


  veren kop van de witte slang zich draaide en de vurige staart


  zich naar de aarde richtte. Langzaam, en met nog meer ge-


  raas dan daarvoor liet de slangenkop zich zakken op de open


  plek waar tegenwoordig de grote Kukulkan-piramide staat.


  Opeens werd het stil, ging de storm weer liggen en zagen ze


  op die plaats een glinsterend voorwerp staan. Het was zo


  hoog als een caoutchoucboom en had allerlei rondingen in


  verschillende kleuren. Ook staken er overal vreemde takken


  uit het ding...'


  'Hoe weet je dat allemaal?' onderbrak Xixli hem.


  'Dat leren we al de eerste maand van de priesteropleiding.


  Het is de oeroude overlevering over de nederdaling van de


  god Kukulkan. Onze voorouders hebben die gebeurtenis


  zelfs in de wanden van de heilige grotten van Ko-ha gekerfd.


  Op die dag begon onze jaartelling, 4431 jaar geleden.'


  'En wat heeft dat allemaal met onze offerdood te maken?'


  wilde Xixli weten.


  Yum stak een stukje palmmerg in zijn mond voordat hij


  verder ging: 'Toen het weer stil was en dat vreemde ding op


  de open plek stond, ging er een grote deur open en kwam de


  god Kukulkan met drie gezellen naar buiten. Ze stonden op


  iets glanzends, dat glinsterde als de schubben van een grote


  vis. Ze hadden allevier een kistje in hun handen en ze liepen


  allemaal naar een andere hoek van de open plek. Daar legden


  ze de kistjes op de grond en verdwenen toen weer in het


  vreemde ding. De deur werd als door een magische hand


  gesloten en alles bleef stil. Pas toen de avond viel, durfden


  onze voorouders naar de rand van de open plek te sluipen.


  De vier kistjes waren open en er lagen wonderbaarlijke


  geschenken in: grote parels, zo groot als ze door onze duikers


  nog nooit gevonden zijn, een paar onbreekbare snoeren en


  messen uit een materiaal dat harder was dan vuursteen. De


  stamoudsten namen de geschenken uit de hemel aan en leg-


  den prachtig houtsnijwerk, cacaobonen en zuivere caout-


  chouc in de kistjes. Bij het eerste ochtendlicht kwamen de


  god Kukulkan en zijn drie gezellen weer uit het vreemde ding


  en namen onze geschenken mee. Weer legden ze parels,


  snoeren en messen in de kistjes en weer ruilden de stamoud-


  sten die voor houtsnijwerk, cacao en caoutchouc. Na drie da-


  gen sloten Kukulkan en zijn gezellen de deur van het vreem-


  de ding niet meer. Hij stond nu open en Kukulkan bleef met


  zijn gevolg op de open plek.'


  'Hoe zagen de goden eruit?' vroeg Xixli opgewonden.


  'Niemand van onze voorouders heeft hun lichamen ge-


  zien. Ze droegen steeds een glinsterend pantser, waaraan


  onbegrijpelijke zaken waren bevestigd. Onze voorvaders


  dachten dat de goden honger hadden. Daarom legden ze gro-


  te vruchten en gebakken vis op enige afstand voor hen klaar.


  Maar Kukulkan en zijn gezellen aten er niet van. Ze brachten


  al het eten terug naar de rand van de open plek. Onze voor-


  ouders dachten dat de goden geamuseerd wilden worden.


  Daarom vormden ze een kring om het vreemde ding, bliezen


  op de fluit en sloegen op hun houten trommels. Dat scheen


  de goden wel te bevallen, want opeens klonk er hemelse mu-


  ziek uit het vreemde ding, zo mooi als geen menselijk oor


  nog ooit gehoord had. Het was lieflijke, zachte muziek, maar


  onze voorvaders begrepen niet waar die vandaan kwam.'


  Yum wachtte even en bood zijn nieuwe vriend een stukje


  palmmerg aan Xixli wist niet wat hij zeggen moest. Hij vond


  het een verwarrend maar ook betoverend verhaal Maar hij


  begreep nog steeds niet wat het met hun offerdood te maken


  had. Rustig en zelfverzekerd vertelde Yum weer verder:


  'Algauw waren onze voorouders niet meer bang voor Kukul-


  kan en zijn gezellen. Nieuwsgierig betastten ze de goden en


  het vreemde ding, dat nog altijd op de open plek stond.


  Kukulkan en de anderen moesten daar hartelijk om lachen


  en staken de kinderen lekkernijen in de mond die naar ho-


  ning smaakten.


  Na een paar dagen wees Kukulkan naar één van de grotere


  jongens en beduidde hem met handgebaren dat hij met hem


  mee mocht om het vreemde ding van binnen te bekijken.


  Chilam-Balam heette de jongen en hij was de eerste mens die


  het vreemde ding beklom. 's Avonds kwam hij weer naar bui-


  ten, met een heel ernstig gezicht. Hij vertelde de stammen


  dat Kukulkan en zijn gezellen ieder twee jongens wilden, niet


  ouder dan dertien jaar. Ze zouden die jongens in wonder-


  baarlijke zaken onderwijzen en gezond en wel weer terug-


  brengen. De stamoudsten hadden groot vertrouwen in


  Kukulkan, want hij had nog niemand kwaad gedaan. Dus


  verzamelden alle dertienjarige jongens zich op de open plek


  en Kukulkan koos er twee uit, die samen met hem het vreem-


  de ding beklommen. Ook Kukulkans gezellen wezen elk twee


  jongens aan. Het waren er in totaal dus acht, namelijk Chi-


  lam-Balam, Xupan, Nautat, Chimalpopoca, Chumayel, Ba-


  lamquitze, Balamacab en Mahucutah. Twee avonden daarna


  kwam Chilam-Balam nog eens uit het vreemde ding naar


  buiten en zei tegen de families dat het ding een "hemelvaar-


  tuig" was en dat het bij zonsondergang naar de maan zou


  vliegen. Hij drukte iedereen op het hart om zich in de grotten


  terug te trekken om niet gewond te raken. Ze hoefden niet


  bang te zijn, want alle acht jongens zouden veilig terugkeren.'


  Xixli luisterde ademloos toe. Hij voelde dat hij nu ieder


  moment antwoord zou krijgen op zijn vraag - de reden voor


  hun offerdood. Yum wees naar de avondzon die in een krans


  van licht achter de bomen van het oerwoud zakte.


  'De families deden wat hun was gezegd. De moedigsten


  zagen hoe de deur van het hemelvaartuig zich sloot. Ook ver-


  dwenen opeens de meeste "takken" die uit de huid van het


  hemelvaartuig staken. Toen begon de aarde opeens weer


  zwaar te trillen. Geschrokken vluchtten de dieren alle kanten


  uit. De mensen in hun grotten sloegen hun armen om elkaar


  heen of drukten hun handen tegen hun oren. Alleen de dap-


  persten zagen hoe er een geweldige vuurstaart, als van gloei-


  ende kolen, uit het hemelvaartuig kwam. Struiken werden


  door de lucht gesmeten en kleine bomen werden ontworteld.


  Toen verhief het schip zich boven de open plek, werd lang-


  zaam kleiner, als een zilverglanzende slang, toen nog kleiner,


  als een vogel, en ten slotte zo klein als een luizeneitje, voordat


  het niet meer te zien was.


  De families zochten elkaars gezelschap op en gingen


  samenleven. Zo ontstonden de eerste clans. De moeders wa-


  ren bang om hun verdwenen zoons, maar de stamoudsten


  vertrouwden op het woord van Kukulkan. Tweeënvijftig jaar


  later, toen de meeste stamoudsten allang gestorven waren,


  hoorden onze voorouders weer het lawaai boven de kleine


  wolken. Het zwol aan tot een oorverdovend geraas en even


  later zagen ze de hemelslang aan het firmament. Met tegen-


  woordigheid van geest loodsten de stamvaders de families


  naar de holen en grotten. Het hemelvaartuig van Kukulkan


  daalde weer neer op de open plek. Toen het lawaai was ver-


  stomd, ging de deur open en liet de glimmende tong, die ge-


  maakt leek van visschubben, zich naar de grond zakken. In


  volgorde kwamen ze naar beneden: Chilam-Balam, Xupan,


  Nautat, Chimalpopoca, Chumayel, Balamquitze, Balamacab


  en Mahucutah. Ze waren weliswaar ouder geworden, geen


  jongens meer, maar toch leken ze veel jonger dan hun broers,


  die ongeveer van dezelfde leeftijd waren. Ze droegen speciale


  kleren met vier kleuren, en hun hoofd werd beschermd door


  een donkere helm, net als de schildpadhelmen die jullie bij de


  wedstrijden dragen. En op hun linkerborst, boven de tepel,


  hadden ze allemaal het blauwe teken van de gevederde slang.


  Het was niet in hun huid getatoeëerd, zoals tegenwoordig,


  maar het lichtte op vanaf hun mat glanzende kleren.'


  'Kukulkan had dus woord gehouden en de jongens terug-


  gebracht,' zei Xixli ademloos. 'Maar wat is er met hen ge-


  beurd en waarom moeten wij nu de offerdood sterven?'


  'Rustig nou,' maande Yum hem. 'De acht jongens die


  inmiddels tot mannen waren opgegroeid, hadden heel veel


  geleerd van Kukulkan en zijn gezellen. Ze wisten alles over de


  kalender, de sterren, en over getallen en tijden. Ze spraken


  ook de taal van de hemelbewoners. Ze onderwezen de stam-


  men in alle ambachten. En sommigen leerden ze het schrift,


  zoals de opperpriesters dat nog altijd lezen en schrijven. Ze


  hadden zaadjes van nieuwe gewassen bij zich en legden uit


  hoe de stammen landbouw moesten bedrijven. Later namen


  ze echtgenotes en stichtten de priesterklasse. En omdat ze


  tweeënvijftig jaar met Kukulkan in het "hemelvaartuig" had-


  den gereisd, kozen ze tweeënvijftig jongens die een heel bij-


  zondere school moesten bezoeken. Die tweeënvijftig jongens


  werden ten slotte de eerste hoofden van de tweeënvijftig


  clans. De oorspronkelijke acht vertelden trouwens dat ze met


  het hemelvaartuig van Kukulkan op de maan en andere


  werelden waren geweest. De maan en de aarde zijn bollen. De


  maan draait om de aarde en de aarde om de zon. Ze zijn der-


  tien keer om de aarde heen gevlogen voordat ze weer op on-


  ze open plek neerdaalden.'


  Yum zweeg. Ook Xixli dacht na. De zon was ondergegaan


  en uit de hutten kwam de pittige geur van gebakken maïs-


  koeken. Krekels tjirpten en ergens in de bomen brulden een


  paar apen. Xixli had alles begrepen wat Yum hem had ver-


  teld, alleen niet hoe Kukulkan met een hemelvaartuig om de


  aarde kon vliegen, maar dat hoefde hij ook niet te begrijpen.


  Goden waren nu eenmaal in staat tot het onmogelijke Maar


  op de belangrijkste vraag had hij nog steeds geen antwoord:


  Waarom moesten zij de offerdood sterven voor de god


  Kukulkan? Yum zag wat hij dacht: 'Op een nacht zagen ze


  een geweldig vuur aan de hemel en daalden er reusachtige


  stenen neer. Chilam-Balam legde de tweeënvijftig uit dat het


  "meteorieten" waren, stenen brokstukken van uiteengespatte


  werelden. Want overal daarbuiten, waar wij 's nachts de ster-


  ren zien, bevinden zich in werkelijkheid andere werelden.


  Eén van die gloeiende stenen boorde zich in de grond op de


  plaats waar nu de heilige vijver ligt. Die steen sloeg een gat


  dat zich met water vulde. Daarom heet onze stad ook Chi-


  chén Itzá. "Chi" betekent "dichtbij" en "chen" betekent


  "bron". Chichén Itzá is dus niets anders dan "dicht bij de


  bron van Itzá".


  Maandenlang rookte en walmde het uit dat gat, alsof er in


  de diepte een vuur brandde. Maar langzamerhand begon er


  langs de wanden water in de nieuwe vijver te stromen en


  doofde het vuur. En opeens doken Kukulkan en zijn gezellen


  weer aan de hemel op. Ze kwamen nu niet met hun grote


  hemelvaartuig, maar met kleine "vuurwagens" die ze bere-


  den als een bewegende zetel. Chilam-Balam en de andere


  priesters waren blij met het bezoek van Kukulkan en praatten


  met hem in de taal der goden.


  Daarna sprak Chilam-Balam de bevolking toe. De god


  Kukulkan stond naast hem in zijn glinsterende pantser. Het


  was een indrukwekkend gezicht. Chilam-Balam verklaarde


  dat er in het gat iets uit de hemel lag, dat aan Kukulkan toe-


  behoorde. Hij vroeg twee dappere zwemmers als vrijwilligers


  om in het gat te duiken. Ze moesten een paar kleine kistjes


  meenemen en die rechtop op de bodem van de vijver zetten.


  Veel jongens meldden zich, want allemaal wilden ze graag


  Kukulkans dienaar zijn Maar Kukulkan wees er slechts twee


  aan Het waren gespierde knullen en goede zwemmers. Chi-


  lam-Balam gaf hun ieder een kistje, waarin een "innerlijke


  kracht" woonde. Daarna verzamelde iedereen zich rond de


  vijver. Ook Kukulkan en zijn gezellen waren erbij. De twee


  jongens sprongen in het water, zwaaiden nog één keer met de


  kistjes in hun hand en doken toen onder. Toen ze na enige


  tijd nog steeds niet boven waren gekomen, ontstond er grote


  onrust bij Kukulkan en zijn gezellen. Kukulkan rende naar


  zijn vuurwagen en bleef daarmee recht boven de vijver zwe-


  ven. Aan een onbreekbaar koord liet hij zich in zijn pantser


  in de vijver zakken. De vuurwagen bleef boven het water


  hangen. Even later kwam Kukulkan weer boven en met zijn


  handschoenen sleurde hij de levenloze lichamen van de twee


  jongens omhoog. De mensen waren verdrietig, omdat ze


  dachten dat de jongens verdronken waren.


  Kukulkan zette zijn vuurwagen op de open plek en een


  van zijn gezellen boog zich over de dode lichamen. We weten


  niet welke goddelijke gaven hij gebruikte, maar opeens sloe-


  gen de jongens hun ogen weer op.


  De mensen hieven een gejuich aan. Iedereen loofde en


  prees Kukulkan en zijn gezellen. Het volk zong en feestte drie


  dagen lang. Ze hadden allemaal gezien dat de god Kukulkan


  en zijn gevolg zelfs de dood konden overwinnen.'


  'Heb je dat allemaal op de priesterschool geleerd?' vroeg


  Xixli peinzend.


  'Ja, en nog veel meer. De eerste twee jaar van de opleiding


  leren we heel veel over de oude verhalen, de heldendaden van


  onze voorvaders en de geheimzinnige handelingen van de


  goden. De priesters zeggen dat het een opdracht van de go-


  den is om dit alles niet te vergeten. We moeten deze kennis


  van generatie op generatie doorgeven. Daarom hebben de


  schriftgeleerden alle oude verhalen in hun boeken opgete-


  kend, zodat de volkeren van de toekomst zich zullen herin-


  neren wie Kukulkan en zijn gezellen waren en hoeveel goede


  en nuttige zaken we aan hen te danken hebben.'


  'Als ik alles goed begrijp wat je me hebt verteld, waren


  Kukulkan en zijn gezellen goede en behulpzame goden. Nie-


  mand van onze voorouders is door hen gedood. Waarom


  moeten wij allebei dan over tweeëntwintig dagen de verdrin-


  kingsdood sterven?'


  Yum keek nadenkend voor zich uit.


  'Die vraag houdt mij ook bezig... en mijn vader!'


  'Je vader?' viel Xixli hem wat bits in de rede. 'Je vader


  heeft zelf die loten getrokken en ons tot de dood veroor-


  deeld! Hij is toch machtig genoeg om het offer te verhinde-


  ren?'


  'Je begrijpt het niet helemaal,' zei Yum sussend. 'Mijn va-


  der is wel de oudste priester, maar hij heeft niet de hoogste


  macht. De raad van opperpriesters bestaat uit dertien leden


  en wat de meerderheid van die dertien beslist, moet worden


  uitgevoerd.'


  'Maar al die dertien leden weten toch dat Kukulkan nooit


  een mens heeft gedood!' wierp Xixli fel en heftig tegen.


  'Waarom zou onze dood dan goed of nuttig zijn?'


  Yum was wijs voor zijn dertien jaren. Hij had een uitste-


  kend verstand en was de op één na beste leerling-priester. In


  die tijd was je met dertien jaar geen kind meer. Al vanaf hun


  tiende jaar werden jongens en meisjes als 'jonge volwassenen'


  beschouwd, met hun eigen taken en verantwoordelijkheden.


  Het leven was kort en op hun veertigste waren de mensen al


  grootouders. Yum tekende met een houten stokje een cirkel


  op de grond en antwoordde: 'Ik zal je vertellen waar de offer-


  dood vandaan komt. Toen Kukulkan de twee duikers uit de


  vijver had gehaald en weer tot leven had gewekt, vierde het


  volk drie dagen feest. Kukulkan en zijn gezellen zweefden


  steeds weer met hun vuurwagens boven de vijver, alsof ze iets


  zochten. Toen vroegen ze de twee zwemmers om nog eens in


  het water te duiken en een klein kistje aan de zijwand vast te


  maken. Om ongelukken te voorkomen werden de duikers


  aan onbreekbare koorden vastgemaakt waarmee ze ieder


  moment omhoog konden worden gehesen. Bovendien kre-


  gen ze van Kukulkan twee kleine gele buisjes die ze in hun


  neusgaten moesten steken. Door die buisjes konden ze ook


  onder water ademhalen, zolang ze hun mond maar dicht


  hielden. Vol trots doken de twee jongens voor de ogen van


  heel het volk weer in de vijver. Ze kwamen pas na vier tijds-


  eenheden weer boven, maar lachend en zonder problemen.


  Ze hadden de kistjes in twee nissen van de wand gelegd. Chi-


  lam-Balam beval het volk bij de vijver weg te gaan, omdat de


  aarde binnenkort zou beven. En zo gebeurde het. Opeens


  klonk er een luide knal, het water begon te schuimen en


  spoot omhoog tot aan de toppen van de bomen. Kukulkan


  en zijn gezellen stapten in hun vuurwagens en vlogen op tien


  boomlengten afstand van de vijver over de bomen heen.


  Daarna lieten ze hun onbreekbare koorden weer zakken en


  trokken een plomp en lelijk ding omhoog dat er tot dan toe


  nooit geweest was. Later lieten ze nog een kistje in de grond


  zakken. Een dag later arriveerde het grote hemelvaartuig, dat


  het lelijke ding opvrat. Kukulkan en zijn gezellen namen af-


  scheid van Chilam-Balam en alle anderen. Kukulkan beloof-


  de dat hij in een latere tijd nog eens zou terugkomen en


  drukte de priesters op het hart zich aan de geboden te hou-


  den en de oude verhalen nooit te vergeten. Daarna verdween


  het hemelvaartuig met veel geraas over de heuvel van Haca-


  vitz.


  Dat alles is nu 3913 jaar geleden. De priesters hebben de


  data nauwkeurig genoteerd. Na afloop van iedere tweeënvijf-


  tig jaar wachten ze op de terugkeer van Kukulkan. Maar


  Kukulkan is nooit teruggekomen. In hun verdriet daarover


  begonnen de priesters te geloven dat Kukulkan vertoornd


  was omdat de mensen steeds opnieuw zijn wetten overtra-


  den. Toen herinnerden ze zich de twee jongens die in de vij-


  ver waren gedoken en door Kukulkan weer tot leven waren


  gewekt. Eerst offerden onze voorouders alleen goud, zilver,


  parels en rode maïs om Kukulkan gunstig te stemmen. Maar


  nog altijd liet Kukulkan zich niet zien. Ten slotte besloot de


  raad van dertien priesters om eens in de tweeënvijftig jaar


  twee jongens in de vijver te werpen om Kukulkan te zoeken


  en hem te smeken terug te keren. De priesters geloven dat de


  jongens onder water niets kan overkomen, omdat Kukulkan


  de eerste twee duikers ook weer tot leven heeft gewekt.


  Begrijp je nu waarom we geofferd worden?'


  De twee jongens hadden een scherp verstand. Zonder dat


  ze het hardop hoefden te zeggen, dachten ze allebei dat alle


  geofferde jongens in die smerige, stinkende vijver waren ver-


  dronken. En dat had Kukulkan nooit gewild! Deze mensen-


  offers waren een gruwelijk misverstand, dat was ontstaan in


  de donkere tijden toen de mensen nog zondigden tegen de


  geboden van Kukulkan. Maar hoe zouden ze aan dat duivelse


  gebruik kunnen ontkomen?


  Ondertussen was het donker geworden Xixli en zijn


  nieuwe vriend Yum slenterden naar de hut van Xixli's ou-


  ders Xixli's moeder maakte een eerbiedige buiging toen de


  leerling-priester de lichtcirkel van het vuur betrad. Ze bood


  hem gebakken maïskoeken, zoete aardappelen, gekookt


  konijnenvlees en honing aan. Yum bedankte haar en wenste


  haar een lang leven toe. Dat was niet de juiste opmerking,


  want Xixli's moeder dacht alleen maar aan de naderende


  offerdood van haar zoon. Ze begon te huilen en wierp zich


  op de grond. Yum gedroeg zich als een ervaren priester, ze-


  gende haar hoofd en sprak een geruststellend gebed. Toen


  boog hij zich naar haar toe en zei met een ernstig gezicht:


  'Xixli zal niet sterven - en ik ook niet!'


  Daarop veegde Xixli's moeder zich weifelend de tranen


  uit de ogen en keek van Xixli naar Yum en weer terug: 'Je


  bent een novice. Je weet of het waar is wat je zegt!'


  Yum knikte. 'We zullen allebei in de vijver springen en


  het allebei overleven. Ik weet dat het waar is wat ik zeg!'


  Xixli begreep dat Yum al een plan moest hebben, want


  leerling-priesters logen nooit. Xixli voelde zijn hart net zo


  hevig bonzen als tijdens een wedstrijd. Het bloed steeg naar


  zijn slapen en zijn ruwe handen werden vochtig. Hij schoof


  Yum de hut uit, greep een brandend stuk hout en liep vijf


  boomlengten verder. Omdat alle mannen vanwege het steen-


  transport weg waren, heerste er een diepe rust op de kleine


  open plek. Yum ging op een boomstronk zitten, Xixli wierp


  een paar droge takken op zijn brandende stuk hout en liet


  zich naast hem vallen.


  'Hoe overleven we het dan? Vertel me dat eens, alsje-


  blieft?'


  Yum trok weer een cirkel op de grond. 'Dat is de vijver,'


  zei hij rustig. 'Ongeveer een boomlengte onder water loopt er


  een schacht in de richting van het morgenrood.' Hij trok


  twee lijnen vanuit de vijver. 'Die schacht moet zijn ontstaan


  toen de duikers onder water die twee kistjes bevestigden.


  Later is de schacht door onze priesters doorgetrokken. Hij is


  zestig boomlengten lang en loopt tot recht onder de grote


  piramide van Kukulkan. Daar is een kleine grot, die wij de


  Jaguargrot noemen. In de Jaguargrot begint een trap van


  tweeënvijftig treden naar de tempel van Kukulkan boven op


  de piramide.'


  Xixli was eerst een tijdje sprakeloos. Ten slotte begon hij


  te lachen en zei op een toon alsof hij dacht dat Yum niet goed


  bij zijn hoofd was: 'Hoe weet jij dat allemaal? Leer je dat ook


  op de priesterschool?'


  Yum vond het niet om te lachen.


  'Ik weet het van mijn vader, en die weet het uit de oude


  boeken van Chilam-Balam.'


  Ze zwegen allebei. Het kleine kampvuur wierp grillige


  schaduwen op hun gezichten. Aan de hemel glinsterden


  ontelbare lichtpuntjes, alsof de god Kukulkan meeluisterde


  naar hun gesprek. Eindelijk zei Xixli peinzend: 'Ik kan goed


  zwemmen en duiken. Jij ook?'


  'Je moet me wel helpen,' antwoordde Yum zacht. 'Ik kan


  helemaal niet zwemmen. Zulke sporten leer je niet op de


  priesterschool.'


  Langzaam en weloverwogen antwoordde Xixli: 'Als die


  schacht een boomlengte onder de oppervlakte ligt, staat hij


  ook vol met water. We zullen al stikken voordat we de Jagu-


  argrot onder de piramide hebben bereikt. Het is gewoon te


  ver.'


  'Niet waar!' wierp Yum zachtjes tegen en er speelde een


  koppig lachje om zijn mond. 'Kukulkan heeft ons in zijn


  onmetelijke goedheid nog een geschenk nagelaten waarmee


  we onder water kunnen ademen. Herinner je je nog die buis-


  jes die de duikers in hun neus moesten steken? In de heilige


  schrijn van Jatz-laan liggen er nog zes. Ik zal er vier weghalen,


  twee voor ons allebei!'


  Nu begreep Xixli het plan. Dat moest lukken! Maar,


  wacht eens even... Als ze allebei na het offerritueel weer le-


  vend zouden opduiken, zouden de priesters hen opnieuw in


  de vijver gooien Xixli legde Yum zijn bezwaren voor.


  'Nee, dat zullen ze juist niet doen. Tot nu toe werden er


  iedere tweeënvijftig jaar twee jongens geofferd omdat de


  priesters dachten dat Kukulkan ze levend terug zou brengen.


  Wij zullen de eerste zijn die eerbiedig en heel dankbaar weer


  terugkomen. We zullen vanaf de top van de piramide van


  Kukulkan de trap afdalen, onder de ogen van het hele volk.


  De mensen zullen juichen en eindelijk zal er een eind komen


  aan deze zinloze offers. Dat is de reden waarom mijn vader


  ons wil helpen. Begrijp je? Hij wil die cirkel van mensenoffers


  doorbreken!'


  Nu begreep Xixli het De twee vrienden die elkaar eigen-


  lijk pas een halve dag kenden, legden hun handen op elkaar.


  Ze konden niet vermoeden dat het allemaal heel anders zou


  gaan.
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  HET OFFER


  


  


  


  De dag van het offer was voor de twee hoofdpersonen, Xixli


  en Yum, bijzonder vermoeiend. Ze moesten zich uitvoerig


  wassen en zich bij het eerste ochtendlicht al melden bij de


  tempel van Chilam-Balam en zijn gezellen. Daar werd bij


  allebei het teken van Kukulkan, de gevederde blauwe slang,


  op het voorhoofd geschilderd. Daarna moesten ze, begeleid


  door alle novicen, de tweeënvijftig clans langsgaan om af-


  scheid te nemen. Bij iedere familiegroep vond een kleine


  ceremonie plaats, die niet langer dan dertien tijdseenheden


  mocht duren. Omdat het zoveel clans waren, moest alles dus


  heel snel gaan en was de zaak goed voorbereid. De leerling-


  priesters van iedere clan schilderden met vier scherpe pen-


  nenschachten de kleuren van de betreffende familie op de


  lichamen van Xixli en Yum. De leiders van de clans gaven


  hun goede raad voor hun ontmoeting met Kukulkan. Ten


  slotte kregen de twee jongens van iedere familie mooie


  geschenken. Daar hadden ze niet veel aan, omdat ze die niet


  konden meenemen in de dood, en dus gingen de geschenken


  naar de twee treurende families, die na het offer een arbeids-


  kracht minder zouden hebben. Zo sleepten de novicen de


  steeds zwaarder wordende zakken met goede gaven achter de


  twee jongens aan. Xixli en Yum werden bij iedere familie nog


  kleuriger. Elke clan schilderde de vier kleuren in weer een an-


  dere volgorde op de lichamen van het tweetal. Zo was er de


  rechthoek van de clan van de steenhouwers, in de volgorde


  rood-blauw-groen-geel, dan de slingerlijn van de handboog-


  clan in de volgorde groen-groen-geel-geel, of de driehoek


  van de boerenclan met de zijlijnen in geel-blauw-groen en


  een rode cirkel in het midden, of de cilinder van de houtsnij-


  dersclan in het bruin, met drie gekleurde diagonale strepen.


  Toen de twee jongens de korte ceremonies bij alle familie-


  groepen achter de rug hadden, zagen ze eruit als kakelbonte


  papegaaien met een ongelooflijke kleurenpracht. Behalve


  hun gezicht en hun geslachtsdelen was hun hele lichaam


  beschilderd met een wirwar van symbolische tekens en kleu-


  ren. Hun gezicht mocht alleen door de priesterklasse worden


  beschilderd. Voorlopig hadden ze enkel nog de gevederde


  blauwe slang op hun voorhoofd. Maar 's avonds, bij de offer-


  ceremonie, zouden ook hun wangen, hun oren, hun nek en


  hun hals worden versierd met de tekens van de acht oor-


  spronkelijke jongens die lang geleden door Kukulkan en zijn


  gezellen waren onderwezen - de symbolen van Chilam-Ba-


  lam, Xupan, Nautat, Chimalpopoca, Chumayel, Balam-


  quitze, Balamacab en Mahucutah.


  Het eigenlijke offer zou pas in de avond plaatsvinden. De


  jongens moesten in de offervijver springen op een teken van


  de priesters, die een dienst hielden op de grote piramide van


  Kukulkan. Daarbij is het belangrijk om te weten dat de pries-


  ter-astronomen, toen ze lang geleden met de bouw van de


  grote piramide van Kukulkan begonnen, heel nauwkeurige


  sterrenkundige ijkpunten gebruikten. De piramide was zo


  geraffineerd in het landschap geplaatst dat het volk ieder jaar


  aan de levende nederdaling van Kukulkan werd herinnerd.


  Dat ging namelijk zo: Bij zonsondergang op de dag dat de


  lente begon wierp de zon een felle streep van licht en scha-


  duw precies op de rand van de piramidetrap. Dit licht- en


  schaduwspel werd veroorzaakt door de zijden van de negen


  terrassen waaruit de piramide was opgebouwd. Hoe verder


  de zon zakte, des te verder het patroon van licht en schaduw


  zich langs de trap omhoog bewoog, net als bij een wip, waar-


  van het ene einde omhoogkomt terwijl het andere naar bene-


  den gaat. Zo steeg de god Kukulkan naar de hemel op. Op de


  dag waarop de herfst begon was hetzelfde schouwspel te zien,


  maar dan andersom. Bij zonsopgang ontstond er op de


  tegenoverliggende trap hetzelfde patroon van licht en scha-


  duw. Hoe hoger de zon kwam, des te verder de licht- en scha-


  duwband de trap afdaalde, om zich ten slotte op de onderste


  tree met het hoofd van Kukulkan te verenigen.


  Yum herinnerde zich de woorden van zijn eerwaarde va-


  der, die hem dikwijls had ingeprent dat deze astronomische


  positie van de piramide een steeds terugkerende boodschap


  aan de toekomst was. Ook als toekomstige generaties alles


  zouden zijn vergeten, of als oorlogen of natuurrampen de


  heilige boeken hadden vernietigd, zou het schouwspel op de


  piramide nog steeds te bewonderen zijn. Aan het begin van


  de lente beklom Kukulkan 's avonds de treden van de pira-


  mide, en aan het begin van de herfst daalde hij weer naar de


  mensen af.


  Tussen die twee data, het begin van het voorjaar en het


  begin van het najaar, lagen 182 dagen, gelijk aan veertien


  perioden van dertien dagen. Zo had alles een mathematische


  en kalendarische betekenis.


  Tegen de namiddag verzamelden steeds meer mannen


  zich om de heilige vijver. De jongsten klommen zelfs in de


  omringende bomen omdat niemand het schouwspel van het


  offer wilde missen. De vrouwen en meisjes omzoomden de


  'Weg van het offer', die vanaf de tempel van Chilam-Balam,


  langs de piramide van Kukulkan, recht naar de heilige vijver


  liep. Daar hadden de houthakkers en de timmerlui een stei-


  ger met een soort 'springplank' gebouwd.


  Negenendertig tijdseenheden voor zonsondergang, op de


  dag dat de herfst begon, was het zover. Xixli en Yum hadden


  de laatste beschilderingen op hun gezicht, hun wangen en


  hun hals gekregen. Ze trokken allebei het lichtblauwe schort


  met de gouden sterren aan. De novicen liepen voorop, daar-


  na kwamen de tweeënvijftig priesters en midden in de stoet


  van priesters liepen de twee jongens, Xixli en Yum, die geof-


  ferd zouden worden. De processie schreed voort over de


  'Weg van het offer', langs de huilende en jammerende vrou-


  wen. Toen Xixli zijn moeder voorbijliep, keek hij haar recht


  in de ogen en lachte tegen haar. Voor de piramide van


  Kukulkan zeiden de priesters een gebed, voordat de stoet


  weer verder trok, naar de steiger bij de heilige vijver.


  Daar hadden de novicen zich al opgesteld. De priesters


  beklommen het eerste platform Xixli en Yum klommen hen


  met opgeheven hoofd voorbij naar het tweede platform met


  de 'springplank'. Achter hen, met waardige tred, kwam al-


  leen nog Xan Pox, de oudste priester en de vader van Yum.


  Toen ze op het platform waren aangekomen, werd het stil


  onder de toeschouwers. Verwachtingsvol keken de mannen


  naar de houten steiger. Sommigen tuurden ook naar de top


  van de piramide, want daar moest het teken voor het offer


  vandaan komen.


  Xan Pox droeg het roodgele, met veren bestikte gewaad


  met het geweven symbool van de gevederde blauwe slang, het


  teken van Kukulkan. Hij deed een paar passen naar Xixli toe


  en strekte zijn handen uit. Geen van de toeschouwers zag dat


  twee kleine gele buisjes van eigenaar verwisselden. Toen


  draaide hij zich naar zijn zoon toe en drukte hem ook heime-


  lijk twee buisjes in zijn handen. De buisjes waren ongeveer zo


  dik als een pink en niet langer dan een kleine teen. Ze voel-


  den zacht aan, als een mengeling van spons en rubber. Zon-


  der dat de priesters op de onderste verdieping van de steiger


  het konden horen, siste Xan Pox: 'Knijp je mond stijf dicht!


  Alleen door je neus in- en uitademen! Kniel nu aan de voor-


  kant! Moge Kukulkan en zijn gezellen jullie beschermen!'


  De twee jongens gehoorzaamden. Ze knielden aan het


  einde van de 'springplank' en steunden hun hoofd in hun


  handen. Onopvallend staken ze allebei de buisjes in hun


  neusgaten. Achter hen hief Xan Pox zijn handen naar de he-


  mel op en riep met luide stem: 'Hemelse Kukulkan! Eerbied-


  waardige leermeester van onze voorvaderen! Straks zult gij


  de stammen bezoeken, zoals ge dat ook in oude tijden deed.


  Neem deze onschuldige jongens als weetgierige leerlingen tot


  u. Onderwijs hen, zoals u ooit ook Chilam-Balam, Xupan,


  Nautat, Chimalpopoca, Chumayel, Balamquitze, Balamacab


  en Mahucutah hebt onderwezen!'


  Rondom de steiger roffelden de novicen op hun uitge-


  holde boomstammen. Verderop, op de trap van de piramide,


  daalde de gevederde slang van licht en schaduw steeds verder


  af. Even later baadde de top van de piramide in het helrode


  avondlicht. De priester die daarboven stond, hield zijn fakkel


  bij een hoop vochtig stro. Rookslierten kringelden in het


  laatste zonlicht omhoog en stegen naar de hemel, zoals ooit


  de 'vuurwagen' van Kukulkan. Het geluid van de tromme-


  laars zwol aan in volume. Tegen dat lawaai in, onhoorbaar


  voor alle anderen, riep Xan Pox: 'Nu!'


  Toen liet hij zijn armen zakken. Terwijl rond de vijver een


  kreet uit vele kelen klonk, kwamen Xixli en Yum overeind en


  wierpen zich met samengeknepen monden in de vijver. Ver-


  bluft zagen de toeschouwers dat de jongens ook tijdens de


  sprong elkaars hand stevig vasthielden. Toen sloot de vuile,


  lauwe drab zich boven hun hoofden.


  Xixli, met zijn sterke lichaam, had zijn vriend al van tevo-


  ren gezegd dat hij bij het zwemmen zijn armen en benen vrij


  moest houden. Daarom kon Yum hem alleen van achteren


  vasthouden, aan het koord van zijn schort. Het water van de


  vijver was zo troebel dat de twee jongens geen hand voor


  ogen konden zien. Op de één of andere manier wist Xixli een


  arm van Yum te grijpen en drukte die tegen zijn eigen rug.


  Yum begreep het meteen. Hij stopte met zijn wilde zwembe-


  wegingen en klemde twee vuisten om het koord van Xixli's


  schort. Niet mijn mond opendoen, dacht Xixli en hij pro-


  beerde voorzichtig door zijn neus te ademen. De twee buisjes


  in zijn neusgaten waren opgeblazen. Ze waren groter gewor-


  den, net als een droge spons die in het water wordt gedom-


  peld. Vreemd genoeg drong er geen water in zijn neus. De


  buisjes dichtten zijn neusgaten volledig af, als gedroogde bij-


  enwas. Gretig zoog Xixli de eerste ademtocht in zijn longen


  en probeerde de verbruikte lucht weer door zijn neus uit te


  ademen. Tot zijn verbazing ging dat heel goed. De buisjes ga-


  ven hem zuurstof, lieten de verbruikte lucht naar buiten stro-


  men en hielden het water tegen. Een wonder van Kukulkan!


  Xixli voelde zich rustig worden. Nu hij wist dat hij kon


  blijven ademen, zwom hij met krachtige slagen naar de rand


  van de vijver en zorgde ervoor steeds ongeveer een boom-


  lengte onder de oppervlakte te blijven. Bij iedere beweging


  voelde hij het gewicht van Yum, die zich stevig aan het koord


  van zijn schort vasthield. Ook Yum had gemerkt hoe goed hij


  kon ademen door de buisjes. Eindelijk voelde Xixli de wand


  van de vijver. Maar waar was de schacht? Hij had een gevoel


  alsof hij de hele vijver al rond had gezwommen zonder een


  opening te vinden. Hoe lang zou het buisje nog lucht geven?


  Xixli trok zich nog dieper omlaag langs de poreuze rotswand.


  Dat kostte veel kracht, want vanwege de lucht in hun longen


  hadden de twee lichamen de neiging weer op te stijgen.


  Kukulkan zij dank was Xixli door het balspel goed getraind.


  Hij had uithoudingsvermogen en gaf het niet op. Weer


  zwom hij de hele vijver rond. Waar zat die schacht nou? Xixli


  was allang zijn gevoel voor richting kwijt en wist niet meer in


  welke richting het 'morgenrood' lag. Opeens stootte Yum


  hem met zijn knie van achteren aan. Xixli draaide zich om.


  Van dichtbij zag hij dat Yum met zijn hoofd naar beneden


  wees. Met een geweldige krachtsinspanning dook Xixli nog


  dieper en eindelijk vond hij met zijn voet een opening. Nog


  wat verder naar beneden raakten zijn knieën het gat. Weer


  een halve mannenlengte dieper en hij kon zijn hoofd en zijn


  borst door de schacht naar binnen steken. Hij greep Yums


  handen en beduidde hem dat hij zijn schort moest loslaten.


  Voorzichtig kroop Xixli de gang in en trok Yum achter zich


  aan.


  In het begin konden ze allebei nog naast elkaar in de zij-


  gang staan. Het water was hier wat minder troebel dan in de


  vijver. Ze zochten op de tast een weg door de schacht, maar


  die werd steeds smaller en de wand steeds gladder. Ten slotte


  moesten ze op handen en knieën verder kruipen, maar de


  gang vernauwde zich tot de breedte van een uitgeholde


  boomstam. Achter elkaar schoven ze langs de wand. Opeens


  werd het water glashelder en zag Xixli twee boomlengten


  voor zich uit een blauwachtig schijnsel, dat afwisselend lich-


  ter en donkerder werd. Het leek te pulseren in het ritme van


  een hartslag. Bijna op hetzelfde moment merkte Xixli dat de


  lucht uit het neusbuisje minder werd. Teruggaan was onmo-


  gelijk, want achter hem kroop Yum en hij kon zich niet om-


  draaien in de smalle gang. Waarschijnlijk kreeg ook zijn


  vriend steeds minder adem. Xixli kneep zijn lippen op elkaar


  en wierp zich met al zijn kracht naar het licht toe. Hij kreeg


  nu bijna geen lucht meer. Het bloed bonsde in zijn slapen en


  zijn hoofd leek te exploderen. Hij merkte nog dat hij door


  een stroming werd gegrepen en een paar keer om zijn eigen


  as draaide. Het volgende moment dook hij als een stuk droge


  boomschors uit het water op.


  Xixli opende zijn mond en haalde diep adem. Voordat hij


  achterom kon kijken schoot Yum al naast hem uit de schacht


  omhoog. Hij was bewusteloos geraakt en Xixli sleepte zijn


  vriend ogenblikkelijk naar de rand van het bekken. Daar


  vonden zijn voeten een trap, waar hij Yum moeizaam en hij-


  gend tegen ophees. Het was hier donkerder dan de zwartste


  nacht. Het blauwe schijnsel was verdwenen. Maar er was


  lucht, en die smaakte zelfs kruidig en fris. Xixli draaide zijn


  lotgenoot op zijn buik, tastte naar zijn gezicht en trok hem de


  buisjes uit de neus. Yum begon meteen te hoesten en te


  rochelen. Xixli trok zijn eigen buisjes uit zijn neus en lette er-


  op dat Yum niet teruggleed in het water.


  Na een tijdje werd Yums ademhaling weer normaal Xixli


  raakte hem even aan en vroeg: 'Ben je daar?'


  'Ja!' klonk het uit het donker. 'Waar zijn we?'


  'Ergens onder de grond, maar er is wel lucht! Er moet nog


  een andere toegang zijn dan die schacht in het water. Heb jij


  dat blauwe, pulserende licht ook gezien? Wat was dat?'


  Yum hoestte tussen zijn woorden door. Hij scheen water


  uit te spuwen.


  'Ik heb het gezien, ja. Maar voordat ik veel verder was,


  raakte ik van de kaart.' En na enig nadenken vervolgde hij:


  'Mijn vader wist ook niets van een pulserend licht, anders


  had hij het me wel verteld!'


  De jongens zwegen en ademden nog eens diep. Ten slotte


  zei Xixli: 'We moeten hier weg. Tegen de luchtstroom in.


  Dan komen we vanzelf aan de oppervlakte.'


  'Je hebt gelijk,' antwoordde Yum. 'Maar hou je hoofd


  omlaag, anders knal je in het donker nog tegen een rotspunt


  aan En nog iets: We mogen het contact niet verliezen! Er zijn


  hier misschien zijgangen of rotsspleten, dus voor je het weet


  zijn we elkaar kwijt!'


  Xixli was de meest praktische van het tweetal, Yum de


  slimste. Xixli tastte langs de donkere wand, terwijl Yum zich,


  net als tijdens het zwemmen, weer vastgreep aan het koord


  van Xixli's schort. Algauw ontdekten ze dat de ruimte met de


  gladde, glibberige wanden rechthoekig moest zijn. Op de bo-


  dem lag het waterbekken waaruit ze naar boven waren geko-


  men, daarna kwamen drie treden, en om het hele bassin heen


  liep een rand van gladgeslepen steen.


  'Heilige dondervogel!' mopperde Xixli. 'Er is nergens een


  uitgang te vinden. We zitten hier gevangen, want door het


  water kunnen we niet meer terug!'


  Yum dacht na. Toen deed hij een voorstel. Xixli moest op


  zijn schouders klimmen: 'Misschien ligt de uitgang nog ho-


  ger.'


  Het valt niet mee om in een pikdonkere grot met natte,


  gladde wanden op iemands schouders te klimmen. Zeker


  niet omdat Yum bepaald geen sportman was Maar nadat hij


  een paar keer was weggegleden lukte het Xixli toch.


  'Nou heel langzaam lopen, voetje voor voetje, en steeds


  met je gezicht naar de wand,' beval Xixli 'Ik mag niet vallen.


  In het donker zou ik makkelijk iets kunnen breken of een gat


  in mijn kop kunnen vallen!'


  Voorzichtig, heel langzaam, schoof Yum langs de wand.


  Hij ademde moeizaam, want Xixli stond blootsvoets op zijn


  schouders en zijn gewicht drukte Yum zwaar op zijn heupen


  en zijn knieën. Nu pas bleek hoe weinig kracht Yum in zijn


  spieren had. De twee vrienden hadden bedacht dat het beter


  was als Xixli op Yums schouders zou klimmen, in plaats van


  andersom. Als ze hoog in de wand een opening zouden vin-


  den, moest de sterkste van hen tweeën de zwakste omhoog-


  trekken. Yum liep te hijgen en te steunen, maar toch hield hij


  dapper vol en schoof voetje voor voetje langs de gladde


  wand.


  'Ik voel wat! Een nis of een richel! Ik kan mijn hand erin


  steken!' riep Xixli van boven. 'Blijf hier recht onder staan,


  dan kan ik in het donker je schouders weer terugvinden!'


  Dankzij het balspel Xixlli hele sterke armen gekregen.


  Hij trok zich langs de wand om hoog, liet met één hand de ri-


  chel los en tastte met zijn vingertoppen wat dieper, totdat hij


  een oneffenheid vond. Hij kromde zijn vingers eromheen,


  liet ook zijn andere hand los en schoof die nog verder. Hij


  ontdekte een soort uitstulping, greep zich eraan vast en


  kroop als een slang steeds hoger. Dat hij de huid van zijn lin-


  kerarm openschaafde, merkte hij pas later. Eindelijk lag hij


  met zijn hele bovenlichaam in de nis. Langzaam hees hij zich


  overeind en probeerde op de tast te bepalen hoe hoog de nis


  was. Tot zijn opluchting kon hij helemaal rechtop staan.


  Voorzichtig deed hij een stap naar voren en stuitte op een


  tree. Hier was de trap!


  Nog steeds heel voorzichtig, om nergens tegenaan te sto-


  ten, draaide hij zich om, ging op zijn buik liggen en kroop


  naar de rand terug.


  'Ben je daar, Yum?' riep hij naar beneden.


  'Ja! Ik sta nog op dezelfde plaats. Wat heb je gevonden?'


  Xixli vertelde het hem. Toen vroeg hij Yum om zijn han-


  den omhoog te steken Maar hoe diep hij ook zijn bovenli-


  chaam uit de nis naar voren boog, hij kon Yum niet bereiken.


  Ten slotte trok Xixli zijn schort uit. Met gespreide benen zet-


  te hij zich schrap tegen de zijwanden van de nis en liet het


  koord van zijn schort omlaag zakken totdat Yum het kon


  grijpen.


  'Heel langzaam en rustig, anders trek je mij de nis uit en


  stort ik in de diepte!'


  Met een verbeten gezicht en een geweldige krachtsinspan-


  ning trok Xixli het koord omhoog tot hij Yums hand kon


  grijpen. Yum slaakte twee keer een half onderdrukte kreet


  van pijn toen hij ook zijn armen openhaalde aan een scherpe


  punt. Maar eindelijk lag Yum toch met zijn bovenlichaam in


  de nis. De twee vrienden bleven half over elkaar heen liggen,


  nat van het zweet, hijgend als na een partijtje worstelen.


  Langzaam kwamen ze weer overeind. Moeizaam zei Yum:


  'Eerbiedwaardige Kukulkan... grote Kukulkan... waar we ook


  zijn, help ons naar het licht!'


  Ze voelden allebei de zwakke luchtstroom langs de onder-


  kant van de ruimte. Als blinden, met hun handen tastend


  voor zich uit, gingen ze schuifelend op weg. Een steile trap


  leidde naar boven. Hoe hoger ze kwamen, des te vochtiger en


  benauwder werd de lucht. Er moest ergens een luchtkanaal


  zijn, naast de gang en de trap. Opeens struikelde Xixli over


  iets van steen.


  'Wat is er?' vroeg Yum.


  'Er ligt hier een lang ding op de grond!'


  Yum liet zich op zijn knieën zakken en kroop voorzichtig


  verder, tot hij het ding met zijn handen kon betasten.


  'Het is een stenen jaguar. We moeten in de Jaguarkamer


  onder de piramide zijn!'


  'Weet je het zeker?' fluisterde Xixli


  'Ik geloof het wel. Ik begrijp alleen niet waarom er hier


  geen bijenwaslampje brandt. De priesters die dienst hebben


  in de piramide moeten het lampje op tijd verversen.'


  'Misschien is het omgevallen en ligt het ergens op de


  grond,' opperde Xixli aarzelend.


  'Dat denk ik niet, want er staat hier geen wind. Maar we


  kunnen er wel naar zoeken. We moeten ook de trap naar het


  hoogste terras van de piramide nog zien te vinden.'


  De twee jongens kropen op handen en knieën rond en


  zochten de bodem maïskolflengte voor maïskolflengte af.


  Opeens stopte Yum. Hij had een vreemd, lang ding gevon-


  den dat niet op de grond lag, maar loodrecht uit de grond


  stak. Xixli kroop naar hem toe. Naast het eerste lange ding


  vonden ze nog andere. Ze leken allemaal stevig in de bodem


  en de zoldering verankerd en voelden hard en strak aan.


  Wat was dat voor materiaal? Nog nooit van hun leven


  hadden ze zoiets gevoeld. Ze kenden wel dierenkooien van


  bamboestokken. Deze spijlen leken gemaakt van een onbe-


  kend materiaal. En zaten ze nu voor of achter het hek?


  'We zijn van beneden gekomen, dus ik ben bang dat we


  achter het hek zitten. Het houdt ons gevangen,' stelde Xixli


  zakelijk vast. Maar Yum sprak hem tegen.


  'Misschien is het hek hier neergezet om ervoor te zorgen


  dat niemand van bovenaf hier kan komen!'


  'Dat is onzin,' vond Xixli. 'Je hebt zelf gezegd dat de pries-


  ters regelmatig dat waslampje moeten vernieuwen. Ze moe-


  ten dus de Jaguarkamer kunnen binnenkomen.'


  De jongens dachten na. Het waren vreemde tegenstrijdig-


  heden. De vrienden begrepen vooral niet uit wat voor mate-


  riaal het hek gemaakt was. Als het maar iets bekends was ge-


  weest, zoals hout of steen. Maar dit? Het voelde net zo koud


  en hard als de steen waar Xixli dagelijks mee werkte. Hij tast-


  te de grond rond de spijlen af en krabde met zijn nagels aan


  de bodem rondom de stangen.


  'Dat is kalksteen,' mompelde Xixli voor zich uit. 'Als we


  plantenzuur hadden, konden we proberen de steen rond de


  spijlen weg te vreten. Misschien steken ze niet zo diep erin.'


  'Kan dat ook met ander zuur?' vroeg Yum, met een spot-


  tende ondertoon.


  'Dat weet ik niet,' bromde Xixli 'En we hebben geen


  zuur.'


  'Dat dacht je maar, joh. We hebben urine!'


  Xixli snoof hoorbaar. Toen mat hij met gestrekte vingers


  de afstanden tussen de spijlen.


  'Als we maar één spijl kunnen wegbreken, zijn we erdoor!


  Laten we het proberen.'


  Omdat het donker was, konden ze bij het plassen niet


  goed richten, maar ze mikten allebei op de derde stang vanaf


  de wand, die ze wilden weghalen. Ten slotte gooide Xixli met


  volle kracht zijn schouder tegen de stang. Hij had het gevoel


  dat er wat beweging in zat.


  'Ik moet mijn benen kunnen schrap zetten om meer


  kracht te zetten!'


  Yum tastte naar de stenen jaguar op de grond, ging er-


  naast liggen en kromde zich als het schild van een schildpad.


  Xixli voelde met zijn voeten de weerstand van Yums rug.


  Maar nog steeds had hij niet genoeg kracht. Yum ging nu op


  zijn rug liggen, met zijn voeten tegen de jaguar Xixli draaide


  zich ook op zijn rug en zette zijn voeten tegen Yums schou-


  der, terwijl hij zijn eigen schouder met volle kracht tegen de


  derde stang drukte. Opeens hoorden ze wat kraken, toen een


  knal, en de stenen vatting spatte uiteen. Met grof geweld


  ramde Xixli de spijl nog verder opzij. De jongens kropen


  door de opening.


  'Vanaf dit punt zijn het nog tweeënvijftig treden naar het


  hoogste platform,' fluisterde Yum. 'Twee priesters houden


  daar dag en nacht de wacht. We moeten waardig de trap


  beklimmen en het Lied der Verandering zingen. Ik ken alle


  priesters bij naam en kan ze meteen aanspreken als ze zou-


  den schrikken.'


  'Ik ken het Lied der Verandering niet,' bromde Xixli


  Nou, vooruit dan maar.'


  Met kloppend hart beklommen ze de trap, tree voor tree.


  Hij was smal en steil. Yum, die op de tast de weg zocht, moest


  een paar keer stoppen om op adem te komen Maar hij telde


  hardop de treden. Bij de veertigste zag hij boven zich het eer-


  ste zwakke schijnsel. Hij bleef weer even staan om uit te bla-


  zen, hief toen het Lied der Verandering aan en begon dapper


  aan de laatste twaalf treden, naar het licht toe. Op het mo-


  ment dat de twee jongens het hoogste terras bereikten, bot-


  sten ze bijna tegen een wildvreemde gedaante op. De onbe-


  kende droeg een matglanzend, lichtblauw gewaad en een


  soort blauwe beenwindsels die Xixli en Yum Pox nog nooit


  hadden gezien. Voor zijn borst hingen twee kleine, donkere


  kastjes met grote, glinsterende ogen in het midden.


  'Kukulkan!' riep Yum uit en hij wierp zich voorover aan


  de voeten van de vreemdeling. Xixli zag het vale avondlicht,


  enkele tijdseenheden na zonsondergang, en wierp zich toen


  naast Yum tegen de grond.
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  Precies drie weken geleden had Peter Lange zijn studie medi-


  cijnen aan de universiteit van Zürich met zijn laatste tenta-


  men afgerond. Hij had al enige praktische ervaring als arts,


  omdat hij een jaar assistent was geweest in een Zwitsers zie-


  kenhuis. Dat hoorde bij de opleiding, want zonder praktijk-


  ervaring mocht je niet afstuderen als arts. Maar nu was alles


  achter de rug en kon hij eindelijk met vakantie gaan naar


  Midden-Amerika, zoals hij al zo lang wilde. Peter had twee


  hobby's: fotografie en archeologie. Hij was gefascineerd door


  de ruïnes, tempels, zuilen en piramiden van oude volkeren.


  Hij verbaasde zich over de prachtig uitgevoerde reliëfs op de


  tempelmuren en stèles en had grote bewondering voor het


  moeizame werk van die steenhouwers van lang geleden.


  Daarbij vergeleken vond hij onze moderne kunst maar heel


  armzalig. Maar weinig kunstenaars namen tegenwoordig


  nog de tijd om maanden met een kunstwerk bezig te zijn. In


  deze hectische tijd werd alles beheerst door geld.


  Laat in de middag van de 20ste september 1982 was Peter


  met zijn Duitse vriendin Helga in Cancun aangekomen.


  Cancun was een Mexicaanse hotelstad aan de Caribische Zee.


  Ze hadden een nacht in een luxehotel doorgebracht en de


  volgende dag had Peter een auto gehuurd. Hij wilde op eigen


  gelegenheid de Mayaruïnes gaan bekijken, vrij van een vast


  reisplan. De rit vanuit de toeristenstad Cancun naar de ruï-


  nestad Chichén Itzá duurde vijf uur, over een geasfalteer-


  de weg door het vochtige oerwoud. Peter dacht aan de gran-


  dioze cultuur die tot enkele eeuwen geleden nog in deze


  jungle had gebloeid. Duizenden jaren lang had het volk van


  de Maya's hier de prachtigste bouwwerken laten verrijzen.


  Machtige piramiden met rijke, sierlijk uitgevoerde kunstwer-


  ken. Tempelpaleizen en residenties die hun weerga niet ken-


  den. Peter was enthousiast over deze wereld van de archeolo-


  gie en met zijn camera maakte hij mooie kleurendia's waar


  zijn ouders en zijn jongere zusjes thuis altijd van genoten.


  Het was een grijze avond toen Peter en Helga in Chichén


  Itzá aankwamen. Ze wisten niet of het elk moment kon gaan


  regenen of dat de wind de dichte wolken zou verdrijven. Het


  stel nam een kamer in het hotel Villa Arquéologica. Ze gin-


  gen eten, dronken nog wat en daarna vertrok Peter in de


  richting van de ruïnes. Helga was te moe om mee te gaan. Ze


  wilde de koffers uitpakken en misschien nog even aan de


  rand van het zwembad liggen doezelen. Peter trok zijn dunne


  lichtblauwe windjack aan, hing twee fototoestellen om zijn


  nek en stak een polaroidcamera in zijn schoudertas. Daarin


  had hij ook wat geld, chocola, een paar filmrolletjes, een zak-


  mes, een zakje pepermunt en - onontbeerlijk voor een jonge


  arts - een kleine reisapotheek. Die had al dikwijls zijn nut


  bewezen bij ongelukkige valpartijen.


  Toen Peter van het hotel naar de piramide van Kukulkan


  wandelde, wist hij niet dat het archeologische terrein 's


  avonds vanaf een uur of vijf gesloten was. Hij klom ergens


  over een hekje en liep het grote plein op, waar in het midden


  de piramide stond. Toen hij een fluitje hoorde, draaide hij


  zich verbaasd om. Een kleine man met een door de zon ver-


  brand gezicht stond druk te gebaren en wilde Peter van het


  terrein verwijderen. Peter sprak goed Engels en gebroken


  Spaans. Met een flinke fooi overtuigde hij de bewaker ervan


  dat hij archeoloog was - amateurarcheoloog, maar dat zei hij


  er niet bij - en een paar foto's bij avondlicht wilde maken


  zonder dat er toeristen rondliepen.


  Even later stond hij in zijn eentje voor de piramide. De


  wind had inderdaad de bewolking verdreven. De zon was


  achter de horizon verdwenen en de jagende wolken zorgden


  voor vreemde lichteffecten op de wanden van de piramide.


  Peter herinnerde zich dat hij ergens had gelezen dat de vier


  zijden van de piramide oorspronkelijk in vier kleuren waren


  beschilderd. Nu was alles grijs, afgezien van de gevederde


  slang, die zich langs de randen van de trap van boven naar


  beneden slingerde. Hij was van steen en de afgelopen jaren


  grondig gerestaureerd, net als veel andere delen van de pira-


  mide. Peter maakte een paar foto's in het diffuse licht. Toen,


  in een opwelling, besloot hij de trap van de dertig meter hoge


  piramide te beklimmen. Allemachtig, wat was die steil! Eén


  moment overwoog hij zijn schoudertas beneden te laten lig-


  gen, maar dat deed hij toch niet. Je wist nooit hoeveel film je


  boven nodig zou hebben. Zijn strakke spijkerbroek was lastig


  bij het beklimmen van de trap en hinderde hem bij het lopen.


  Behoorlijk afgepeigerd kwam Peter op het hoogste plat-


  form aan. Hier had hij een prachtig uitzicht op het observa-


  torium van de oude Maya's, de kleine, afgeknotte piramide,


  de 'Tempel der Duizend Zuilen' en het balspeelveld ertegen-


  over. Zorgvuldig mat Peter de verschillende lichtverhoudin-


  gen, die wisselden met iedere donkere wolk die voorbijtrok.


  Maar de lucht was helder, met scherpe contrasten.


  Toen hij zijn telelens op het ronde observatorium richtte,


  leek het alsof hij iemand hoorde zingen. Verbaasd keek hij


  om zich heen. Hij stond moederziel alleen op het hoogste


  platform. Toch hoorde hij duidelijk een lied. De bijzonder


  droevige klanken kwamen steeds dichterbij. Algauw drong


  het tot hem door dat de zingende stem ergens uit het binnen-


  ste van de piramide kwam. Nieuwsgierig deed hij een paar


  stappen naar de kleine tempel boven op de piramide.


  Op hetzelfde moment viel er struikelend een jongen voor


  zijn voeten neer, blijkbaar verblind door het avondlicht.


  Meteen dook er nog een gedaante op. Voordat Peter kon rea-


  geren, riep de jongen een onverstaanbaar woord en wierp


  zich plat voor hem neer. Een paar seconden later liet ook de


  andere jongen zich als een neerstortende plank voor zijn voe-


  ten vallen.


  Uit zijn studententijd was Peter wel wat geintjes gewend,


  maar dit sloeg alles. Geschrokken deed hij een paar passen te-


  rug en staarde naar de jongens aan zijn voeten. Hun hals,


  hun rug en hun benen waren helemaal beschilderd en hier en


  daar zag Peter merkwaardige, vierkleurige symbolen. De jon-


  gens hadden een bloot achterwerk, maar over hun rug liep


  een kruislings geknoopt donkerbruin koord. Wat moest dit


  voorstellen? Peter stelde zichzelf gerust met de gedachte dat


  het twee indiaanse jongens moesten zijn die van een carna-


  valsfeestje kwamen en zich in de beschutting van de piramide


  hadden laten vollopen. Nee, wacht even, dat kon niet. Het


  was vandaag 21 september en carnaval werd in het voorjaar


  gevierd. Met grote tegenwoordigheid van geest haalde Peter


  zijn polaroidcamera te voorschijn en nam een foto van de


  twee gestrekte jongens. Toen het toestel flitste, krompen de


  jongens ineen en begonnen zachtjes te jammeren.


  'Si, si, es bueno!' ('Ja, ja, het is goed') zei Peter in gebrekkig


  Spaans. De jongens hielden op met jammeren, maar bleven


  roerloos liggen. Nu pas zag Peter de twee dunne straaltjes


  bloed die over hun onderarmen dropen. Lieve hemel, wat


  was hier aan de hand? Waren ze soms slachtoffer van één of


  ander misdrijf? Peter begon zich ongerust te maken. Hij buk-


  te zich, liet zich door zijn knieën zakken en draaide voorzich-


  tig het hoofd van één van de jongens naar zich toe. Donkere,


  wijd opengesperde ogen staarden hem angstig aan. Peter


  pakte ook het hoofd van de andere jongen en stootte hen


  allebei aan. Ze begrepen het en draaiden zich op hun rug.


  Ook hun borst, hun buik en hun bovenbenen waren met


  kleurige symbolen beschilderd. En op hun voorhoofd had-


  den ze allebei een afbeelding van een ongeveer vier centime-


  ter lange, lichtblauwe slang. Eén van de twee had dezelfde


  slang zelfs boven zijn linkertepel getatoeëerd. De twee jon-


  gens droegen blauwe schorten die maar net hun geslachtsde-


  len bedekten. Op de schorten zag Peter geelgouden sterren


  afgebeeld. De verwondingen van hun onderarmen zagen er


  niet goed uit. Ook zonder woorden wist Peter de twee merk-


  waardige figuren ertoe te bewegen om overeind te komen. Ze


  lieten alles willoos met zich gebeuren. Zouden ze soms drugs


  hebben gebruikt? Of een giftige plant?


  Eén voor één tilde Peter hun oogleden op en tuurde van


  dichtbij naar hun pupillen. Nee, de jongens waren niet aan


  de drugs en roken ook niet naar drank. Toch klopte er iets


  niet. Peter haalde een flesje ontsmettingsmiddel uit zijn reis-


  apotheek en behandelde de verwondingen. Met verbaasde


  ogen volgden de twee jongens alles wat hij deed. Ze deinsden


  niet terug en hielden zich dapper stil toen het middel in de


  wonden brandde. Daarna verbond Peter de ernstigste schaaf-


  wonden met snelverband dat hij bij zich had. Hij wist dat de


  wonden beter schoongemaakt en verbonden moesten wor-


  den. Als hij maar met hen praten kon! Maar ze bleven stom-


  metje spelen, als levenloze standbeelden.


  Tijdens zijn studie had Peter ook wat over psychologie ge-


  leerd. Hij had de indruk dat de twee jongens een soort shock


  hadden. Hij ging recht voor hen zitten en lachte zo vriende-


  lijk als in die absurde situatie mogelijk was. Toen nam hij een


  pepermuntje uit zijn tas en haalde met rustige bewegingen


  het papiertje eraf. Hij stak het snoepje in zijn mond en lachte


  weer. Daarna drukte hij de jongens ook een pepermuntje in


  de hand. Aarzelend alsof ze nog nooit van hun leven een


  snoepje hadden uitgepakt, herhaalden ze zijn bewegingen en


  langzaam schoven ze het pepermuntje tussen hun lippen. Er


  gleed een verbaasde uitdrukking over hun gezicht. Peter


  lachte weer en eindelijk ontspanden de jongens zich en lach-


  ten terug.


  Het was een vreemd stel dat daar tegenover Peter zat. Het


  waren indianen, dat was duidelijk - nakomelingen van de


  oude Maya's, die nu in het binnenland van Mexico en Guate-


  mala woonden. Ze hadden kortgeknipt, zwart haar, een brui-


  ne huid en dezelfde zwarte ogen. Peter schatte dat ze een jaar


  of zestien, zeventien moesten zijn. Ze hadden sterke witte


  tanden en hun neusvleugels waren wat breder dan die van de


  gemiddelde Europeaan. Steeds weer gleed Peters blik over


  hun lichamen. Ze waren van top tot teen volgekladderd met


  kleuren en vreemde tekens. Eén van de jongens was stevig ge-


  bouwd en gespierd. Waarschijnlijk een arbeider of een sport-


  man. Zijn nagels en zijn handen waren vuil, alsof hij ermee in


  zand en steentjes had gekrabd. De andere jongen was tenger


  en fijner van bouw, meer een intellectueel of een kunste-


  naarstype. Peter wilde nog een paar foto's van de vreemde


  jongens maken, maar eerst tikte hij zich met zijn wijsvinger


  op de borst en zei: 'Peter!'


  Dat herhaalde hij een paar keer. Toen wees hij naar het


  'klunstenaarstype' en trok een vragend gezicht. De jongen


  leek snel van begrip, want meteen wees hij met een vinger


  naar zijn borst en antwoordde: 'Yum. Yum Pox.'


  'Aha,' lachte Peter. 'Dus jij bent Yum Pox? En hoe heet hij


  daar?'


  De jongen wees ook op zijn borst en mompelde een naam


  die Peter niet kon verstaan. Het klonk als 'Lizzbli'. Hij zei het


  nog een paar keer: 'Xixli. Xixli. Xixli '


  Vreemde namen, vond Peter. Yum Pox en Xixli... Hij had


  altijd gedacht dat inheemse indianen Spaanse namen had-


  den, zoals Pedro, José, Miguel of Julio. Peter stond op en


  schroefde een nieuwe lens op zijn camera. Hij moest flitsen,


  want het was inmiddels te donker geworden om zonder flits


  te kunnen werken. Niet-begrijpend volgden Yum Pox en


  Xixli weer wat hij deed. Toen de flits kwam, doken ze ineen


  alsof ze met een zweep waren geslagen. Peter lachte naar hen


  en ze lachten dapper terug. Daarna kwam Peter op het idee


  hun de foto van de polaroidcamera te laten zien die hij in het


  begin had gemaakt. Hij knielde voor hen neer, hield hun de


  glanzende foto onder de neus en zei zacht maar duidelijk:


  'Yum Pox en Xixli. Xixli en Yum Pox!'


  Opeens leek de ban gebroken. De twee jongens begonnen


  druk met elkaar te praten in een onbekende taal en keken


  afwisselend naar de foto en de polaroidcamera. Toen zwegen


  ze weer en Yum wees naar Peter.


  'Pe-ter?' articuleerde hij vragend.


  'Ja. Peter,' antwoordde Peter.


  Nu wees Yum naar het platform van de piramide en zei


  zoiets als: 'Ku-siku-sjkan?'


  Gelukkig had Peter een paar boeken over Maya-archeolo-


  gie gelezen. Hij wist dus dat Kukulkan de vliegende slang van


  de oude Maya's was geweest en dat ze nu op de piramide van


  de god Kukulkan zaten. Met 'Ku-siku-sikan' zou de jongen


  de piramide wel bedoelen, daarom antwoordde Peter: 'Ja,


  Kukulkan! Dit is de piramide van Kukulkan!'


  Maar de jongen wees weer op Peter en vroeg: 'Ku-sjku-


  sjkan?'


  'Nee, ik heet Peter!' zei die. 'Ik... Peter. Dit hier... Kukul-


  kan!' En hij tikte met een vinger op het terras van de pira-


  mide. Yum en Xixli begonnen weer druk met elkaar te pra-


  ten. Het was een vreemde taal, die Peter nooit eerder had


  gehoord. Het zou wel een indiaans dialect zijn.


  Terwijl de twee jongens tegen elkaar zaten te oreren,


  maakte Peter nog een paar foto's, met zijn normale toestel en


  de polaroidcamera. Helga en zijn ouders zouden nog ver-


  baasd staan. Peter wist dat de jongens medische verzorging


  nodig hadden. Hij wilde hen eerst meenemen naar zijn hotel,


  maar toen besefte hij dat ze bijna naakt waren. Hij kon


  onmogelijk met die kleurig beschilderde knapen het hotel


  binnenwandelen. Wat nu? Hij ging weer voor hen zitten,


  wees op zijn borst en deed toen alsof hij een trap afliep. Daar-


  bij wees hij omlaag, naar de rand van het terrein, maakte een


  cirkel met zijn vinger, liep toen zogenaamd de trap weer op


  en wees naar het platform. De jongens schenen slim genoeg,


  want ze begrepen het meteen en knikten nadrukkelijk. Dui-


  delijk zichtbaar liet Peter zijn schoudertas bij hen achter, als


  teken dat hij zou terugkomen. Daarna liep hij voorzichtig de


  trap van de piramide af. In het hotel wachtte Helga op hem


  met een boek in haar hand. Ze had niet kunnen slapen en


  had zich al ongerust om hem gemaakt, zei ze. Peter kuste zijn


  vriendin en vroeg haar om goed te luisteren. Toen vertelde


  hij zijn merkwaardige verhaal en liet haar een polaroidfoto


  zien.


  'Die zien er raar uit,' zei Helga hoofdschuddend. 'Waar


  komen ze vandaan?'


  'Ik heb geen idee,' antwoordde Peter. 'Wat ik zo vreemd


  vind is dat die jongens geen woord Spaans verstaan. Alle


  indianen in Midden-Amerika spreken behalve de taal van


  hun stam ook Spaans. Dat is de voertaal, die hoor je op de ra-


  dio, op de televisie, op school, overal. Waarom verstaan ze


  dan geen Spaans?'


  'Misschien komen ze uit een andere tijd,' opperde Helga


  nonchalant. Ze bedoelde het als een grapje.


  'Wát zeg je? Je leest zeker te veel sciencefiction? Niemand


  kan uit een andere tijd hiernaartoe komen!'


  'Nou, dat weet ik niet zo zeker,' lachte Helga ondeugend.


  'In één van de serieuze kranten las ik pas nog een artikel


  waarin twee Amerikaanse natuurkundigen beweerden dat


  tijdreizen onder heel bijzondere omstandigheden wel moge-


  lijk was. Ik weet niet meer waar het om ging, maar ik heb die


  krant bewaard.'


  Peter keek peinzend. Hij wilde zulke fantastische ideeën


  niet geloven. En die twee knapen hadden hulp nodig, waar ze


  ook vandaan kwamen. Peter deed wat verband in een plastic


  draagtas, met vier repen Zwitserse chocola, twee sinaasappels


  en twee bananen, die door het hotelpersoneel in een schaal


  op tafel waren klaargelegd. Helga wilde meegaan, maar Peter


  zei haar dat het terrein al gesloten was en dat hij in het don-


  ker naar de piramide terug moest sluipen.


  'Neem dan in elk geval een zaklantaarn mee,' drong Helga


  aan. 'En kleren voor die jongens om aan te trekken!'


  'Waar haal ik nu een zaklantaarn vandaan?'


  Helga lachte lief, zocht in haar handtas en haalde er een


  kleine zaklantaarn uit. 'Vrouwen zijn nu eenmaal praktischer


  dan mannen!'


  Peter dook in zijn koffer, vond een witte sportbroek en de


  trainingsbroek die hij bij het joggen droeg. Ten slotte propte


  hij nog twee T-shirts in de plastic tas.


  Toen hij hijgend weer boven op de piramide kwam, zaten


  Yum en Xixli nog te wachten. Er stond een vale maan aan de


  hemel die een bleekblauw schijnsel over het tafereel wierp.


  Peter liet de jongens zien hoe je een chocoladereep at en ze


  genoten er luid smakkend van. Toen hij de zaklantaarn aan-


  deed, schrokken ze weer even Maar ze leerden snel. Peter


  drukte Xixli de lamp in zijn handen en beduidde hem de


  lichtbundel op Yums arm te richten. Daarna verzorgde en


  verbond hij de wonden professioneel. Vervolgens was Xixli


  aan de beurt, terwijl Yum de lamp vasthield. Toen kwam het


  probleem van de broeken. Als arts had Peter genoeg naakte


  mensen gezien, maar hoe kon hij de knapen duidelijk maken


  dat ze hun schort moesten uittrekken? Ten slotte trok hij zijn


  eigen jeans maar uit, waaronder hij nog een slip droeg, en


  toen weer aan Hij liep naar Yum Pox toe, knoopte het koord


  van zijn schort los en hield hem de trainingsbroek voor. Yum


  keek hem vragend aan. Peter wees naar zijn eigen broek en


  het begon de jongen te dagen. Xixli begreep het nu ook.


  Daarna trok Peter hen allebei een T-shirt aan. De blauwe


  schorten van de jongens stopte hij achteloos in zijn plastic


  tas. Toen de knapen zichzelf in het bleke maanlicht bekeken,


  begonnen ze luidkeels te lachen. Ze wezen naar elkaar en


  sprongen als uitgelaten kinderen van het ene been op het an-


  dere.


  Dat is geregeld, dacht Peter. Maar hoe nu verder? Omdat


  hij het ook niet wist, besloot hij de jongens de volgende dag


  weer op te zoeken. Misschien zou hem dan een goed idee zijn


  ingevallen. Peter wees naar de maan, deed weer alsof hij een


  trap afliep, wees naar de rand van het terrein en terug naar de


  piramide. Toen legde hij een vinger tegen zijn mond en te-


  kende een grote cirkel. Hij bedoelde: Als de maan weer op


  dezelfde plaats staat, kom ik terug. Xixli en Yum knikten


  ijverig.
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  DE REDDING


  


  


  


  Op een korte middagpauze na brachten Helga en Peter de


  hele dag op het archeologische terrein door. Eerst bezichtig-


  den ze het observatorium van de Maya's, een fantastisch


  rond bouwwerk, dat op twee reusachtige terrassen stond. Uit


  de boeken wist Peter dat de Maya's de beste kalender van alle


  oude volkeren hadden gehad. En ook hun sterrenkundige


  kennis was bijzonder goed ontwikkeld.


  'Weet je eigenlijk wel dat de "Dresdener codex" ongeloof-


  lijke sterrenkundige berekeningen bevat?' vroeg Peter op de


  bovenste verdieping van het observatorium.


  'En wat, meneer,' vroeg Helga spottend, 'mag de Dresde-


  ner codex wel zijn?'


  'Aha! Dus je bent nog niet in de ban geraakt van de Ma-


  ya-literatuur!' zei Peter plagend. 'Dan zal ik het je vertellen.


  Toen de Spanjaarden zo'n vierhonderd jaar geleden Midden-


  Amerika veroverden, vonden ze talloze handschriften van de


  Maya's, in vier kleuren getekende boeken - een soort symbo-


  lentaal. Helaas dachten de Spanjaarden dat het allemaal bij-


  geloof en duivelswerk was, en daarom verbrandden ze alles


  wat ze in handen kregen. Zo zijn dingen van onschatbare


  waarde verdwenen, op openbare pleinen in rook opgegaan.'


  'En wat heeft dat te maken met die Dresdener codex en


  met het observatorium waar wij nu staan?'


  'Wacht nou even, schat. Rome is ook niet in één dag ge-


  bouwd. Dus de Spanjaarden vernietigden alles wat in hun


  handen viel. Ze verbrandden waardevolle manuscripten, ver-


  nielden tempels en cultusvoorwerpen, altaren en godenbeel-


  den. Maar door een toeval - we weten nog steeds niet


  hoe - hebben drie Maya-handschriften de Spaanse verniel-


  zucht overleefd. Die geschriften worden aangeduid met de


  naam "codex". Ze worden in Madrid, Parijs en Dresden be-


  waard en heten dus de Madrileense codex, de Parijse codex


  en de Dresdener codex. Duidelijk, engel?'


  Helga grinnikte. 'Voor hoe achterlijk zie je me eigenlijk


  aan? En wat staat er precies in die Dresdener codex?'


  Peter bladerde in een pocket die hij als reisgids had mee-


  genomen. 'Hier staat het: "Elf bladen van de Dresdener co-


  dex bevatten sterrenkundige beschrijvingen van Venus, twee


  bladen houden zich bezig met de baan van Mars, vier met


  Jupiter, acht bladen zijn voornamelijk aan de maan, Mercu-


  rius en Saturnus gewijd, maar besteden ook uitvoerig aan-


  dacht aan de Poolster, de sterrenbeelden der Plejaden, de


  Tweelingen, Orion en Sirius. Zelfs kometen worden beschre-


  ven. Bovendien bevat de Dresdener codex een zogeheten


  'Verduisteringstabel', waarop alle zons- en maansverduiste-


  ringen uit verleden en toekomst nauwkeurig zijn vermeld."'


  'Geweldig,' zei Helga 'Maar ja, die Maya-priesters had-


  den ook genoeg tijd om de hemel te observeren.'


  'Dat is het punt niet,' protesteerde Peter een beetje boos.


  'Dat de Maya's werden gefascineerd door die glinsterende


  lichtpuntjes aan de nachthemel is heel begrijpelijk. Dat de


  Maya-sterrenkundigen aantekeningen maakten van de op-


  komst en ondergang van markante sterren, is ook niet zo bij-


  zonder. Op die manier kunnen in de loop van vele eeuwen


  tabellen zijn ontstaan, maar...' Peter haalde diep adem, 'de


  Maya's leefden in een geografisch gebied dat allesbehalve ide-


  aal was voor constante observaties van de hemel. Kijk maar


  om je heen! Net als tegenwoordig stegen er toen ook uit het


  oerwoud dampen op die als een dichte nevel over de jungle


  neerdaalden. Tropische regenwolken belemmerden min-


  stens de helft van het jaar het zicht op de nachtelijke hemel.


  Bovendien kenden de Maya's de banen van de afzonderlijke


  planeten in relatie tot elkaar. Als Mars op punt x staat, waar


  staat dan Venus in relatie tot Jupiter? Dat wisten de Maya-


  sterrenkundigen. Hoe kwamen ze aan die kennis?'


  'Je hoeft mij niet zo aan te kijken,' lachte Helga zorgeloos.


  'Ik kan het je ook niet vertellen. Bovendien bewijst het obser-


  vatorium waar wij nu staan dat de Maya's hun sterrenkun-


  dige waarnemingen hoog boven de toppen van de woudreu-


  zen deden. Misschien hadden ze wel goede telescopen of


  andere meetinstrumenten.'


  'Helga!' Peter zei het bijna smekend. 'De Maya's waren


  een volk uit het stenen tijdperk! Ze kenden geen ijzer of staal


  en ze hadden zeker geen verrekijkers of goede meetinstru-


  menten zoals moderne sterrenkundigen die gebruiken! Toch


  kenden ze de omloopbaan van de aarde om de zon tot op vier


  cijfers achter de komma nauwkeurig: 365,2421 dagen. Dat ge-


  tal klopt beter dan dat van onze huidige kalender, die uitgaat


  van 365,2424 dagen. Computers komen op een omloop van


  365,2422 dagen. Begrijp je? De Maya's werkten met een onge-


  looflijke precisie! Ze kenden de baan van Venus zo nauwkeu-


  rig dat ze er in een hele eeuw nauwelijks een halfuur en in


  zesduizend jaar maar één enkele dag naast zaten. Bovendien


  heeft de beschaving van de Maya's niet eens zesduizend jaar


  bestaan. Ze hebben dus nooit de kans gekregen om te zien of


  hun berekeningen klopten!'


  'Doe nou even rustig,' zei Helga op verzoenende toon. 'Je


  laat je helemaal meeslepen. Hoe lang heeft dat volk van de


  Maya's dan bestaan?'


  'Dat weet niemand precies,' vervolgde Peter op docerende


  toon. 'De oudste stad van de Maya's was waarschijnlijk Tikal,


  een reusachtige piramidestad in het huidige Guatemala. Met


  de bouw zou tussen 1000 en 800 v.Chr. zijn begonnen. Maar


  de tijdrekening die de Maya's zelf hanteerden begon al in het


  jaar 3114 v.Chr.'


  'Hoe zit dat dan?' viel Helga hem in de rede.


  'Dat moet je mij niet vragen,' antwoordde Peter met een


  brede grijns. 'Normaal gesproken begint iedere tijdrekening


  met een heel belangrijke gebeurtenis. Voor de christenen was


  dat de geboorte van Jezus Christus. Voor de voorouders van


  de Maya's zal er in 3114 v.Chr. ook wel iets belangrijks zijn ge-


  beurd, anders zouden ze toen niet met hun tijdrekening zijn


  begonnen.'


  Het was een hete, zwoele, vochtige dag, maar zo was het


  meestal in het oerwoud van Mexico. Ondanks zijn enthousi-


  asme voor de Maya-sterrenkunde moest Peter steeds weer


  aan Yum en Xixli denken. Waar hadden ze zich verborgen?


  Waren ze misschien bang voor de honderden toeristen die


  op ditzelfde moment de piramide van Kukulkan beklom-


  men? Of waren ze al ontdekt en zaten ze nu in een cel op het


  politiebureau?


  Peter en Helga liepen een wenteltrap af die aan de spiraal


  van een slakkenhuis deed denken. Daarom werd het observa-


  torium ook Caracol of 'Slak' genoemd. De feitelijke uitzicht-


  toren van het observatorium was maar liefst twaalf meter


  hoog en de openingen bovenin waren zodanig aangebracht


  dat je in het voorjaar en de herfst precies het moment van de


  dag- en nachtevening kon zien.


  Het stel wandelde gezellig naar de Cenote, de heilige offer-


  vijver van de Maya's. Het terrein was gelukkig vlak. In deze


  vochtige hitte was klimmen nog vermoeiender dan anders.


  Hun T-shirts waren al plakkerig van het zweet en gretige


  steekmuggen sloegen meedogenloos toe. Voor de offervijver


  bleven ze staan. Een reisleider vertelde aan zijn groep dat de-


  ze vijver ook de 'heilige bron' werd genoemd. Het was be-


  kend dat de Maya's hier afschuwelijke rituele moorden had-


  den gepleegd om de goden gunstig te stemmen. Een oudere


  dame boog zich over de rand van het ronde gat en keek vol


  afkeer naar de bruine drab in de diepte. Hoe was dat gat ont-


  staan, wilde ze van de reisleider weten. En bestonden er wel


  bewijzen voor die mensenoffers? Geduldig en vriendelijk gaf


  de gids antwoord: 'De geleerden zijn het er nog niet over eens


  hoe de vijver is ontstaan. Vroeger dachten ze dat het een


  natuurlijk karstgat was, zoals je die wel vaker in Yucatán


  vindt. Zulke poelen ontstaat als de kalksteenbodem splijt en


  zich grondwater in het gat verzamelt. Maar tegenwoordig


  denken wetenschappers van de Amerikaanse ruimtevaartor-


  ganisatie NASA dat de gaten zijn veroorzaakt door de inslag


  van meteorieten. Daarbij is een grote meteoriet in talloze


  kleine stukken gebroken, die zich als grote ruimtekogels in


  de grond hebben geboord.' En de offers? Die waren een


  wetenschappelijk feit, verklaarde de gids. Duikers hadden


  namelijk in de smerige poel talloze skeletten gevonden, maar


  ook offergaven van goud, zilver, keramiek en verrot hout. Er


  waren zelfs enkele parels te voorschijn gekomen.


  'Verschrikkelijk, wat een stelletje wilden!' huiverde de


  oude dame


  Peter had graag in het midden willen brengen dat de


  Maya's een wonderbaarlijk beschaafd volk waren geweest dat


  door de blanke veroveraars als 'primitief was bestempeld.


  Maar het was zijn plaats niet om zich in de discussie van een


  onbekend reisgezelschap te mengen. Bovendien dacht hij


  weer aan Yum en Xixli Hoe ging het met hen? Hadden ze


  misschien zijn hulp nodig?


  'Laten we teruggaan naar het plein,' stelde hij voor. 'Het


  balspeelveld, de Tempel der Duizend Zuilen en al die andere


  monumenten kunnen we de komende dagen nog wel foto-


  graferen.'


  'Mij best,' zei Helga. 'Misschien krijg ik dan eindelijk je


  nachtelijke vrienden ook te zien.'


  Op het plein voor de grote piramide slenterden groepjes


  toeristen rond, de meesten met blikjes of flessen mineraalwa-


  ter. De mensen maakten foto's van elkaar, lachten en


  beklommen onder gejuich de eenennegentig treden van de


  piramide, alsof ze de Matterhom bedwongen. Peter en Helga


  klommen op hun gemak naar boven, tree voor tree.


  'Ik zou niet graag boven wonen!' riep Helga. 'Elke dag


  zo'n klimpartij zou je flink in de benen gaan zitten!'


  Boven gekomen keek Peter in de kleine tempel rond. De


  jongens waren nergens te bekennen. Peter wachtte tot het


  laatste groepje toeristen vertrokken was. In de achterwand


  ontdekte hij een klein, donker gat dat naar de diepte leek te


  leiden.


  'Yum! Xixli!' riep hij. Toen er geen antwoord kwam, riep


  hij nog eens, wat luider. Helga hield de wacht om hem voor


  de komst van nieuwe toeristen te waarschuwen, maar voor-


  lopig leek niemand zin te hebben in een klimpartij. Peter


  wrong zich door het gat en zag een paar treden.


  'Heb je de zaklantaarn bij je?' vroeg hij. Helga zocht in


  haar handtas en gaf hem de lamp. Peter daalde een paar tre-


  den van de smalle trap af en riep regelmatig de namen van de


  jongens. Er leek geen einde te komen aan de trap, maar ten


  slotte kwam Peter bij een ijzeren hek, waaruit een spijl was


  weggebroken. Peter zag een lage spelonk. De twee jongens la-


  gen naast een in steen uitgehouwen jaguar op de grond en


  staarden angstig naar de lichtbundel van zijn kleine zaklan-


  taarn. Peter merkte meteen dat er iets mis was. Het stonk er


  naar urine en zweet. De T-shirts die hij de knapen de vorige


  avond had gegeven, waren drijfnat. Peter raakte de wangen


  en het voorhoofd van de jongens aan, voelde hun pols en


  constateerde dat ze hoge koorts hadden. Hij richtte de zak-


  lantaarn op zichzelf en beduidde dat hij zou terugkomen.


  Helga stond boven ongeduldig te wachten.


  'Heb je cola of mineraalwater?'


  'Nee, maar er liggen nog wat aangebroken blikjes en fles-


  sen van de toeristen.' Haastig legde Peter haar de toestand


  van de jongens uit. 'Ga jij meteen naar het hotel terug en


  huur daar een tweepersoonskamer, bij voorkeur naast de on-


  ze. Met een verbindingsdeur, dat zou ideaal zijn. Dan haal ik


  intussen de jongens uit dat donkere, vochtige hol vandaan.


  Als je de sleutel van de kamer hebt, kom dan naar de rand


  van het plein en zwaai even met een zakdoek of zo. Dan


  neem ik die knapen mee langs de receptie, meteen naar hun


  kamer. Duidelijk?'


  'Jawel, Herr Feldmarschall!' zei Helga met een spottend


  lachje, maar ze draaide zich om naar de trap.


  'Wacht even? Heb je ook zakdoekjes bij je, en misschien


  wat eau de cologne?'


  Helga lachte nu breed. 'Er is een generaal aan je verloren


  gegaan!' Ze wierp hem een pakje papieren zakdoekjes toe en


  drukte hem een flesje in zijn hand


  Peter goot de restjes uit vier mineraalwaterflessen in één


  fles en verdween weer in de diepte. Onwillekeurig telde hij de


  treden. Het waren er tweeënvijftig tot aan de spelonk waar hij


  Xixli en Yum had gevonden. Peter boog zich over de jongens


  heen, legde om beurten hun hoofd op zijn arm en goot wat


  mineraalwater tussen hun droge lippen. De jongens moesten


  een infectie hebben opgelopen waartegen hun afweersysteem


  niet bestand was Maar hoe een infectie binnen zo'n korte


  tijd van nog geen twintig uur zo hard had kunnen toeslaan,


  begreep Peter niet. Nog niet!


  Toen ze gretig van het water hadden gedronken beduidde


  hij het tweetal met hem mee te komen. Rillend en met glazige


  ogen kwamen ze overeind en strompelden langzaam en hij-


  gend achter Peter aan. Na elke vijf treden hield Peter even


  halt, zodat ze op adem konden komen. Hij kon hen niet hel-


  pen bij de beklimming, omdat de trap te smal was. Boven


  gekomen was het eerste dat hij hoorde de fluitjes van de


  bewakers, het teken dat het terrein ging sluiten en dat de toe-


  risten moesten vertrekken. Vermoeid leunden Yum en Xixli


  tegen een achterwand. Peter besprenkelde wat papieren zak-


  doekjes met eau de cologne en begon de verf van hun gezicht


  te wassen. Hij bleef zo staan dat hij steeds de rand van het


  plein in het oog kon houden om Helga's signaal niet te mis-


  sen Vanaf de grond werden ze opgemerkt door een bewaker,


  die drie keer op zijn fluitje blies en Peter met gebaren duide-


  lijk maakte dat hij naar beneden moest komen.


  'Si! Si!' ('Ja! Ja!') riep Peter terug, terwijl hij Yums gezicht


  schoonmaakte. Hoewel hij Helga nog steeds niet had gezien,


  begon hij met de twee jongens de eenennegentig treden af te


  dalen. Ze hadden grote ogen en leken volledig in de war. Ze


  keken voortdurend om zich heen, alsof ze zich in een spook-


  landschap waanden. Zo nu en dan zeiden ze wat tegen elkaar


  en wezen naar de ruïnes beneden hen. Ondanks de koorts en


  de vermoeidheid leken ze bijzonder opgewonden. Na de laat-


  ste tree greep Peter hen bij de hand - één jongen links van


  hem, de ander rechts - en liep naar de rand van het grote


  plein. Juist op dat moment verscheen Helga, die met een


  handdoek zwaaide.


  Helga overzag de situatie ogenblikkelijk. Ze was een


  prachtmeid en trad meteen handelend op, zonder op het ver-


  keerde moment vragen te stellen. Ze stak haar arm onder die


  van Yum, die zich willoos liet meenemen, en liep vastbera-


  den naar een van de drie ingangen van het hotel. Langs het


  zwembad op de binnenplaats en dan de trap op naar een rui-


  me kamer met twee eenpersoonsbedden. De kamer lag


  gelukkig naast de hunne.


  Apathisch leunden de twee jongens tegen de muur naast


  de deur. Ze schenen niet goed te begrijpen wat er met hen ge-


  beurde en waar ze waren. Steeds weer staarden ze naar de


  plafondlampen, alsof ze nog nooit elektrisch licht hadden ge-


  zien. Peter nam de leiding als een ervaren crisismanager.


  'Helga, wil je een telefoongesprek met Zwitserland aan-


  vragen? Ik moet dringend mijn vader spreken. Roep maar als


  je verbinding hebt!'


  Peters vader was geneesheer-directeur van een groot zie-


  kenhuis. Hij stond bekend als een vriendelijke, verstandige


  man met een grote medische ervaring. Iedereen mocht hem


  graag en het was ook vanwege zijn vader dat Peter medicij-


  nen was gaan studeren. Maar nu had de zoon dringend de


  goede raad van zijn vader nodig. Terwijl ze op verbinding


  met Zwitserland wachtten, kleedde Peter de twee jongens uit,


  zette hen om beurten onder de douche en waste met een


  vochtige doek de beschildering van hun lichaam. Verbaasd


  keken de jongens naar de douchekop, waaruit het lauwe wa-


  ter kwam. Daarna droogde hij hen met een badhanddoek af


  en trok hen schoon ondergoed aan Ten slotte stak hij hun


  een multi-vitaminetablet in de mond, het enige dat hij bij de


  hand had. Helga zette lauwe kruidenthee en toen de jongens


  daarvan gedronken hadden, vielen ze uitgeput in slaap.


  'Helga, wil jij bij de receptie vragen of er in het dorp een


  apotheek is? En na het gesprek met mijn vader heb ik meteen


  een taxi nodig.' Peter keek naar de twee knapen. Ze ademden


  nu rustig. Wat konden ze hebben opgelopen? Omdat Peter


  absoluut zeker wist dat er geen drank of drugs in het spel wa-


  ren, bleef alleen nog een infectie over. Hij vroeg zich af of het


  tweetal voor het eerst van hun leven in een echt bed met ech-


  te lakens lag.


  Eindelijk kwam de verbinding met Zwitserland tot stand.


  Na het gebruikelijke 'Hallo!' en 'Met ons gaat alles goed'


  vroeg Peter zijn vader te spreken. In Chichén Itzá was het nu


  halfzes 's middags, maar in Zwitserland liep het tegen halfelf


  in de avond.


  'Het moet wel dringend zijn, kerel, als je je oude vader er-


  voor uit bed haalt,' hoorde hij goedmoedig aan de andere


  kant van de lijn. 'Zeg het maar, wat is er aan de hand?'


  Peter legde beknopt de situatie uit.


  'Wat is hun pols?' vroeg zijn vader.


  'Honderdtwintig!'


  'Hebben ze vergrote pupillen? Heb je de lymfklieren ge-


  voeld? Hun borst beluisterd?'


  'Luister, pa!' riep Peter vermoeid in de telefoon, 'ik heb


  hier geen praktijk! Ik heb helemaal niets bij me, zelfs geen


  stethoscoop.'


  'Dan moet je een plaatselijke arts erbij halen of in elk ge-


  val een stethoscoop opduikelen. Iedere behoorlijke apotheek


  heeft er wel een. O, en vergeet niet hun buik te betasten om te


  zien of ze ergens pijn hebben. Het zou een inwendige ontste-


  king kunnen zijn.'


  Vader en zoon spraken af dat ze elkaar over een uur weer


  zouden bellen. Dan zou Peter de nodige onderzoeken heb-


  ben gedaan. De taxi stond al te wachten voor de deur van het


  hotel. Peter liet zich naar de enige apotheek in het stadje rij-


  den. De zaak was beter voorzien dan hij had gevreesd en de


  apotheker bleek een vriendelijke man met drie jaar praktijk-


  ervaring in de Verenigde Staten.


  'Is er hier ook een dokter?' was Peters eerste vraag. En


  daarna: 'Hebt u een stethoscoop voor me? Hoe lang bent u


  's avonds open? Kan ik over een uurtje terugkomen?'


  De apotheker antwoordde in goed Engels. De dokter was


  pas overmorgen weer in het dorp. Natuurlijk had hij een ste-


  thoscoop, en Peter mocht hem de hele avond storen, wan-


  neer hij maar wilde. Terug in het hotel ging Peter aan de rand


  van Xixli's bed zitten en luisterde naar zijn borst. Xixli werd


  wakker en keek Peter met grote ogen vol verwachting aan.


  Hij protesteerde niet toen Peter op zijn buik drukte. Hij


  scheen geen pijn te hebben en vertoonde geen enkele reactie.


  Peter voelde de klieren in zijn hals en zijn oksels. Daarna be-


  duidde hij Xixli zijn mond open te doen en zijn tong uit te


  steken. Met Helga's zaklantaarn bekeek hij de keel van de


  jongen Xixli's tong was beslagen en zijn amandelen waren


  licht gezwollen.


  Daarna onderging Yum hetzelfde onderzoek. Bij beide


  patiënten stelde Peter dezelfde symptomen vast: een ver-


  sterkte ademruis in het linker onderveld van de borst en dui-


  delijk rochelende geluiden uit de omgeving van de longen.


  Helga had inmiddels azijn laten komen en wikkelde koele,


  met azijn bevochtigde doeken om de bovenbenen van de


  jongens. Even later ging de telefoon: Zwitserland aan de lijn.


  Peter beschreef de uitkomsten van zijn onderzoek aan zijn


  vader, die peinzend opmerkte: 'Ik hou het op een atypische


  pneumonie, een longontsteking dus, die bijvoorbeeld kan


  zijn veroorzaakt door mycoplasmen. Probeer een breedspec-


  trum-antibioticum te krijgen, bij voorkeur erythromycine.


  Als hun toestand verslechtert, moeten ze naar het ziekenhuis.


  Jij kunt niet in je eentje verantwoordelijk zijn voor hun le-


  ven. En nog iets: Het is mogelijk dat je patiënten heel snel


  diarree krijgen, dus zorg dat je ze tinctura opii - opiumdrup-


  pels - geeft, driemaal daags vijftien druppels.'


  Peter wilde hen zo lang mogelijk uit het ziekenhuis hou-


  den. Hij wist immers dat de jongens de taal niet spraken.


  Bovendien waren ze angstig en verward. En hij twijfelde aan


  de hygiëne in de ziekenhuizen van Yucatán. Iets zei hem dat


  het beter was de jongens zelf te behandelen zolang dat kon.


  Weer nam hij een taxi naar de apotheek. Terug op de


  hotelkamer stak hij de jongens ieder een capsule erythromy-


  cine in de mond en liet hen daarna wat thee drinken. Inmid-


  dels was het acht uur 's avonds en Peter kreeg honger.


  'Helga,' zei hij, 'ik wil Xixli en Yum voorlopig niet alleen


  laten. Als ze wakker worden in een vreemde omgeving, gaan


  ze misschien gekke dingen doen. Daarom zullen we apart


  moeten eten, of we kunnen wat op de kamer bestellen. Wat


  vind jij?'


  'Dat wordt een gezellige vakantie,' pruilde Helga. 'Ik had


  niet kunnen dromen dat mijn hotelkamer een ziekenboeg


  zou worden en dat ik twee wildvreemde mensen zou moeten


  verplegen. Is het wel tot je doorgedrongen dat ze ons ook


  kunnen aansteken?'


  'We zijn ingeënt tegen gevaarlijke ziekten als cholera, ty-


  fus, malaria en dat soort ellende. Bovendien kunnen wij ons-


  zelf wel redden. Die twee stumpers daar duidelijk niet.'


  'Het was niet kwaad bedoeld,' zie Helga op verzoenende


  toon. 'Nou... waar heb je trek in? Een steak, kip of misschien


  spaghetti?'


  Een halfuur later zaten ze gezellig te eten op hun eigen ka-


  mer. Peter had zelfs een fles rode wijn laten brengen. Hoe


  verstandig het was om de twee jongens niet alleen te laten


  bleek twee uur later. Opeens stond Yum op de drempel. Aar-


  zelend stotterde hij: 'Pe-ter?'


  'Ja, wat is er?' Peter trok een vragend gezicht. Yum had


  blijkbaar een probleem, maar hij kon het niet duidelijk ma-


  ken. Ten slotte kwam hij naar Peter toe en trok hem aan zijn


  shirt mee naar hun kamer. Toen ze alleen waren, wees hij


  naar beneden, tussen zijn benen.


  'Ach, hemel!' lachte Peter. 'Je hebt hoge nood...'


  Peter liet Yum de badkamer en de wc zien. Met een dui-


  delijk gebaar demonstreerde hij waar de wc voor diende en


  bediende toen de hendel om door te spoelen. Verbluft staar-


  de Yum naar het water dat uit de wand kwam. Hij lachte, leg-


  de aarzelend zijn hand op de hendel en probeerde het ook.


  Toen het water weer kwam, wilde hij zijn handen eronder


  houden.


  'Nee!' riep Peter en trok zijn handen weg. Hij bracht Yum


  naar de wastafel, liet schoon water lopen en waste zijn han-


  den. Ook dat herhaalde Yum Pox een paar keer. Bijna ver-


  rukt draaide hij de kraan open en dicht, open en dicht. Ten


  slotte gaf Peter de jongen een schoon, droog hemd.


  Toen hij weer bij Helga aan tafel zat, zei zijn vriendin:


  'Maar dat kán toch niet? Waar zijn we hier eigenlijk? Twee


  jongens in onze tijd die niet weten wat een wc of een water-


  kraan is? Van welke planeet komen die? Het ontbreekt er nog


  maar aan dat je hun een luier om moet doen!'


  'Niet zo hardvochtig,' grinnikte Peter. 'Misschien komen


  ze echt wel uit een andere tijd. Dat was tenslotte jóúw idee!'


  Veertig minuten later hoorden ze de twee jongens in de


  aangrenzende kamer samen praten. Toen werd de wc door-


  getrokken en daarna klonk het geluid van de wastafel. Peter


  deed een paar stappen naar de andere kamer. Yum was bezig


  om Xixli de werking van de kranen en de spoelbak te demon-


  streren. Peter gaf Xixli ook een droog hemd, duwde beide


  jongens nog een tablet tussen de lippen en loodste hen weer


  naar bed.


  'Hoe moet dit nu verder?' vroeg Helga. 'Wat denkt


  meneer te doen als de twee patiënten weer zijn opgeknapt?'


  'Er is hier een politiebureau. Met al die toeristen zullen ze


  wel Engels spreken. Ik ga ernaartoe om te vragen of er twee


  jongens worden vermist. Ik heb nog drie polaroidfoto's. Die


  zal ik laten zien. Misschien kent iemand die knapen.'


  'Misschien... misschien... misschien,' echode Helga. 'Mis-


  schien zijn ze wel uit een krankzinnigengesticht ontsnapt.'


  'Nee, dat is onzin!' viel Peter uit. 'Ze lijken me zeker niet


  krankzinnig.' Helga en Peter ruzieden goedmoedig nog even


  verder en gingen toen rustig naar bed.


  


  De volgende morgen vertrok Peter naar het kleine politiebu-


  reau, terwijl Helga de patiënten een ontbijt van muesli, thee


  en hun medicijnen gaf. De dienstdoende politieman was een


  indiaan die behalve 'Good morning, good evening' en 'Yes, sir'


  geen woord Engels verstond. Peter liep weer terug naar het


  archeologische terrein en nam een Duits sprekende gids in de


  arm, die Michael heette. Hij legde hem uit wat de bedoeling


  was en Michael vertaalde het voor de politieman. Ten slotte


  liet Peter hem een foto van de twee jongens zien, nog com-


  pleet met hun kleurige beschildering. Het gesprek leverde


  weinig op. Er werd niemand vermist, er waren geen jongens


  ontsnapt en de politieman lachte maar wat toen hij de foto


  zag.


  'Twee gekken!' zei hij met een wegwerpend gebaar. Maar


  hij wilde wel weten waar de jongens nu waren. Peter loog dat


  hij dat niet wist. Hij had liever niet dat de politie zijn twee


  beschermelingen in verzekerde bewaring zou stellen. Daarna


  nam Peter de gids mee naar een restaurant. Hij hoorde dat


  Michael in de buurt van Tulum aan de Caribische kust was


  opgegroeid en zes jaar op de Duitse school in Merida had


  gezeten.


  'Ken je Tulum?'


  'Nog niet,' antwoordde Peter, 'maar ik wil er wel naartoe.


  Er zijn daar ook Maya-ruïnes.'


  'Ik neem je wel mee,' bood Michael aan 'Ik ken ook de


  andere Maya-steden in de omgeving. En ik ben niet duur!'


  Peter zei dat hij erover na zou denken. In een opwelling


  vroeg hij: 'De mensen hier zijn toch allemaal afstammelingen


  van de Maya's?'


  'Nee, niet allemaal,' antwoordde Michael. 'Er zijn ook een


  heleboel nakomelingen van de Spanjaarden, zoals ikzelf. Dan


  zijn er nog immigranten en onder de indianen heb je grote


  verschillen. Een echte Lacandon-indiaan is heel anders dan


  een indiaan uit Chichén.'


  'Wat voor taal spreken die indiaanse stammen eigenlijk?'


  wilde Peter weten.


  'Ook dat verschilt,' vertelde Michael. 'Ze hebben een ei-


  gen dialect en verstaan elkaar soms moeilijk. De indianen uit


  het hoogland van Mexico spreken een heel andere taal dan de


  mensen in het laagland van Guatemala. Waarom vraag je


  dat?'


  Er was een gedachte bij Peter opgekomen die hem niet


  meer losliet. Stel dat Xixli en Yum werkelijk uit een andere


  tijd kwamen? Dan zou hij iemand moeten vinden die op de


  één of andere manier met hen kon praten.


  'Die oude taal van de Maya's,' zei hij, 'de taal van eeuwen


  geleden, wordt die nog gesproken?'


  'Je hebt geluk dat je dat aan mij vraagt,' antwoordde


  Michael trots, 'want een paar kilometer van de plaats waar ik


  ben opgegroeid woont de familie Itzá. Dat zijn nog echte


  indianen. De vader en moeder zijn rechtstreekse afstamme-


  lingen van de Itzá, een oud adellijk geslacht van de Maya's.


  Ze hebben een zoon en twee dochters. De familie woont in


  een groot huis dat vroeger een soort klooster van christelijke


  monniken was. Vader Itzá wordt door iedereen "el Profesor"


  genoemd, hoewel hij geen echte professor is. Maar hij maakt


  al zijn leven lang een studie van de oude indiaanse taal. Zijn


  vader had die interesse al, en zijn grootvader ook, geloof ik.


  "El Profesor" heeft zelfs een paar boeken in de oude indi-


  aanse taal gepubliceerd en zo nu en dan krijgt hij bezoek van


  archeologen uit de Verenigde Staten en Europa, die hopen


  met zijn hulp oude Maya-geschriften te kunnen ontcijferen.'


  'Ik dacht dat die allang ontcijferd wáren,' zei Peter ver-


  baasd.


  'Vergeet het maar!' antwoordde Michael, die niet voor


  niets op school gezeten had. 'Op die gedenkwaardige rede ju-


  li 1562 werden er voor de kerk van San Miguel in Mani... de


  laatste Maya-metropool... vijfduizend godenbeelden, dertien


  altaren, 197 cultusvoorwerpen en zevenentwintig weten-


  schappelijke en religieuze werken, in vier kleuren geïllumi-


  neerde Maya-handschriften, opgestapeld. Op bevel van bis-


  schop Diego de Landa, die toen veel macht had, werd die


  hele stapel in brand gestoken. Zo gingen onvervangbare


  documenten van een grote cultuur in vlammen op. In de


  daaropvolgende weken, maanden en jaren verbrandden mis-


  sionarissen in blinde geloofsijver nog veel meer Maya-hand-


  schriften, waar ze ook maar opdoken. Een geweldige ramp!


  Maar drie manuscripten...'


  'Ja, dat weet ik,' viel Peter hem in de rede. 'De Madri-


  leense, Parijse en Dresdener codex hebben de catastrofe


  overleefd. Maar die zijn nu toch goed te lezen?'


  'Wacht even! Na de vernietiging van de handschriften


  kwam bisschop De Landa in problemen aan het koninklijke


  hof in Madrid. Hij had dus vrienden nodig en sloot nota be-


  ne een verbond met dezelfde indianen die hij eerder zo hevig


  had bestreden! In het Latijn noteerde de bisschop wat zijn


  nieuwe vrienden hem vertelden over hun getallenstelsel, hun


  sterrenkunde en hun godenwereld. Dat schreef hij allemaal


  op in een verdediging met de titel "Relación de las cosas de


  Yucatán" of "Bericht over de dingen in Yucatán". Dat ge-


  schrift van de bisschop is halverwege de vorige eeuw terugge-


  vonden. En met behulp daarvan zijn het getallenstelsel en de


  sterrenkundige gegevens uit de Dresdener codex gedeeltelijk


  ontcijferd. Maar de teksten van de Parijse en Madrileense co-


  dex zijn nog steeds niet te lezen.'


  'Hoe zien die Maya-handschriften er eigenlijk uit?' wilde


  Peter weten.


  'Het zijn vellen van dunne boombast van de wilde vijg. De


  Maya's hebben de bast eerst zacht geklopt en met het sap van


  de rubberboom elastisch gemaakt. Daarna hebben ze er een


  dunne laag stijfselpap op gesmeerd, dat is het witte sap dat


  vrijkomt als je aardappels of andere knollen doorsnijdt. Ten


  slotte zijn de vellen met kalkmelk begoten en daarna ge-


  droogd. Op die bladen hebben de Maya's met zachte pennen


  of stokjes hun vierkleurige symbolen opgetekend. Aan het


  eind zijn de vellen als een soort harmonica aan elkaar ge-


  plakt. De hele Dresdener codex is meer dan zes meter lang en


  aan beide kanten beschreven!'


  Michael zweeg trots.


  'En de archeologen denken dat die "professor" uit de


  familie Itzá hen bij de ontcijfering zou kunnen helpen?'


  vroeg Peter.


  'Ja. Maar dat kan hij natuurlijk niet.'


  'Waarom niet? Hij is toch een echte afstammeling van een


  adellijke Maya-familie?'


  'Voor zover we weten,' legde Michael geduldig uit, 'kon-


  den bij de oude Maya's alleen de priesters lezen en schrijven.


  Het schrift was een soort geheimschrift, niet bestemd voor


  het volk. Bovendien is het vreselijk ingewikkeld. Ik heb op


  school geleerd dat alleen al de drie overgebleven handschrif-


  ten meer dan 6700 hoofdtekens en 7500 bijtekens tellen. Stel


  je voor! Ons alfabet bestaat maar uit zesentwintig letters. En


  van al die duizenden tekens kennen de onderzoekers er


  hooguit achthonderd. Dat is maar vijf procent! Zolang we


  geen tijdmachine hebben uitgevonden zullen we de Maya-


  handschriften wel nooit ontcijferen.'


  Een tijdmachine, dacht Peter. Stel dat Xixli en Yum toch


  uit het verleden kwamen? Zouden zij misschien het Maya-


  schrift kunnen lezen? Die 'professor' interesseerde Peter wel.


  'Zou je me naar "el Profesor" kunnen brengen?'


  'Natuurlijk!' antwoordde Michael zelfverzekerd. 'Als je


  wilt, kunnen we morgen al vertrekken. Ik zei je toch dat mijn


  familie bij Tulum woont? Dat is daar vlakbij. En mijn ouders


  zouden het leuk vinden om me weer eens te zien. Heb je een


  auto?'


  'Ja, een huurauto,' antwoordde Peter. 'Maar morgen is


  me te snel. Ik moet het eerst nog met mijn vriendin bespre-


  ken.' Peter zei er niet bij dat hij eerst op het herstel van zijn


  patiënten wilde wachten.


  Terug in het hotel keken de jongens hem met grote ogen


  aan. Peter ging bij hun bed zitten, voelde hun pols, bekeek


  hun keel en luisterde naar hun borst. De jongens hadden nog


  steeds koorts en een pols van honderdtien, maar ze waren er


  beter aan toe dan de vorige dag, toen hij hen in die stinkende


  Jaguargrot had gevonden. Het gaf Peter een triomfantelijk


  gevoel. Hij was op de goede weg.
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  DE OVEREENKOMST


  


  


  


  Het ging iedere dag wat beter met Xixli en Yum. Peter had


  wat kleren voor de jongens gekocht en Helga ontpopte zich


  als een liefdevolle verpleegster en geduldige taallerares. Al de


  vierde dag zat ze met de knapen bij het zwembad en bracht


  hun Duitse woordjes bij. Helga sprak geen Spaans.


  Xixli en Yum regen woorden als 'honger', 'eten', 'drin-


  ken', 'zon', 'maan', 'sterren' of 'piramide', 'licht' en 'scha-


  duw' aan elkaar. Eerst nog zonder werkwoorden. Het was


  een warboel, maar ze wisten zich toch enigszins verstaanbaar


  te maken. Ook de woorden voor hun eigen lichaamsde-


  len - ogen, oren, neus, buik, handen en voeten - leerden de


  jongens al snel. Toen er een autobus voor de ingang van het


  hotel stopte en een groep fleurig geklede toeristen naar bui-


  ten stroomde, vluchtten Xixli en Yum naar de eerste verdie-


  ping alsof de duivel hen op de hielen zat. Van veilige afstand


  volgden ze het vreemde gedoe. Peter greep hen bij de hand.


  'Au-to-bus,' zei hij een paar keer, wijzend naar het groen-


  geel gespoten monster. Ten slotte liepen ze samen op vier


  meter afstand om de bus heen. Na nog eens twee minuten


  waagden Xixli en Yum voorzichtig de zonverhitte bus aan te


  raken. Bijna op hetzelfde moment startte de chauffeur de


  motor. De bus braakte een zwarte wolk van uitlaatgassen uit.


  Xixli en Yum vluchtten de struiken in. Ze durfden zich pas


  weer te vertonen toen de bus pruttelend naar zijn aangewe-


  zen plaats op het parkeerterrein hobbelde.


  Samen probeerden Peter en Helga de twee jongens gerust


  te stellen.


  'We zouden een prentenboek moeten kopen om ze lang-


  zaam de dingen van onze tijd bij te brengen,' opperde Helga.


  'Geen slecht idee, meid. Heel verstandig. En weet je waar


  ik nu van overtuigd ben? Deze knapen zijn óf door een schok


  hun geheugen kwijtgeraakt, óf ze komen inderdaad uit een


  andere tijd. Het is me een raadsel hoe zoiets mogelijk is, maar


  daar moeten we thuis maar met de geleerden over praten.'


  'Ik geloof niet dat ze hun geheugen kwijt zijn,' verklaarde


  Helga. 'Ze zijn snel van begrip en heel intelligent. Kijk maar


  hoe vlot ze onze woordjes en begrippen leren.'


  Op de vijfde dag gingen ze met hun vieren, Xixli, Yum,


  Helga en Peter, een eindje wandelen, de jongens nog wat on-


  vast op de benen. Op hun gemak slenterden ze naar de offer-


  vijver. Maar hoe dichter ze bij het water kwamen, des te


  vreemder Xixli en Yum zich gingen gedragen. Toen het vier-


  tal eindelijk aan de rand van de vijver stond en naar het brui-


  ne, troebele water tuurde, grepen de jongens Peter nerveus


  bij zijn hand, alsof ze ergens bang voor waren. Na een tijdje


  liet Yum zijn hand weer los, wees op zichzelf en op Xixli en


  zei hortend:


  'Yum - Xixli - lichamen - water.' En daarbij maakte hij


  een beweging alsof hij in de vijver wilde springen. Xixli op


  zijn beurt maakte zwembewegingen.


  'Wat bedoelen ze nou?' vroeg Peter zich hardop af. 'Dorst


  hebben ze niet, want dat woord kennen ze al. Het lijkt wel of


  ze in het water willen springen.'


  'Onzin!' verklaarde Helga bars. 'Natuurlijk willen ze dat


  niet. Ze kunnen toch zwemmen in het zwembad van het ho-


  tel?'


  Nu pakte Yum een takje, tekende een cirkel op de grond


  en wees naar de vijver. Daarna trok hij een dubbele lijn vanaf


  de vijver naar het oosten en toen een tweede dubbele lijn in


  zuidelijke richting, naar de piramide van Kukulkan: 'Yum,


  Xixli- water.' Hij deed weer alsof hij sprong en begon te


  zwemmen. 'Yum, Xixli- daar!' Yum wees met het takje op de


  dubbele lijn en trok die langzaam na tot aan de piramide.


  Daarna deed hij alsof hij een trap beklom en wees op Peter.


  'Yum - Xixli - piramide, Peter - piramide - maan.'


  Langzaam begon het Helga en Peter te dagen wat Yum


  probeerde te zeggen. Ze waren in de vijver gesprongen, toen


  door een gang gekropen en hadden Peter getroffen op de


  piramide, terwijl de maan scheen. Maar wanneer was dat ge-


  beurd? Op 21 september, toen Peter de jongens op de pira-


  mide tegenkwam - of in een heel andere tijd?


  'Het moet een andere tijd geweest zijn,' zei Helga scherp-


  zinnig. 'Want als het 21 september van dit jaar was geweest,


  hadden ze Spaans kunnen verstaan. Ja toch?'


  'Of een jeugdbende heeft ze met verf volgekliederd en ze


  een paar dagen geleden in die vijver gesmeten, waarna ze


  door de schok hun geheugen zijn kwijtgeraakt,' verklaarde


  Peter.


  'Kijk eens naar de wanden van die vijver!' wierp Helga


  heftig tegen. 'Daar kun je je onmogelijk aan vastgrijpen. Hoe


  moeten die jongens dan uit de vijver naar de piramide zijn


  gekomen?'


  'Dat kunnen we nagaan,' antwoordde Peter zacht. 'Doe je


  mee? Vanavond zullen we het inwendige van de piramide


  verkennen. Misschien is er inderdaad een onderaardse gang


  naar de offervijver.'


  Peter kocht vier batterijen voor Helga's zaklantaarn en


  van de hotelportier kreeg hij nog een tweede lamp. Helga


  vond het verstandiger om niet mee te gaan. Dan kon ze ten-


  minste hulp halen als Peter te lang wegbleef. Peter wierp een


  blik op de twee jongens. Xixli zag er sterker uit dan Yum.


  'Peter - Xixli - piramide?' En hij keek Xixli vragend aan


  Xixli knikte. Toen de toeristen waren verdwenen, hing Peter


  een camera om zijn hals en stak een liter mineraalwater en de


  twee zaklantaarn in zijn schoudertas. Onder dekking van


  bosjes en bomen sloop het tweetal om het archeologische ter-


  rein heen en naderde de piramide vanuit het zuiden. Daar


  groeiden de struiken tot op zestig meter van de piramide.


  Toen ze zeker wisten dat de kust veilig was, legden Xixli en


  Peter rennend de korte afstand tot de zuidelijke piramidetrap


  af. Hijgend beklommen ze de trap. Boven gekomen doken ze


  weg op het stenen platform tussen de zuilen. Niemand had


  hen gezien. Het was Peter niet ontgaan hoe hard Xixli nog


  kon lopen, ondanks zijn zwakke conditie. De jongen moest


  goed getraind zijn. Maar hoe?


  Toen ze na een paar minuten weer op adem waren geko-


  men, begonnen ze aan de afdaling naar de Jaguarkamer.


  Weer telde Peter de tweeënvijftig treden. Het licht van Xixli's


  zaklantaarn gleed over de zoldering, de bodem, de stenen ja-


  guar, en bleef ten slotte rusten op een gat in de wand. Het


  was een vierkante opening met zijden van ongeveer een me-


  ter twintig, schatte Peter. Zonder dat Peter het hem vroeg


  kroop Xixli het gat in, liet het licht door de tunnel schijnen


  en verdween in de diepte met een wijdbeense eendenpas en


  zijn hoofd tussen zijn schouders getrokken. Peter kwam hij-


  gend achter hem aan, met zijn camera voor zijn borst en zijn


  schoudertas op zijn rug. Regelmatig richtte hij het licht van


  de zaklamp op de wanden van de tunnel, die steeds verder


  naar de diepte afdaalde. De wanden waren spiegelglad. Peter


  kon niet eens voegen ontdekken. Wat een ongelooflijk vak-


  manschap! Eigenlijk verwachtte hij dat de benauwde, voch-


  tige lucht, die het zweet uit al hun poriën naar buiten dreef,


  naar beneden toe nog slechter zou worden. Maar het tegen-


  deel was waar. Hoe dieper ze kwamen, des te koeler en frisser


  werd de zuurstoftoevoer. Ergens moesten luchtkokers zitten.


  Hijgend en in stilte daalden ze verder. Peters haar plakte te-


  gen zijn voorhoofd. Kwam er dan nooit een eind aan de


  gang? Hij leek eindeloos, minstens zeshonderd meter. Maar


  eindelijk richtte Xixli zich op en scheen met zijn zaldantaarn


  naar de zoldering van een rechthoekige ruimte. Ook Peter


  kon nu rechtop staan. Met handgebaren beduidde hij Xixli


  om voorzichtig verder te lopen. Even later stonden ze aan de


  rand van een afgrond. Ongeveer tweeëneenhalve meter die-


  per werden de lichtbundels weerspiegeld door helder water.


  Xixli richtte zijn lantaarn naar de grond en Peter zag een paar


  bloedsporen.


  'Yum - Xixli,' zei hij, wijzend op het water, de bloedvlek-


  ken en de gang waar ze doorheen waren gekomen. Peter be-


  greep het op slag. De twee jongens waren op deze plaats uit


  het water gekomen, hadden zich langs de wand omhoog


  gehesen en toen de gang gevolgd tot aan de piramide. Hij


  wist nu met absolute zekerheid dat de twee knapen niet aan


  geheugenverlies leden. Anders had Xixli zich deze route


  nooit kunnen herinneren. Aan de andere kant... de bloed-


  vlekken waren wel opgedroogd, maar duidelijk vers, aan de


  heldere kleur te zien. Ze konden dus niet afkomstig zijn uit


  een andere tijd. Voorzichtig liet Peter zijn lichtbundel door


  de ruimte beneden hem glijden. Om het rechthoekige bassin


  heen liep een rand, en op een bepaald punt ontdekte hij nog


  drie treden. Toen viel het licht op iets kleins, dat in het felle


  schijnsel geel reflecteerde. Niet ver daar vandaan lag nog


  zoiets en aan de rand van het bassin zag Peter nog twee van


  die gele lichtpuntjes. Het leken wel gele sigarettenpeuken, die


  half in het water en half op de stenen rand lagen.


  Xixli scheen de lamp op zijn eigen gezicht, wees met zijn


  vrije hand omlaag, richtte het licht op twee van de gele 'siga-


  retten' en toen weer op zichzelf. Daarna stak hij zijn pink in


  zijn neusgat en deed alsof hij diep ademhaalde Maar Peter


  begreep hem niet. Wat bedoelde hij? Na een korte aarzeling


  drukte Xixli zijn zaklantaarn in Peters hand en liet zich lang-


  zaam, op zijn buik, naar de diepte zakken. Toen hij met zijn


  vingers aan de rand hing, liet hij zich vallen. Peter maakte er


  foto's van. Het flitslicht spiegelde in de gladde wanden. Bene-


  den verzamelde Xixli de vier 'sigarettenpeuken' en gooide ze


  omhoog naar Peter. Toen drukte hij zich weer tegen de


  wand, strekte zijn armen en riep: 'Peter - alsjeblieft!'


  Peter was geen echte sporter en het kostte hem heel wat


  moeite om Xixli weer omhoog te hijsen. Hij maakte nog wat


  foto's, borg de 'peuken' in zijn tas en begon aan de moeizame


  klim terug.


  


  Terug op zijn hotelkamer kregen de jongens hun medicijnen


  terwijl Peter aan Helga verslag uitbracht van hun avontuur


  en de vier gele 'sigarettenpeuken' uit zijn tas haalde.


  'Wat zouden dat voor dingen zijn?'


  Voordat ze er lang over konden praten, kwam Xixli naar


  hen toe, pakte twee van de gele buisjes en stak ze in zijn neus-


  gaten. Weer begon hij diep te ademen. Peter en Helga keken


  met grote ogen naar de 'peuken'. Twee ervan waren droog en


  leken poreus, de andere twee vochtig en enigszins opgezwol-


  len. Peter pakte de twee droge buisjes en stak ze vastberaden


  in zijn eigen neus. Toen boog hij zijn hoofd over de rand van


  het bad en liet het water van de douche over zijn gezicht stro-


  men. Meteen zwollen de buisjes op en bleven als een prop in


  zijn neusgaten steken. Peter probeerde door zijn neus te ade-


  men en inderdaad drong er wat lucht door de buisjes heen.


  'Ik vind het maar griezelig,' zei hij tegen Helga. 'Wat het


  ook voor dingen zijn, ze schijnen in het water zuurstof af te


  geven of misschien zuurstof uit waterstofmoleculen vrij te


  maken. Dat is een techniek die wij nog niet beheersen! Zou


  dat betekenen dat de jongens uit de toekomst komen?'


  'Nee,' wierp Helga tegen. 'Als ze uit een andere tijd ko-


  men, dan uit het verleden. Denk maar aan de beschildering


  op hun lichaam en het feit dat Xixli de oude gang van de


  piramide naar de vijver kende.'


  


  De volgende dag voltrok zich een schouwspel dat Peter en


  Helga niet licht zouden vergeten. Xixli leek weer helemaal


  opgeknapt, alleen Yum voelde zich nog niet honderd pro-


  cent. Na het ontbijt wandelde het groepje naar het balspeel-


  veld van de oude Maya's. Het plein lag maar een paar hon-


  derd meter van het hotel. Het hele terrein was ongeveer


  honderdvijftig meter lang en vijftig meter breed en werd aan


  twee kanten afgesloten door een loodrechte muur van hon-


  derd meter lang. Precies in het midden van iedere muur be-


  vond zich op ongeveer drieëneenhalve meter hoogte een ste-


  nen ring, die stevig was bevestigd. Wat lager, ongeveer een


  meter boven de grond, liep aan beide kanten in horizontale


  richting een langgerekte gevederde slang van steen. Nog wat


  lager, vanaf de grond tot aan de hoogte van de slang, waren


  de wanden versierd met stenen platen met sculpturen. Toen


  het groepje bij het balspeelveld kwam, stonden hier en daar


  al toeristen, die ijverig foto's maakten van de verschillende


  sculpturen. Peter wilde doorlopen, maar opeens bleef Xixli


  als aan de grond genageld staan. Hij kreeg een rood hoofd,


  vochtige ogen, en zei toen langzaam. 'Xixli- spelen!' Hij wees


  naar zijn borst, naar de grond, naar de loodrechte muren en


  naar de stenen ring in de muur. Toen Peter en Helga hem


  vragend aankeken, slaakte hij onverwachts een luide kreet.


  Toen rende hij bliksemsnel naar de plaats waar de ring in de


  muur zat, boog zijn hoofd voor de gevederde slang en begon


  snelle, acrobatische bewegingen te maken. Het eerste mo-


  ment was Peter bang dat de jongen een epileptische aanval


  had gekregen. Stomverbaasd keken ze naar wat zich hier af-


  speelde. Ook de andere toeristen vergaten hun camera's,


  onderbraken hun gesprekken en staarden sprakeloos en met


  open mond naar Xixli's capriolen. Hij sprintte van de ene


  muur naar de andere, zigzagde flitsend heen en weer, bleef


  abrupt staan, dook naar de grond, ramde zijn voeten tegen


  de verticale wand en maakte een koprol. Met zijn heupen,


  zijn hals en zijn dijen voerde hij onverwachtse, schokkerige


  bewegingen uit, bleef dan weer roerloos midden op het veld


  staan, slaakte een kreet, rolde over de grond, schopte met zijn


  knieën naar een denkbeeldige bal, dook naar de stenen ring,


  rende weer naar het midden, bleef staan, liet nog een strijd-


  kreet horen en begon toen weer van voren af aan.


  Xixli merkte niet eens dat er vijftig paar ogen stomver-


  baasd op hem gericht waren, of dat Michael, de Duits spre-


  kende gids, met een groepje toeristen naar het veld kwam en


  net zo verbluft het schouwspel volgde. De vrouwen lieten


  hun tasjes vallen en keken met grote ogen toe. Xixli sprong,


  dook en rolde over het veld, maakte de vreemdste bewegin-


  gen en stootte daarbij ijzingwekkende kreten uit. Op een


  gegeven moment stormde hij op Peter en Yum af, liet zich


  vlak voor hen op de grond vallen en maaide hen allebei met


  een snelle, professionele schaar onderuit, door hen met één


  been in de knieholte te raken en met het andere hun onder-


  been te blokkeren. En dat alles in een ongelooflijk tempo.


  Geschrokken krabbelde Peter overeind, maar Xixli stond al-


  weer midden op het veld, slaakte een kreet en bleef daar vijf


  seconden staan, bewegingloos als een standbeeld. Op dat


  moment riep Yum hem met luide stem een paar woorden


  toe. Xixli schudde zich als een natte poedel, ontspande zich,


  keek naar Peter en Helga en kwam langzaam naar hen toe.


  Een daverend applaus van de toeristen beloonde hem voor


  zijn optreden Xixli scheen het niet te horen. Hij bleef voor


  Peter staan en verklaarde hijgend: 'Xixli-spelen!'


  Helga was de eerste die zich herstelde.


  'Heb je ooit zoiets gezien? Ongelooflijk! Wat een snelheid,


  wat een kracht! Die sprongen, die bewegingen! Als Xixli dat


  bij ons in een disco zou presteren, zou hij meteen de prijs


  krijgen voor de beste danser! John Travolta, Michael Jackson


  en Prince kunnen wel inpakken.'


  Ondertussen was Michael, de reisleider, naar hen toe


  gekomen. Bewonderend sloeg hij Xixli op zijn schouder. De


  jongen keek hem aarzelend aan. Hij kende Michael nog niet.


  Maar Peter knikte Xixli bemoedigend toe, als teken dat hij


  zich niet ongerust hoefde te maken. Terwijl Xixli zich het


  zweet van zijn voorhoofd wiste, vroeg Michael: 'Peter, wan-


  neer wilde je naar Tulum gaan?'


  'Hoe ver is het eigenlijk?'


  'Zes tot acht uur, dat ligt eraan hoe je rijdt! Eerst een stuk


  van tweehonderdtien kilometer tot vlak bij Cancun, en dan


  de zuidelijke afslag naar Tulum. In totaal zo'n driehonderd-


  veertig kilometer.'


  'Goed,' zei Peter en hij keek Helga vragend aan. 'Gaan we


  morgen naar Tulum?'


  Ze spraken af om de volgende morgen om negen uur te


  vertrekken. Toen Xixli weer op adem was gekomen, liepen ze


  met hun vieren naar het andere eind van het balspeelveld.


  Ook daar waren de wanden versierd met stenen platen met


  reliëfs. Terwijl Peter nog wat foto's maakte en over Xixli's


  vreemde 'dans' nadacht, knielden Yum en Xixli bij de muur


  en lieten voorzichtig en aandachtig hun vingers over een


  reliëf glijden Xixli trok Peter zachtjes aan zijn shirt en ge-


  baarde dat Peter naast hem moest komen zitten. Toen zei hij


  met stralende ogen: 'Xixli- pa-pa!'


  Wat nu weer? Xixli gleed nog eens met zijn handen over


  de contouren van de figuur, maakte toen een beweging alsof


  hij met een hamer op een beitel sloeg en herhaalde zachtjes


  en met trillende stem. 'Xixli- pa-pa!'


  Zo te zien had hij moeite zijn tranen te bedwingen. Het


  was opnieuw Helga die hem het eerst begreep:


  'Hij bedoelt dat zijn vader dit reliëf heeft gemaakt. Ik denk


  dat kinderen uit alle tijden hun vader papa noemen. Duide-


  lijk?'


  


  De volgende dag was het zover. Peter en Michael laadden de


  koffers in de huurauto en de twee Maya-jongens stonden er


  aarzelend bij. Er was weer een pantomime voor nodig voor-


  dat ze begrepen dat ze achter in de auto moesten gaan zitten.


  Helga schoof tussen hen in, om bij onverwachte gebeurtenis-


  sen meteen te kunnen ingrijpen. Toen startte Peter de motor.


  Xixli en Yum hielden hun adem in. Heel langzaam, alsof hij


  eieren vervoerde, reed Peter weg. De twee jongens krompen


  even in elkaar, maar Helga gaf hun een geruststellend klopje


  op hun hand. Peter nam de asfaltweg nummer honderdtach-


  tig, richting Valladolid, en sloeg na vijftig kilometer af naar


  Cancun. Toen ze de eerste tegenliggers op zich af zagen ko-


  men, verstijfden de twee knapen, maar ze leerden snel en


  kregen plezier in de rit. Algauw staken ze hun handen en


  daarna hun hoofd uit het raampje om de rijwind te voelen.


  Maar één keer werd het muisstil in de auto. Michael, die


  naast Peter voorin zat, zette de radio aan. Toen er een vreem-


  de, enigszins gebiedende stem uit de speakers schalde, keken


  Xixli en Yum geschrokken om zich heen. Michael koos een


  andere zender. Een Mexicaanse ritmegroep met trompetten


  en gitaren speelde een mariachi-dans. Aandachtig en met een


  blij gezicht luisterden de jongens naar de onbekende klan-


  ken. Daarna volgde 'Cuando salide Cuba', een internationaal


  bekend nummer, dat Helga, Michael en Peter luidkeels mee-


  zongen. Toen het uit was, vroeg Helga om de radio uit te zet-


  ten. Ze zong het nummer opnieuw en moedigde de twee jon-


  gens met gebaren aan om mee te zingen Xixli en Yum keken


  elkaar aan, wisselden een paar woorden in hun eigen onver-


  staanbare taal en probeerden toen de vreemde melodie met


  al die melancholieke halftonen na te zingen. Michael keek


  opzij naar Peter.


  'Wat zijn dat voor knapen? Waar komen ze vandaan?'


  Peter lachte een beetje pijnlijk. 'Wisten we dat maar!


  Daarom willen we "el Profesor" juist spreken. Misschien dat


  hij hun taal verstaat.'


  Na bijna vier uur rijden bereikten ze Puerto Juerez, vlak


  voor de toeristenstad Cancun. Peter parkeerde voor het ter-


  rasje van een restaurant. Gehoorzaam gingen Xixli en Yum


  aan een tafeltje zitten. In de verte, blinkend in de felle mid-


  dagzon, lagen de hotelpaleizen van Cancun. Opeens, zoals al-


  tijd totaal onverwachts, stootten de jongens hun stoelen om


  en tuurden geestdriftig naar de wolkeloze hemel. Ze wezen


  naar boven en herhaalden opgewonden: 'Ku-sjku-sjkan! Ku-


  sjku-sjkan!'


  'Nee! Geen Kukulkan!' zei Peter geruststellend. 'Een


  vliegtuig. Vlieg-tuig!' Het internationale vliegveld van Can-


  cun lag hemelsbreed nog geen vijftien kilometer van het ter-


  ras waar ze zaten. Grote straalvliegtuigen trokken condens-


  strepen in de lucht als ze op grote hoogte passeerden, en je


  zag ze in de verte opstijgen en landen. Yum en Xixli konden


  hun ogen er niet van afhouden en hadden moeite om weer


  rustig te gaan zitten. Steeds als in de verte het zware gedender


  van een opstijgend vliegtuig klonk, keken ze het toestel hele-


  maal na, totdat het met het blote oog niet meer te zien was.


  Tegen tweeën begonnen ze aan de laatste honderddertig


  kilometer, langs de kust over route 307 naar het zuidwesten.


  Hun reisdoel was het stadje San Felipe, niet ver van de Maya-


  ruïnes van Tulum. Na goed drie uur rijden sloegen ze af naar


  de voorhof van een enigszins vervallen boerderij. De muren


  van een schuur waren ingestort en op het erf lagen verroeste


  landbouwwerktuigen. Kippen kakelden en een brave, lelijke


  hond sperde zijn kaken open en geeuwde uitvoerig. Wat ver-


  derop stond het huis zelf. Het was twee verdiepingen hoog en


  verried de massieve bouwstijl van de Spanjaarden. Het was


  opgetrokken uit zware kalksteenblokken en de muren waren


  witgekalkt. Toen Peter en Michael uitstapten, kwam er een


  paard de hoek om, met een dikkige man in het zadel. Hij had


  een donkere, gegroefde kop en droeg een strohoed met een


  brede rand. Ondanks zijn wat bolle, maar vriendelijke ge-


  zicht was hij duidelijk van indiaanse afkomst. Hij droeg een


  roodzwart geruit hemd, een korte broek met een scheur op


  zijn linker dijbeen en open sandalen die los om zijn voeten


  bungelden.


  'Hola!' riep hij vanaf zijn paard. Zodra hij Michael zag,


  sprong hij uit het zadel en kwam naar hem toe als een oude


  vriend.


  'Miguel! Buen amigo! Como están tus padres?' ('Michael!


  Beste vriend! Hoe gaat het met je ouders?') Terwijl Michael


  en de man elkaar begroetten, probeerde Helga de twee jon-


  gens te laten uitstappen. Maar die bleven stokstijf op de ach-


  terbank zitten en staarden met grote ogen en open mond


  naar het paard. Ze waren duidelijk benauwd voor het dier.


  Hadden ze nog nooit een paard gezien? Michael stelde 'el


  Profesor' en Peter aan elkaar voor. Na wat gebroken Spaans


  van Peters kant ging het gesprek verder in het Engels. Omdat


  Helga tussen de twee jongens in zat, kon ze niet uitstappen


  voordat ze één van hen tweeën naar buiten had gewerkt.


  Maar Xixli en Yum verroerden zich niet. Hun bruine gezich-


  ten waren wit weggetrokken. Nog steeds staarden ze naar het


  paard alsof het een vuurspuwende draak was.


  'Verdorie! Ik wil eruit!' mopperde Helga en nu pas merk-


  te Peter wat er aan de hand was. Hij boog zich naar de auto,


  keek zijn beschermelingen aan en zei met een vriendelijk,


  begrijpend lachje: 'Paard - dier!'


  Maar de twee jongens gaven geen antwoord. Ze durfden


  gewoon de auto niet uit te komen. Peter vroeg 'el Profesor' of


  hij het paard mocht aaien. Rustig liep hij op het dier toe en


  klopte het bemoedigend op de hals. Het dier reageerde op de


  liefkozing door luid te hinniken en met zijn hoofd te knik-


  ken. Eindelijk schepte Xixli moed. Hij stak zijn hoofd uit de


  auto, toen één been en - nog steeds met zijn blik op het paard


  gericht - ook het andere been. Hij kwam overeind, maar


  hield voor alle zekerheid het portier nog tussen zichzelf en


  het paard in. Eindelijk kon Helga uitstappen en werd ze door


  'el Profesor' als een oude bekende begroet. Zij aaide ook het


  paard. Nu waagde Yum zich ook uit de auto.


  'El Profesor' stak zijn hand naar hen uit, een gebaar dat ze


  goddank van Peter hadden geleerd. Toen de jongens niet op


  zijn begroeting reageerden, draaide de 'Professor' zich naar


  Michael en vroeg hem een paar dingen. Ondertussen hielden


  Xixli en Yum de auto als een schild tussen hen en het paard.


  Ze praatten even met elkaar in hun eigen taal en 'el Profesor'


  ving een paar woorden op. Langzaam en met een verbaasd


  gezicht draaide hij zich om. De jongens zwegen. De 'Profes-


  sor' keek hun kant op en zei iets dat klonk als 'Yakzel hibi


  kushlox?'


  Yum en Xixli draaiden hun hoofd naar hem toe en keken


  de 'Professor' vragend aan. Hij herhaalde zijn onverstaan-


  bare zinnetje en voegde eraan toe: '... nautat cap ayel?'


  De houding van de twee jongens veranderde op slag. Ze


  sloegen hun ogen neer en knikten. Toen stak Yum zijn ar-


  men uit en liep naar 'el Profesor' toe. Hij hield zijn handpal-


  men recht naar voren en spreidde zijn vingers. Een meter


  voor de 'Professor' bleef hij staan, keek naar de grond en zei


  zoiets als: 'Haymel xoka kaschlan!'


  Voordat de 'Professor' kon antwoorden, herhaalde Xixli


  dezelfde gebaren en woorden. De twee jongens stonden nu


  voor 'el Profesor' en staken hem hun opgeheven handpal-


  men met de gespreide vingers toe.


  'No está posible?' ('Dat is toch niet mogelijk?') bromde de


  'Professor' aarzelend. Ten slotte, alsof hij niet zeker wist of


  dit de bedoeling was, drukte hij zijn eigen handpalmen met


  gespreide vingers tegen die van Yum. Langzaam, bijna waar-


  dig, tilde Yum zijn hoofd op en stak zijn vingers tussen die


  van de 'Professor'. Toen liet hij weer los. De 'Professor' be-


  greep het en herhaalde het gebaar met Xixli. De anderen ke-


  ken verbaasd toe. Ten slotte ging Peter ook voor Yum staan,


  stak hem zijn handpalmen toe en spreidde zijn vingers. Yum


  herhaalde het gebaar, zonder aarzelen, en kromde voorzich-


  tig zijn eigen vingers om die van Peter. Daarop deed Peter


  hetzelfde met Xixli. Ook Helga en Michael herhaalden die


  korte ceremonie. De ban was gebroken!


  De twee jongens lachten enthousiast en praatten hon-


  derduit tegen de 'Professor', die duidelijk moeite had de


  spraakwaterval te volgen. Hij noodde het gezelschap aan een


  tafel voor het huis en klapte luid in zijn handen. Een oudere


  vrouw in een lang schort verscheen en bracht rode wijn, fris-


  drank, rauwe ham, geitenkaas en donker brood. De 'Profes-


  sor' en de twee jongens bestookten elkaar met vragen, eerst


  nog langzaam en aarzelend, ondersteund door handgebaren,


  maar toen sneller. Zo nu en dan knikte de 'Professor' tegen


  de anderen en lachte.


  'Es un milagro, un milagro !' ('Het is een wonder, een won-


  der!'). Op een gegeven moment vroeg hij Peter of hij de


  foto's mocht zien die hij bij de eerste ontmoeting had ge-


  maakt - en de lendeschorten. Lange tijd bestudeerde 'el Pro-


  fesor' de polaroidfoto's, betastte de blauwe lendeschorten


  met de sterren, vouwde toen zijn handen en richtte een ge-


  bed aan de hemel. Toen de avond viel en het gezelschap door


  nachtvlinders en hardnekkige muskieten werd bestookt, no-


  digde de 'Professor' hen binnen uit.


  Van die gelegenheid maakte Peter gebruik hem eindelijk


  een paar vragen te stellen.


  'Ik heb de indruk dat u Yum en Xixli kunt verstaan. Hebt


  u ze gevraagd waar ze vandaan komen?'


  'Natuurlijk!' antwoordde 'el Profesor', die in werkelijk-


  heid José Miguel Maria Itzá heette. 'Ze zijn een geschenk uit


  de hemel, die knapen. Ze komen uit het jaar 4431 van hun ei-


  gen tijdrekening, dat is het jaar 1317 van onze jaartelling. Ze


  hebben dus een sprong in de tijd gemaakt van 665 jaar. Mis-


  schien weet u wel, señor Pedro (het Spaanse woord voor "Pe-


  ter"), dat de Spaanse veroveraar Hernando Cortez in het


  voorjaar van 1519 Midden-Amerika ontdekte Xixli en Yum


  zijn dus precies 198 jaar vóór de Spaanse verovering geof-


  ferd...'


  'Wat?' vielen Helga en Peter hem tegelijkertijd in de rede.


  'Zijn de jongens geofferd?'


  De 'Professor' veegde zijn mond af. Zijn donkere ogen


  hadden een ondeugende, vrolijke glinstering.


  'Ja, ze zijn 665 jaar geleden in de heilige offervijver ge-


  gooid Xixli leerde voor steenhouwer, Yum voor priester.


  Voor zover ik het begrijp, is... neem me niet kwalijk, wás...


  Yums vader één van de opperpriesters van de stad Chichén


  Itzá, waar ook mijn voorouders vandaan komen, want ik ben


  een Itzá.' Trots keek 'el Profesor' om zich heen en deed wat


  water bij een glas rode wijn. 'Die vader moet de jongens op


  de één of andere manier hebben geholpen met een oude


  technologie. Uit het gesprek met Xixli en Yum is me nog niet


  duidelijk geworden hoe dat precies ging. In ieder geval


  schijnt er vanuit de offervijver een schacht naar de piramide


  van Kukulkan te lopen en...'


  Weer onderbrak Peter hem. 'Die schacht bestaat. Ik ben


  er zelf geweest, met Xixli '


  'Geweldig! Fantastisch!' bulderde 'el Profesor' vrolijk en


  sloeg zich op zijn knie. 'Ze zijn door de piramide omhoogge-


  klommen en daar troffen ze u, mijn beste señor Pedro.'


  'Zo is het,' bevestigde Peter. 'Maar hoe hebben ze in vre-


  desnaam die sprong van 665 jaar naar onze tijd gemaakt?'


  'Geen idee.' De 'Professor' grijnsde breed. 'Dat hoef ik


  voorlopig ook niet te weten. Ze zijn hier nu. Wie weet, mis-


  schien is de vader van één van die jongens wel mijn bet-over-


  over-overgrootvader!' De 'Professor' lachte schaterend. 'En


  zij...' hij wees op de jongens, 'zijn dan mijn kleinzoons! Of


  andersom? En nog iets, señor Pedro. U hebt mijn kleinzoons


  het leven gered!'


  Peter legde uit dat hij arts was en dat de twee jongens ho-


  ge koorts hadden. Nu begreep hij ook waarom Xixli en Yum


  al na twintig uur zo ziek waren geworden. De jongens had-


  den geen enkele afweer tegen onze bacteriën! Goddank wa-


  ren ze allebei jong en in goede conditie. Een volwassene had


  die bacterieaanval misschien minder goed doorstaan.


  Ze praatten nog de halve nacht. Peter sprak met de 'Pro-


  fessor' af dat hij de jongens voorlopig een jaar bij hem zou la-


  ten. Ze moesten Spaans leren en zich aan de moderne tijd


  aanpassen. Peter bood aan de 'Professor' voor hun opvoe-


  ding te betalen, maar daar wilde 'el Profesor' niets van weten.


  Het leven in San Felipe was niet duur, en de jongens waren


  voor hem van onschatbare waarde bij zijn taalonderzoek.


  Bovendien konden ze zich nuttig maken. Hij had zelf al drie


  kinderen grootgebracht en Xixli en Yum waren geen kleine


  kinderen meer.


  Ze sliepen die nacht op stromatrassen in de oude kloos-


  tercellen. De volgende dag werden adressen uitgewisseld en


  beloofden ze contact te zullen houden. 'El Profesor' dacht


  dat er in Tulum twee telefoons waren. Zodra Xixli en Yum


  een beetje Spaans spraken, zou hij Peter in Zwitserland bel-


  len. En Peter en Helga beloofden hem om in elk geval over


  een jaar weer terug te komen. Toen ze het afscheid niet lan-


  ger konden uitstellen, drukten ze allemaal hun handpalmen


  tegen elkaar en verstrengelden hun vingers. In een opwelling


  kuste Helga de twee jongens op hun wangen. Die begrepen er


  niets van. Terwijl 'el Profesor' in bulderend gelach uitbarstte,


  zag Peter dat Xixli tranen in zijn ogen had.
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  VOOROORDELEN


  


  


  


  Peters achternaam was Lange en zijn familie bestond uit zes


  personen: vader, moeder, een oudere broer, twee jongere


  zusters en Peter. Ze woonden in het dorp Wettswil, achter de


  'Üetliberg', een grote heuvel van achthonderd meter hoog,


  die wel de 'huisberg' van de Zwitserse stad Zürich wordt ge-


  noemd. De familie Lange was niet rijk, maar hoorde tot de


  gegoede middenklasse. Ze hoefden niet iedere cent om te ke-


  ren. Peters vriendin Helga kwam uit een arbeidersgezin uit


  Waltrop, een kleine stad in het Duitse Ruhrgebied. Eigenlijk


  was ze receptioniste, een vriendelijk meisje dat gasten ont-


  ving in een van de betere hotels. Toen Peter en Helga elkaar


  leerden kennen, werkte ze nog in een groot hotel in Zürich.


  Maar Helga had in Duitsland met heel goede cijfers eindexa-


  men gedaan. Dat betekende dat ze ook in Zwitserland aan de


  universiteit mocht studeren. Daarom stond ze nu al een jaar


  als biologiestudente ingeschreven aan de universiteit van


  Zürich.


  Hoewel de families van Peter en Helga elkaar pas één keer


  hadden ontmoet, tijdens een weekend in Wettswil, had vader


  Lange meteen een goed contact gehad met Helga's ouders.


  'De man is een prima kerel,' had hij verklaard. 'En haar moe-


  der is een schat.' Die gevoelens waren wederzijds. Helga's ou-


  ders keken in het begin een beetje tegen het doktersgezin op,


  maar de beide ouderparen zaten op dezelfde golflengte en de


  tweede avond gingen ze al als oude vrienden met elkaar om.


  Het was dus heel vanzelfsprekend dat Helga een kamer kreeg


  bij de familie Lange.


  De vorige dag waren Peter en Helga met de Lufthansa uit


  Cancun naar Frankfurt gevlogen en vandaar naar Zürich.


  Vanwege het tijdsverschil van zeven uur tussen Mexico en


  Zwitserland gingen ze eerst maar slapen. Maar 's avonds ver-


  telden ze al over hun belevenissen met Xixli en Yum. Ieder-


  een luisterde gespannen, alleen pa Lange lachte een beetje


  toegeeflijk.


  'Ik twijfel er niet aan dat het allemaal waar is wat jullie


  vertellen,' zei hij vrolijk en geduldig, 'alleen dat verhaal over


  een sprong in de tijd wil er bij mij niet in. We leven in onze


  werkelijkheid en behalve herinneringen, oude boeken en


  museumstukken zijn er geen verbindingen met het verleden.


  Hoe zou je zo'n wonder moeten verklaren?'


  Nu deed Peters oudere broer Willi een duit in het zakje.


  Hij had natuurkunde gestudeerd aan de Eidgenössische


  Technische Hochschule (ETH) en werkte bij een proefstation


  van de overheid.


  'Ik heb een paar maanden geleden een artikel gelezen in


  het vakblad Physical Reviews Letters. Daarin beweerden de


  natuurkundigen Morris en Thorn van het California Insti-


  tute of Technology dat een reis door de tijd wel degelijk


  mogelijk is. En ik herinner me ook een verhitte discussie uit


  mijn studententijd. Toen ging het om de Engelse natuurkun-


  dige David Bohm, die beweerde dat ieder moment de totale,


  gezamenlijke tijd bevat.'


  'Daar begrijp ik niets van,' riepen Peters moeder en Helga


  bijna in koor. 'Onze tijd is toch het "nu"? Hoe kan er dan iets


  uit het verleden hiernaartoe komen?'


  'Alleen onze subjectieve tijd, dus zoals wij het voelen, is


  het "nu" Maar objectieve tijd is een natuurkundige tijd, die


  wordt gemeten in uren, trillingen en snelheden. Sinds de


  relativiteitstheorie van Albert Einstein weten we dat de tijd


  rekbaar en veranderlijk is. Een astronaut in een heel snel


  ruimteschip wordt langzamer ouder dan zijn tweelingbroer


  op aarde. Het probleem om de tijd te kunnen vatten, is een


  gebrek aan objectiviteit. Wij verdelen ons willekeurige


  gezichtspunt altijd in een heden, een verleden en een toe-


  komst, maar vanuit een hoger standpunt bezien verloopt al-


  les in feite "gelijktijdig".'


  'Nou begrijp ik er nog minder van,' lachte moeder Lange


  vriendelijk. 'Probeer dat nou eens uit te leggen aan een een-


  voudige vrouw!'


  Willi was in zijn element. Ongewild was hij opeens een


  verdediger van het principe van tijdreizen geworden.


  'Stel je eens een kopstation voor, zoals Zürich, Frankfurt


  of München. Allemaal treinen rijden af en aan. Via wissels


  veranderen ze van spoor, de ene trekt op, de andere remt


  juist af. Voor iedere machinist is "zijn" tijd de subjectieve tijd


  waarin hij zich op dat moment bevindt. Maar stel je een heli-


  kopterpiloot voor, die hoog boven het gekrioel van wissels en


  sporen hangt. Vanuit zijn standpunt gezien gebeurt alles


  beneden hem "gelijktijdig"!


  'Alles goed en wel, maar hoe kom je nou van de ene tijd


  naar de andere?'


  'Door een andere wissel te nemen! Er bestaan theorieën


  over "tijdsoverlappingen", waarbij onder bepaalde natuur-


  kundige voorwaarden de tijden elkaar raken. Misschien zijn


  het geweldige elektromagnetische krachten die de tijd op be-


  paalde plaatsen kunnen "verbuigen", waardoor zulke "over-


  lappingen" ontstaan. In feite bestaat er in het heelal alleen


  "gelijktijdigheid", omdat ruimte en tijd door trillingsvelden


  met elkaar verbonden zijn en een overgang van het ene tril-


  lingsveld naar het andere heel goed denkbaar is. We weten


  natuurlijk niet wat in het geval van Xixli en Yum de oorzaak


  van die "tijdsoverlapping" is geweest, maar het is duidelijk


  dat ze uit een andere tijd afkomstig zijn.'


  'Maar hoe moet ik dat bewijzen, broeder van me?' vroeg


  Peter.


  'Je hebt toch de schorten die de jongens droegen toen je ze


  tegenkwam? En die gele buisjes die je in je neus moet steken?


  Die leren schorten zijn gemaakt van organisch materiaal, dat


  staat vast. "Organisch" is alles dat ontstaat door celopbouw


  en groei, dus planten, dieren, mensen, botten. Het is tegen-


  woordig heel eenvoudig om organisch materiaal te dateren.


  Er is zelfs een speciale afdeling van de ETH hier in Zürich die


  zich daarmee bezighoudt. Als die lendeschorten van Xixli en


  Yum minstens 665 jaar oud zijn, heb je je bewijs!'


  'Nou, ik ben benieuwd naar de uitkomst,' merkte pa


  Lange droog op. 'Dat zou een revolutie betekenen in de


  archeologie. Voor zover ik weet, zijn er nog heel wat onbe-


  antwoorde vragen over het Maya-volk: hun leefwijze, hun


  godsdienst, de organisatie van hun staat en hun morele prin-


  cipes Maar er is ook nog veel onduidelijk over hun schrift,


  hun rekenkunde, hun sterrenkunde en al die sculpturen,


  tempels en piramiden. En nu zijn er opeens twee jongens uit


  het verleden die op al die vragen een antwoord weten!


  Geweldig Maar voordat je naar een archeoloog toestapt en


  jezelf onsterfelijk belachelijk maakt, moet je wel overtui-


  gende bewijzen hebben. Je moet zonder énige twijfel kunnen


  aantonen dat Xixli en Yum uit het verleden komen.'


  'Waaruit bestaan die buisjes eigenlijk?' Peter wees naar de


  gele 'sigarettenpeuken' die hij samen met Xixli in het bassin


  onder de piramide had gevonden. 'Uit die dingen hebben de


  jongens minstens vier minuten verse zuurstof gehaald. Hoe


  is dat in vredesnaam mogelijk?'


  Weer was het Willi die antwoord gaf. 'We kunnen zo'n


  buisje natuurlijk opensnijden en onder pa's microscoop leg-


  gen.'


  Hoewel vader Lange geneesheer-directeur van een zieken-


  huis was, had hij ook nog een privépraktijk. Daar hoorde ook


  een klein laboratorium bij, met een microscoop. Willi haalde


  een mes en een houten snijplank uit de keuken en sneed een


  van de buisjes open. Eerst kwam er een soort 'filterpapier' te


  voorschijn, dat maar met grote moeite met de nagels kon


  worden opengescheurd. Tussen het 'filterpapier' zaten dun-


  ne, nauwelijks zichtbare haartjes. Pa Lange legde een ervan


  onder zijn microscoop. Bij een maximale vergroting waren


  duizenden glinsterende puntjes te zien. Het leek wel alsof de


  haartjes met minuscule kristallen waren bedekt. Eén vezeltje


  'filterpapier' bleek onder de microscoop duizenden zeshoe-


  kige 'honingraten' te bevatten die zelf weer met een woud


  van bijna doorschijnende schubben waren bedekt. Een


  vlechtwerk van honingraten en schubben. Voorzichtig druk-


  te pa Lange het proefstukje met een scherpe naald tegen het


  glasplaatje en schroefde het oculair nog een paar millimeter


  hoger.


  'Blaas er eens heel zacht langs,' zei hij tegen Willi. 'En hier


  ook, vanaf de andere kant.'


  Toen richtte hij zich op. 'Kijk zelf maar eens! Als de lucht


  vanaf de ene kant blaast, klappen de schubben op die micro-


  scopische honingraten dicht. Als er vanaf de andere kant


  wordt geblazen, komen ze rechtop te staan en laten ze niets


  meer door.'


  'Dat is een soort nanotechnologie!' merkte Willi op.


  'Wat?' vroegen de anderen door elkaar heen.


  'Nanotechnologie,' herhaalde Willi geduldig. 'Een nano-


  meter is het miljoenste deel van een millimeter. Onzichtbaar


  klein, dus. Toch kun je in dat microscopische gebied heel


  kleine mechaniekjes maken. Dat noem je nanotechnologie.


  Zo is er in het nucleair onderzoekscentrum in Karlsruhe een


  tandwiel uit nikkel gemaakt dat maar een doorsnee heeft van


  130 micrometer - een micrometer is duizend nanometer. Als


  het door lucht wordt aangedreven, maakt dat tandwieltje


  honderdduizend omwentelingen per minuut. Een ander


  voorbeeld: In een Californisch onderzoekslaboratorium zijn


  micro-zeven van silicium ontwikkeld die zo fijnmazig zijn


  dat je er bacteriën mee kunt zeven. Aan Amerikaanse univer-


  siteiten worden nu al nanotechnologen opgeleid, omdat die


  lilliputmechaniekjes een geweldige toekomst hebben. Ze


  kunnen worden gebruikt in de computerindustrie of bij het


  zuiveren en filtreren van gassen en vervuilde lucht. Maar er


  zijn ook toepassingen mogelijk in de geneeskunde, bijvoor-


  beeld in de neurologie. Nanotechnologen kunnen microsco-


  pisch kleine pacemakers bouwen, maar ook kunstmatige


  alvleesklieren of "vaatfresen" die de verkalkte wanden van


  aderen en bloedvaten kunnen schoonmaken. Het doel van de


  nanotechnologie is het ontwikkelen van zo klein mogelijke


  elektronische en mechanische instrumenten die overal kun-


  nen binnendringen om nuttig werk te doen. Net zoals micro-


  ben in de biologie hun nut hebben, kunnen door mensen ge-


  maakte nanoproducten heel gerichte opdrachten uitvoeren.'


  'En jij denkt,' vroeg Peter gespannen, 'dat deze dingetjes


  hier, die Xixli en Yum in hun neusgaten moesten steken, ook


  een product zijn van die nanotechnologie?'


  'Ik weet het natuurlijk niet zeker,' antwoordde Willi,


  'want ik heb zelf nog nooit een nanoproduct gezien Maar


  wat pa daar onder zijn microscoop heeft, klopt wel met de


  beschrijvingen van nanotechnologie.'


  Het bleef even stil terwijl iedereen nadacht. Pas toen ze


  weer terug waren in de huiskamer, zei Peter: 'Griezelig!'


  'Wat is griezelig?' wilde zijn moeder weten.


  'Nanotechnologie of niet, die buisjes zijn geen natuurpro-


  duct. Ze zijn kunstmatig. Ze bevatten microscopisch kleine


  elementen - "haartjes" met kristalpuntjes, schubben en


  honingraten. Het resultaat van een technologie die wij zelf


  nog niet beheersen. We weten nu uit welke cultuur Xixli en


  Yum afkomstig zijn. Ze komen uit het jaar 1317 van onze tijd-


  rekening. De Maya's uit die tijd bouwden wel prachtige tem-


  pels en piramiden, ze waren goede vakmensen en maakten


  mooie sieraden van goud en zilver, maar van microtechnolo-


  gie hadden ze geen benul. Ze kenden niet eens een micro-


  scoop! Waar komen die buisjes dan vandaan? Dat is toch om


  gek van te worden? Het klopt gewoon niet!'


  Zijn vader had zwijgend zijn pijp zitten roken. Peinzend


  merkte hij op:


  'Ik begrijp ook niets van die buisjes. Jij zegt dat die jon-


  gens op die manier onder water konden ademen. Maar hoe


  werken die dingen dan?'


  Willi deed een poging. 'Water heeft de chemische formule


  H2O. Die H staat voor het Engelse hydrogen of zuurstof, de o


  voor oxygen of waterstof. H2O bestaat dus uit twee zuurstof-


  moleculen en één waterstofmolecule. Misschien zijn die


  honingraten en "haartjes" in staat de zuurstofmoleculen van


  de waterstofmolecule te scheiden. Dat zou zuivere zuurstof


  opleveren.'


  'Hm!' bromde zijn vader. 'Ik herinner me nog iets uit de


  biologie. In water komen niet alleen gebónden zuurstofmo-


  leculen voor, maar ook vrije. Vissen bijvoorbeeld ademen


  met behulp van kieuwen, waarin heel kleine membranen de


  vrije zuurstof uit het water opnemen en aan een soort longen


  afgeven. Ik zou me kunnen voorstellen dat die "haartjes" die


  we in de filters hebben gevonden een soortgelijke functie


  hebben als de membranen in de kieuwen...'


  'En de schubben,' viel Willi hem in de rede, 'kunnen er-


  voor zorgen dat de verbruikte lucht kan worden uitgeblazen


  zonder dat er water kan binnenkomen. Werkelijk geniaal!


  Nee, dat kan niet uit de tijd van de Maya's stammen. Waar


  hadden Xixli en Yum die buisjes eigenlijk vandaan?'


  Peter dacht na. 'Dat weet ik niet precies. "El Profesor" zei


  alleen dat Yums vader één van de opperpriesters was en de


  jongen had geholpen. Maar als hij hun die buisjes heeft gege-


  ven, hoe kwam hij er dan aan?'


  Het was een lastig probleem. De stukjes van de puzzel


  pasten gewoon niet aan elkaar. Willi stelde voor om één van


  de buisjes mee te nemen, dan zou hij nagaan of iemand van


  de ETH Zürich zich al met nanotechnologie bezighield. En


  Peter zou proberen een archeoloog te vinden die de lende-


  schorten nauwkeurig kon dateren.


  Omdat hij nog een week vakantie had voordat hij als arts-


  assistent in een ziekenhuis moest beginnen, ging alles heel


  snel. De volgende dag zat hij al op het kantoor van professor


  doctor René Schaubli, een kenner van de Midden-Ameri-


  kaanse culturen. Peter vertelde hem niets over Yum en Xixli,


  omdat hij alleen maar wilde weten of de professor de lende-


  schorten kon dateren.


  Helaas bleek de professor nogal een mopperkont, die


  steeds weer vragen stelde en overal uitvoerig commentaar op


  had. Bovendien had hij de gewoonte om na ieder antwoord


  geringschattend met zijn vingers te knippen en ongelovig


  'Tsss... tsss...' te mompelen.


  'Hoe lang was u in Chichén Itzá?'


  'Een dag of tien.'


  'Tsss... tssst In tien dagen kom je helemaal niets te weten.


  Behalve wat oppervlakkige dingetjes voor toeristen. Bent u


  op het observatorium van Chichén Itzá geweest? Hebt u wat


  over de Maya-sterrenkunde geleerd?'


  'Ja!'


  'Tsss... tsss! Wat kunnen toeristen nu leren? U bent arts,


  zegt u? Waarom hebt u geen archeologie gestudeerd?'


  Peter legde het uit, maar de professor, een grijzende heer


  van rond de zestig met een lange neus en een bleke huid,


  'tsss-tssste' verder en hield een lyrisch verhaal over het vak


  van archeoloog, alsof er niets belangrijkers ter wereld be-


  stond. Eindelijk... Peter wilde al wanhopig de moed opge-


  ven... kwam het gesprek op de schorten. Schaubli liet ze


  oppervlakkig door zijn handen gaan


  'Een knappe vervalsing, moet ik zeggen. Tsss... tsss! Hoe-


  veel hebt u daarvoor betaald?'


  'Ik heb ze van een oude indiaan gekregen,' loog Peter, 'en


  die zei me dat ze minstens zeshonderd jaar oud zijn.'


  'Zo, zo! Minstens zeshonderd jaar! Tsss... tsss! Ook als arts


  ziet u toch wel dat het leer nog vrij nieuw is? Oud leer is


  droog en poreus. Dit heeft nog vocht. Het is soepel. Die ster-


  ren zijn mooi gemaakt, dat geef ik toe, en ook de blauwe verf


  is goed aangebracht. Maar zeshonderd jaar? Uitgesloten!'


  Peter was de wanhoop nabij. Hoe moest hij deze zelfinge-


  nomen professor ertoe brengen de schorten wetenschappe-


  lijk te dateren? Op het laatste moment viel hem gelukkig een


  list in.


  'Professor Schaubli, wat drinkt u het liefst?'


  'Wat ik het liefst... drink? Hoe komt u daar nou op?' Hij


  vergat zelfs zijn 'tsss... tsss'.


  'Ik wil een weddenschap met u afsluiten. Ik wed om een


  kist, dus om twaalf flessen, van uw favoriete wijn dat deze


  schorten minstens zeshonderd jaar oud zijn!'


  'Twaalf flessen? Tsss... tsss! Dat wordt een dure grap voor


  u. Ik drink het liefst een Franse rode bordeaux, een Cháteau


  Margeau 1975. Een uitstekende wijn. Als u geluk hebt, en de


  juiste connecties, kunt u die misschien krijgen voor zeventig


  Zwitserse frank per fles. Nou, wat vindt u ervan? Wilt u nog


  steeds wedden?'


  'Absoluut!' lachte Peter. 'En wanneer kan ik terugko-


  men?'


  'Tssssss!' Hij siste net zo lang tot alle lucht uit zijn longen


  was verdwenen. 'Hebt u haast? Wij doen die datering niet


  zelf. Dat laten we over aan de specialisten van de afdeling


  toegepaste energiefysica. Ik bel u er morgen wel over op.'


  'En wat kost zo'n onderzoek?' wilde Peter weten.


  'Wat het kost? Helemaal niets. We zijn een overheidsin-


  stelling. De datering is gratis Maar die weddenschap gaat u


  verliezen! Tsss... tsss!'


  Peter verloor inderdaad. Toen professor Schaubli na een


  paar dagen belde, trilde zijn stem van vreugde. 'Ik heb de uit-


  slag voor u,' lispelde hij vriendelijk in de telefoon. 'En vergeet


  u die kist wijn niet!'


  En dus sleepte Peter hijgend een houten kist met dure
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  De piramide van Kukulkan in Chichén ltzá. Links en rechts van de trap de gevederde slang van de god Kukulkan.


  


  


  


  


  
    [image: ]

  


  Door de negen terrassen


  van de piramide ontstaat


  twee keer per jaar een


  'levend' bewijs. In een spel


  van licht en schaduw daalt


  de god Kukulkan langs de


  trap tussen de mensen


  neer.
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  De stenen kop van de geveder-


  de slang ligt naast de onder-


  ste tree van de piramide.


  


  Foto links: Boven op de pirami-


  de staat de kleine tempel van


  de god Kukulkan. Van hieruit


  loopt een geheime trap naar


  het binnenste van de piramide.
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  Vanaf de top van de


  piramide is op de


  achtergrond het


  observatorium van


  de Maya's te zien,


  dat op vier terrassen


  is gebouwd.
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Een kalenderwiel van
  


  de Maya's, zoals Xixli


  er in zijn woede één


  kapotsloeg


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Foto onder: Het balspeelveld. Aan beide kanten (onderaan) is een band met de gevederde slang afgebeeld. Nog lager zijn sculpturen aangebracht. In het midden van de verticale wand zit de stenen ring waar de harde gummibal doorheen moest worden geslagen.
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  De betekenis van deze Maya-sculpturen is nog altijd niet bekend.
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  Foto boven: Alomtegenwoordig, de kop van Kukulkan, de gevederde slang.
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  De Maya-priester heeft


  buisjes in zijn neus, die


  lijken op de buisjes die


  Xixli en Yum gebruikten


  bij hun duik in de vijver.


  (Afbeelding afkomstig


  uit het Midden-Ameri-


  kaanse handschrift


  'codex Borbonicus'.)
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  Onder aan de zuilen zijn afbeeldingen te


  vinden van de 'neerdalende goden'.


  


  


  


  


  


  


  


  


  De Tempel der Duizend Zuilen in Chichén ltzá.
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  Foto boven: De god


  Kukulkan (of ‘Quet-


  zalcoatl') verscheen


  volgens de legende


  op de rug van een


  vliegende slang. De


  details van deze


  voorstelling ont-


  leende de schilder


  Diego Rivera aan


  mondelinge over-


  leveringen van de


  Maya's.


  


  


  Yum zei dat dit de


  'nederdalende god-


  heid' was. De pries-


  ter zou 'zijn gezicht'


  aan de god wijden in


  de vorm van het Foto rechts: Een gedeelte van de nog


  masker in zijn hand. niet ontcijferde 'codex Tro-Cortesianus,


  ook bekend als de 'Madrileense codex'.
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Foto links: 'Ode aan de zonnegod', zo
  


  noemen archeologen deze stèle uit


  Guatemala (tegenwoordig in het Volken-


  kundig Museum in Berlijn).


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Foto's onder: Op de 'pre-klassieke stèle' uit Tikal in Guatemala is een onbekende godheid met technische accessoires afgebeeld.
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  De Maya-stad Tulum ligt aan de Caribische kust. Ze zou aan de zogenaamde 'bijengod' zijn gewijd.
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  De 'bijengod' blijkt bij nadere beschouwing een


  omlaag vliegende figuur te zijn. De vleugels zijn


  gestileerd, de armen gebogen, en op zijn hoofd


  draagt de 'bijengod' een helm. In Tulum zijn nog


  meer van dergelijke afbeeldingen te vinden.


  


  


  Foto rechts: 'El Palacio' heet dit bouwwerk van


  verscheidene verdiepingen. Volgens Yum was het


  een school.


  


  


  Aan de rand van het stadje Palenque kijkt een


  stenen buste van Pacal, de laatste Maya-vorst,


  naar de hemel.
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Op het reliëf op de
  


  voorkant van 'el


  Palacio' zijn duide-


  lijk rolschaatsen te


  herkennen.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Foto onder: Palenque, met zijn vele, deels nog niet blootgelegde, tempels.
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De 'Tempel der
  


  Inscripties'.
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  Via deze steile,


  gladde trap bereikt


  men de ruimte onder


  de piramide.
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  Op deze fenomenale


  grafplaat staat een


  wezen dat zich naar


  voren buigt en met zijn


  handen blijkbaar een


  besturingspaneel


  bedient.
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  De 'antropomorfe figuur' van Copan in Honduras. De kogel in het midden zou het


  'hart' zijn. Yum herkende in deze sculptuur een vaartuig van de goden.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  ILLUSTRATIEVERANTWOORDING VAN HET KLEURENKATERN: DE FOTO'S OP DE PAGINA'S 5 (ONDER), 8 (ONDER), 10 (BOVEN) EN 16 ZIJN GEMAAKT DOOR RUDOLF ECKHARDT, BERLIJN. ALLE ANDERE FOTO'S ZIJN AFKOMSTIG VAN ERICH VON DÄNIKEN, FELDBRUNNEN.


  Chateau Margeau de trap op naar het kantoor van professor


  Schaubli, die al triomfantelijk zat te wachten.


  'Hier, meneer de dokter, is de uitkomst van het onder-


  zoek!'


  Verbaasd las Peter het onderzoeksrapport. De getallen en


  koolstofisotopen die werden vermeld interesseerden hem


  niet, alleen de conclusies. En de woorden van het laatste zin-


  netje dreunden als hamerslagen door zijn hoofd: ... aangezien


  er nog geen feitelijk meetbaar verval van de c14-isotopen heeft


  plaatsgevonden, moet het materiaal als 'jong' (minder dan


  honderd jaar oud) worden gedateerd.


  Verslagen kwam Peter thuis. Alles was voorbij. Hij had


  geen bewijs voor de reis door de tijd van Xixli en Yum - en


  toch wist hij zeker dat ze allebei uit het verleden waren geko-


  men. Hoe konden de schorten nu 'minder dan honderd jaar


  oud' zijn? Bij het avondeten sprak hij over het teleurstellende


  resultaat met zijn vader en broer Willi. Die laatste keek pein-


  zend en dacht een hele tijd na voordat hij antwoordde: 'Weet


  je eigenlijk hoe een c14-datering in zijn werk gaat?'


  'Zo ongeveer. Is dat zo belangrijk? Het gaat om de uit-


  komst.'


  'Kijk hier eens, Peter.' Willi pakte een vel papier en een


  balpen. 'Vanuit het heelal wordt de aarde voortdurend be-


  straald met een ongevaarlijke vorm van radioactiviteit. Dat is


  al miljoenen jaren zo. Alles wat op aarde leeft, dus bomen,


  planten, dieren en mensen, nemen die radioactiviteit in zich


  op, in de vorm van koolstofisotopen met het atoomgewicht


  14. Afgekort is dat c14.'


  'Je bedoelt dat we allemaal radioactief besmet zijn?'


  'Nee, dat is onzin,' lachte Willi. 'Alle organisch materiaal,


  dus ook wij, bevat wel c14-isotopen, maar in een heel minie-


  me dosis en daarom volstrekt ongevaarlijk. Zodra een orga-


  nisme sterft, neemt het geen c14-isotopen meer op. Dan be-


  gint de zogeheten vervaltijd. Je weet dat iedere vorm van


  radioactiviteit na een bepaalde tijd verdwijnt. De straling


  wordt steeds zwakker. Bij c14 bedraagt de halfwaardetijd


  5600 jaar. Dat wil zeggen dat na 5600 jaar nog maar de helft


  van de oorspronkelijke c14-isotopen aanwezig is, en na 11.200


  jaar nog maar een kwart. Om organisch materiaal te dateren


  worden dus door een soort "isotopenklok" de aanwezige


  c14-isotopen geteld, en daaruit kun je berekenen hoe oud het


  is. Je weet immers de oorspronkelijk aanwezige hoeveelheid,


  dus hoef je alleen maar het verschil uit te rekenen.'


  'Dat kan ik nog volgen,' antwoordde Peter mismoedig.


  'Maar hoe kan die "isotopenklok" dan zo'n verkeerde uitslag


  geven bij een schort dat minstens 665 jaar oud is?'


  'De uitslag is niet fout,' mengde hun vader zich in de dis-


  cussie. 'Het ligt aan het schort.'


  'Hoe bedoel je? Denk je dat Xixli en Yum bedriegers zijn?'


  'Rustig nou, kerel,' zei pa Lange vriendelijk. 'De c14-iso-


  topen hebben tijd nodig om te verdwijnen. En die tijd heb-


  ben ze helemaal niet gehad!'


  'Dat begrijp ik niet,' mopperde Peter boos. Maar Willi be-


  greep wel wat hun vader bedoelde. Hij legde het uit: 'De c14-


  straling wordt in de loop van de tijd steeds zwakker. Maar


  Xixli en Yum hebben met hun schorten een sprong in de tijd


  gemaakt. En dus hebben de c14-isotopen geen tijd gehad om


  te verdwijnen. Duidelijk?'


  Peter dacht even na. 'Ja, natuurlijk! Wat stom! Misschien


  waren die schorten pas vijf jaar oud toen Yum en Xixli ze


  aantrokken. Toen kwamen ze onverwachts in onze tijd te-


  recht, maar zonder dat er 665 jaar waren verstreken! En dus


  waren de c14-isotopen nog niet verdwenen. Ha!' Het klonk


  bevrijdend.


  'En wat doen we nu? Hoe staat het met die buisjes?'


  Willi vertelde dat er in Zürich niemand was die verstand


  had van nanotechnologie. Maar hij had gehoord dat er aan


  het Fraunhofer Instituut voor Vaste-Deeltjestechnologie in


  München een professor was die in vakbladen al een artikel


  over nanotechnologie had geschreven. Hij wist alleen nog


  niet hoe hij de man moest benaderen.


  Hun vader wist raad. Uit zijn studietijd kende hij nog een


  professor in de natuurkunde die lesgaf aan de Technische


  Universiteit München. Misschien kende hij weer zijn col-


  lega...?


  Tien dagen later ging Willi naar München. De professor


  in de nanotechnologie bleek een natuurkundige in de ener-


  getica te zijn die zich ook met nanotechnologie bezighield.


  Hij had de Nederlandse naam Van Keuten en was hooguit


  veertig jaar. Hij keek nogal ontstemd, alsof het hem ergerde


  dat hij zijn kostbare tijd moest verspillen aan zo'n nutteloos


  gesprek: 'Mijn collega van de TU (Technische Universiteit)


  heeft me gevraagd of ik u wilde ontvangen. Ik heb het druk,


  dus ik zou het op prijs stellen als u meteen terzake kwam.'


  Willi legde een buisje op de tafel en haalde ook de onder-


  delen van het doorgesneden buisje uit een envelop.


  'We hebben het thuis onder een microscoop bekeken. Het


  ziet eruit als nanotechnologie. Kunt u me zeggen wat het is?'


  Zwijgend bekeek professor Van Keuten het buisje en de


  losse onderdelen.


  Nanotechnologie is veel kleiner dan dit Dat kun je zelfs


  onder een loep nauwelijks zien.'


  'Dit is alleen het omhulsel. Bekijkt u het eens onder een


  microscoop, als u wilt!'


  De professor fronste zijn voorhoofd, keek op zijn horloge


  en zei toen: 'Komt u maar mee.'


  Ze liepen een paar gangen door en kwamen in een labora-


  torium met een grote onderzoeksmicroscoop. Een vriende-


  lijke assistent begroette hen allebei. Professor Van Keuten


  vroeg of hij even wat materiaal op de lichtplaat mocht leggen.


  Daarna stelde hij de objectiefrevolver bij en keek door de


  binoculairtubus. Hij draaide het materiaal wat rond, stelde


  het objectief bij en verschoof het materiaal nog eens.


  'Waar hebt u dit vandaan?'


  'Mijn broer heeft het gevonden, in een piramide in Mid-


  den-Amerika,' antwoordde Willi met ingehouden adem.


  'In een piramide? Is dat grappig bedoeld?'


  'Helemaal niet,' verzekerde Willi hem haastig. 'Om pre-


  cies te zijn heeft hij het buisje gevonden in een geheime gang


  ónder de hoofdpiramide van Chichén Itzá.'


  'Ik begrijp er niets van,' zei professor Van Keuten rustig


  en hij keek Willi strak aan. 'Het buisje bevat inderdaad veel


  elementen uit de nanotechnologie. Alleen eh... beheersen wij


  die techniek nog niet. Dit voorwerp moet uit de toekomst


  komen...'


  'Het komt uit het verleden,' viel Willi hem in de rede.


  'Als u niet door een serieuze collega was geïntroduceerd,


  zou ik u de deur uitzetten! Dit materiaal kán niet uit het ver-


  leden komen. Uitgesloten! Dit is toekomsttechnologie!'


  De twee natuurkundigen keken elkaar aan. Professor Van


  Keuten wreef over zijn kin. Willi vouwde zijn handen. Toen


  liep de professor weer naar de microscoop, bekeek het buisje


  nog eens van alle kanten, alsof hij zijn ogen en zijn gezonde


  verstand niet meer vertrouwde. De microscoop was aan een


  ingewikkelde camera gekoppeld. De assistent bediende het


  apparaat en maakte een paar opnamen.


  'We hebben nog betere beelden nodig,' verklaarde de


  professor. 'Die krijgen we alleen met een elektronenrastermi-


  croscoop Maar dat duurt langer. Kunt u dit materiaal hier


  achterlaten?'


  Willi wilde wel de onderdelen van het opengesneden


  buisje achterlaten. Die waren voldoende voor de elektronen-


  rastermicroscoop. Als het nodig was, zou hij later ook het


  complete buisje ter beschikking stellen. Hij zei er niet bij dat


  hij in totaal nog drie complete buisjes bezat.


  Vijf dagen later belde professor Van Keuten naar Zwitser-


  land: 'We weten nog steeds niet waar die buisjes vandaan


  komen, maar ze zijn een kleine sensatie. Ik heb wat foto's


  naar Amerika gefaxt en onze Amerikaanse collega's willen


  het materiaal onderzoeken. Ze bieden er tienduizend dollar


  voor.'


  Willi stond sprakeloos. Tienduizend dollar voor een


  kapotgesneden buisje? Hij vroeg bedenktijd aan de professor,


  omdat hij eerst met zijn broer moest overleggen, van wie de


  buisjes eigenlijk waren.


  'Nee, ze zijn ook niet van mij,' zei Peter die avond. 'Ze zijn


  van Xixli en Yum. En als de Amerikanen er tienduizend dol-


  lar voor over hebben, is dat geld van die jongens. God weet


  dat ze het goed kunnen gebruiken.'


  Peter had gelijk. Sinds zijn terugkeer uit Mexico had hij


  nog niets van Xixli en Yum gehoord. Dat was ook niet te ver-


  wachten, omdat het pas een maand geleden was. Peter werk-


  te inmiddels als arts-assistent interne geneeskunde en ging


  eens in de twee avonden naar Spaanse les. Helga ging ijverig


  door met haar studie biologie en hield de stemming erin. Zij


  was het ook die met een vooruitziende blik opmerkte dat als


  een kapotgesneden buisje al tienduizend dollar waard was, de


  intacte buisjes een veelvoud moesten opleveren. De hele


  familie Lange vroeg zich nog steeds af hoe de buisjes uit de


  toekomst afkomstig konden zijn terwijl Xixli en Yum duide-


  lijk uit het verleden kwamen. Drie weken later sloot Peter een


  overeenkomst met professor Van Keuten. De professor


  mocht de wetenschappelijke uitkomsten van het onderzoek


  naar het buisje exploiteren, maar Peter hield zijn patentaan-


  spraken. Kort voor Kerstmis kreeg Peter van een Californi-


  sche universiteit een cheque voor tienduizend dollar.


  Op kerstavond, toen de hele familie samen met Helga's


  ouders aan tafel zat, werd er gebeld. Helga nam op.


  'Stil!' siste ze tegen de anderen. 'Een gesprek uit Mexico!'


  Peter vloog overeind. 'Geef mij die telefoon! Ik spreek al


  redelijk Spaans.' Hij griste zijn vriendin de hoorn uit de


  hand. Opgewonden riep hij een paar keer 'Si... si...' en even


  later hoorde hij de stem van 'el Profesor' aan de andere kant


  van de lijn.


  'Don Pedro! We willen u een goed kerstfeest wensen!' En


  hij liet zijn krachtige lach horen vanaf de overkant van de


  oceaan.


  'Hoe gaat het met Yum en Xixli? Alles goed?'


  'Aha, ik hoor dat u al een beetje Spaans spreekt! Yum en


  Xixli staan naast me. Luistert u zelf maar...'


  De telefoon van de familie Lange had ook een externe


  luidspreker. Peter schakelde hem in en ademloos hoorde


  iedereen de stem van Yum: 'Peter! Peter! Jullie wereld is


  prach-tig! We le-ren veel en zien ook veel! El Profesor is


  goed. Zijn familie is goed. Paard is lief? Hond ook! O, Peter...


  hier komt Xixli!'


  Die klonk nog opgewondener. 'Ik ben goed gezond!' stot-


  terde hij. 'Xixli is goed gezond! Ik ben ge-groeid. We praten


  over jou en Helga. Wanneer kom je? We zullen jullie Maya-


  land laten zien!'


  'El Profesor' meldde zich weer. De jongens maakten het


  uitstekend, zei hij. En het ging heel goed met zijn taalonder-


  zoek. Maar het telefoongesprek was duur. Peter vroeg hem


  het telefoonnummer van waar hij nu sprak. Als ze wachtten,


  zou hij terugbellen. Hij had nog zoveel vragen. 'El Profesor'


  beloofde dat ze twee uur in het restaurant zouden blijven


  waar ze nu belden. Meteen nadat hij had opgehangen pro-


  beerde Peter het nummer rechtstreeks te bellen. Maar hoewel


  Mexico op het internationale net was aangesloten, kreeg hij


  geen verbinding. Tulum was maar een vlekje op de kaart en


  via veel vertakkingen met het grote wereldnet verbonden.


  Maar eindelijk, na ruim anderhalf uur, kregen ze via de cen-


  trale toch contact. Peter hoorde dat de beide jongens zich


  snel hadden aangepast. Ze waren bescheiden, goed opgevoed


  en ze gaven geen problemen. Bovendien waren ze vlijtig en


  buitengewoon leergierig. Peter wilde van de 'Professor' we-


  ten waar Xixli en Yum de vier buisjes vandaan hadden die ze


  bij hun duik in de vijver hadden gebruikt. Na een korte pau-


  ze meldde 'el Profesor' zich weer: 'Ze zeggen dat ze de buisjes


  van Yums vader hebben gekregen.'


  'En hoe kwam hij eraan?' Peter schreeuwde het bijna in de


  hoorn. De 'Professor' aan de andere kant van de lijn over-


  legde met Yum, die blijkbaar naast de telefoon stond, en ant-


  woordde:


  'De buisjes waren heilige relikwieën, die honderden of


  misschien wel duizenden jaren in de schrijn van Jatz-laan


  hadden gelegen.'


  Allemachtig! Peter kreeg de zenuwen. Niet meteen door


  het lint gaan, dacht hij, en stelde zijn volgende vraag over een


  afstand van achtduizend kilometer: 'En hoe zijn die buisjes in


  de schrijn van Jatz-laan gekomen?'


  Weer praatte 'el Profesor' met Yum. Even later kwam zijn


  verbaasde antwoord: 'Yum zegt dat de buisjes geschenken


  waren van Kukulkan en zijn gezellen. Bij zijn derde bezoek


  aan de voorouders zou Kukulkan de hulp hebben gevraagd


  van twee jongens die in de vijver van Chichén Itzá moesten


  duiken. Zij kregen die buisjes van Kukulkan en als geschenk


  heeft hij er nog een paar achtergelaten. Waarom zijn die


  buisjes zo belangrijk, Don Pedro? Wat is ermee?'


  Peter legde het hem uit.


  'Heilige Maagd Maria!' riep 'el Profesor' in de hoorn.


  'Tienduizend Amerikaanse dollars voor die rommel? Weet u


  het zeker?'


  'Ik heb het geld al gekregen. Het behoort aan de jongens


  toe. Ik zal het meenemen, en misschien nog wel meer!'


  Ze spraken af elkaar over twee maanden weer te bellen en


  Peter beloofde de jongens dat hij uiterlijk eind augustus van


  het volgende jaar naar Mexico zou vliegen. Eerder kon hij


  geen vakantie krijgen van het ziekenhuis.


  Na het telefoongesprek ontstond aan tafel een heftige dis-


  cussie die niets met de kerst te maken had. Alles draaide om


  de vraag: Wie waren Kukulkan en zijn gezellen? Bezoekers uit


  de toekomst? Eén ding was al snel duidelijk. Kukulkan kon


  niet alleen een mythologische figuur zijn geweest, geen be-


  dachte, verzonnen godheid. En ook geen natuurramp die als


  persoon was voorgesteld. Nee, Kukulkan en zijn vrienden


  moesten werkelijk hebben bestaan, anders hadden ze geen


  buisjes kunnen achterlaten. En wat voor buisjes! Water-


  stof/zuurstof-convertors. Dat was niet mis. Nog tijdens de


  feestdagen belde Peter met enige tegenzin het privénummer


  van professor Schaubli, die Peter meteen aan zijn verloren


  weddenschap herinnerde: 'Tsss... tsss, meneer de dokter!


  Wilt u nog een weddenschap verliezen?'


  'Dat niet. Maar mijn familie wil u graag uitnodigen voor


  het eten. Mijn vader heeft nog wat flessen in de kelder - véél


  ouder dan die kist die u van mij gekregen hebt!'


  Dat hielp. Vier dagen later maakte professor Schaubli zijn


  opwachting. Ook aan tafel kon hij zijn 'tsss... tsss' niet onder-


  drukken, maar in elk geval knipte hij niet steeds met zijn vin-


  gers. Heel terloops vroeg Peter wat de archeologie eigenlijk


  over de godheid Kukulkan wist.


  'Ach, luister,' begon professor Schaubli aan een lange uit-


  eenzetting, 'Kukulkan is in wezen niets anders dan een vogel.


  De Maya's hadden verschillende namen voor hem, zoals


  Kukulkan of Kukumatz. Bij de Azteken in de hooglanden


  van Mexico heette dezelfde godheid Quetzalcoatl. In de wou-


  den van Midden-Amerika komt een prachtige vogel voor,


  met lange, kleurige staartveren, die de quetzalvogel wordt ge-


  noemd. En het woord coatl betekent "slang". Omdat de quet-


  zalvogel zo'n lange staart heeft, vergelijken de Midden-Ame-


  rikaanse volkeren hem met een "gevleugelde slang". De


  samengestelde naam Quetzal-coatl betekent precies dat.


  Kukulkan is dus niets anders dan een verbastering van de


  quetzalvogel, een slang met vleugels. Tssss!'


  Peter keek Helga en Willi aan Dat kon toch niet de hele


  verklaring zijn? Quetzalvogels gaven geen buisjes als ge-


  schenk die waterstof in zuurstof omzetten.


  'Was er dan geen god of voor mijn part een priester die


  Quetzalcoatl of Kukumatz of Kukulkan heette?'


  'O, jawel!' riep professor Schaubli gewichtig. 'Er bestaan


  verscheidene legenden over Quetzalcoatl/Kukulkan, maar


  dat zijn verzinsels van de indianen.'


  'Wat voor legenden?' vroeg vader Lange.


  'Laten we het op de naam Quetzalcoatl houden. U weet


  nu dat hij dezelfde was als Kukulkan. Een aantal Spaanse


  monniken heeft legenden over Quetzalcoatl opgetekend. Hij


  zou een lelijk wezen zijn geweest, met een grof gezicht. Ande-


  ren beweren dat hij zijn gezicht achter een masker verborg.


  Hij droeg een vreemd hoofddeksel en had een kromstaf bij


  zich. Verder had hij een oplichtende halsketting om zijn nek,


  enkelkettingen en rubberen schoenen. Volgens de overleve-


  ringen zou Quetzalcoatl de Maya's de rekenkunde en de ster-


  renkunde hebben bijgebracht, en andere bronnen beweren


  dat hij hun ook ambachten en wetten heeft gebracht. Zoals


  gezegd, bestaan er nogal wat overleveringen, die elkaar flink


  tegenspreken. Volgens weer een andere versie werd hij bege-


  leid door "hemelse wezens". Zijn geboorte was bovennatuur-


  lijk. Ten slotte trok hij zich terug naar de "oever van het


  hemelwater", waar hij zich vrijwillig in brand stak. In de


  voorstellingswereld van de Maya's werd hij zo de Morgen-


  ster. Volgens weer een andere legende is Quetzalcoatl in de


  ochtendschemer "naar de hemel verdwenen", en in andere


  verhalen beklom hij "een magisch vlot van slangen" en keer-


  de daarmee naar zijn vaderland terug. Al die overleveringen


  hebben eigenlijk alleen gemeen dat Quetzalcoatl, alias


  Kukulkan, beloofde in de verre toekomst terug te komen.


  Tsss... Is dat een antwoord op uw vraag, dames en heren?'


  Genietend nam professor Schaubli een paar slokjes van de


  uitstekende Cháteau Lafitte 1970.


  'O, dat is heel interessant,' antwoordde vader Lange. 'U


  zegt dus dat Quetzalcoatl/Kukulkan zou hebben beloofd om


  terug te keren. Heeft hij dat ooit gedaan?'


  'Tsss... De Maya's en Azteken dachten van wel. Dat geloof


  is zelfs hun ondergang geworden. Daarbij moet u weten dat


  de Midden-Amerikaanse volkeren in tijdscycli leefden. De


  kleinste cyclus duurde tweeënvijftig jaar. Zij geloofden dat


  aan het einde van zo'n periode van tweeënvijftig jaar hun


  "hemelse leermeester", zoals zij hem noemden, zou terugko-


  men. Toen de Spaanse veroveraar Hernando Cortez in 1519


  naar Midden-Amerika kwam, liep er toevallig net zo cyclus


  van tweeënvijftig jaar ten einde. Zowel de Maya's in het laag-


  land als de Azteken in de hooglanden zagen Cortez aan voor


  de teruggekeerde god Quetzalcoatl/Kukulkan. In hun ogen


  moest hij in elk geval een afgezant van hun godheid zijn.


  Daarom ontvingen de indianen de Spanjaarden met veel


  geschenken en eerbetoon. Cortez, moet ik zeggen, had de


  situatie meteen door en heeft schandelijk misbruik gemaakt


  van dat misverstand.'


  'Professor, wie denkt ú eigenlijk dat die Quetzalcoatl is


  geweest?' vroeg Helga heel onschuldig.


  'Tja...' Hij zei niet eens 'tsss'. 'Quetzalcoatl zal een fanta-


  siefiguur zijn geweest, ontstaan uit de quetzalvogel, of mis-


  schien een zeevaarder uit het oude Europa. Mogelijk een


  Viking die helemaal naar Midden-Amerika was gevaren. Die


  kromstaf en dat vreemde gewaad doen zelfs aan een christe-


  lijke missionaris denken. De Spaanse veroveraars dachten


  dat de heilige apostel Thomas achter die legendarische figuur


  stak. Tssssss!' Nu knipte hij geringschattend met zijn vingers.


  'En daarbij moet u nog iets anders bedenken. Voor mijn part


  heeft er werkelijk een oer-Quetzalcoatl bestaan, maar daarna


  werden alle mogelijke stamvorsten ook "Quetzalcoatl" ge-


  noemd. Zoals de oude Romeinse naam Caesar in een titel


  veranderde: tsaar, keizer, sjah. Zo simpel ligt dat!'


  Zo simpel lag het alleen voor professor Schaubli. Voor de


  rest van het gezelschap lag het veel ingewikkelder. Beleefd


  vroeg Peter of hij de professor wat dia's mocht laten zien. Hij


  wilde graag zijn mening weten.


  'Maya-ruïnes hoeft u niet te vertonen, want die ken ik


  allemaal al,' pochte de professor. 'Maar als u wat foto's van


  leuke dames hebt... tsss... tsssss!'


  Peter liet hem dia's zien van Xixli en Yum - de foto's die


  hij al bij de eerste ontmoeting boven op de piramide met


  flitslicht had gemaakt. Opeens was professor Schaubli dood-


  stil. Toen vroeg hij langzaam: 'Wie hebben we daar? Aha, zijn


  dat niet de schorten die we voor u hebben gedateerd?'


  Peter zei dat de jongens een interessante beschildering


  hadden en vroeg of de professor daar iets in herkende.


  Schaubli stond daadwerkelijk op, zelfs zonder 'tsss... tsss', om


  de zittende figuren van nabij te kunnen bekijken. Peter liet


  hem de opnamen van de beschilderde ruggen zien.


  'Heel interessant,' zei professor Schaubli peinzend. 'De


  huidige Maya's weten ons altijd weer te verrassen. Ik weet


  niet voor welke dans die twee jongens zijn beschilderd, maar


  ik herken wel een paar stamsymbolen. Op hun voorhoofd


  hebben ze de quetzalslang, het teken van de priesterklasse,


  dan de driehoek met de cirkel in het midden, het symbool


  van de boerenclan. En de rechthoek op de rug van hun han-


  den is duidelijk het teken van de steenhouwersclan.'


  'Hoeveel van die clans waren er eigenlijk?'


  'Volgens de Spaanse kroniekschrijvers zouden het er in


  totaal tweeënvijftig zijn geweest. Maar we kennen niet alle


  symbolen meer. De huidige Maya-families hebben vaak de


  oude tekens behouden. Ik moet toegeven dat de jongens op


  uw dia's verbazend veel symbolen op hun lichaam hebben.


  Jammer dat de verf zo is uitgelopen.'


  'Bestaan er eigenlijk ook afbeeldingen van de god Kukul-


  kan?' wilde Willi weten.


  'Natuurlijk, maar die zijn net zo omstreden als de legen-


  den. Veel fijn geschilderde afbeeldingen in de Midden-Ame-


  rikaanse handschriften zouden Kukulkan moeten voorstel-


  len. De ene keer draagt hij een zak op zijn rug, dan weer heeft


  hij een heiligenkrans om zijn hoofd, rituele voorwerpen in


  zijn handen of zelfs buisjes in zijn neus. Allemaal fantasie van


  de Maya-kunstenaars!'


  'Buisjes in zijn neus? Wat voor buisjes?' vroeg Willi geïn-


  teresseerd.


  'Tsss! Ach, van die kleine houten stokjes, waarmee ze hun


  neus schoonmaakten. Ze dragen ze ook wel als een soort


  snor, onder hun neus.'


  'Zijn er ook stenen beelden van Kukulkan?' vroeg Peter


  verder.


  'Waarschijnlijk wel, maar het is niet gemakkelijk om


  Kukulkan in die wirwar van ornamenten te herkennen. In


  Tikal, de oudste Maya-stad, die in het huidige Guatemala


  ligt, hebben Amerikaanse collega's van mij een stèle gevon-


  den die we niet goed konden plaatsen. Daarom noemen we


  die de "pre-klassieke stèle". Daarop is een figuur gebeiteld


  die mogelijk de oer-Kukulkan zou kunnen zijn. Helaas ont-


  breekt zijn hoofd, maar hij wordt voorgesteld met opgetrok-


  ken ellebogen en halve handschoenen. En er bungelen


  vreemde buisjes voor zijn borst. Waarschijnlijk is het niets


  anders dan gestileerd ruggenmerg. Ook draagt de figuur gro-


  te laarzen met een soort zakken - versieringen, anders niets,


  die de kunstenaars aan de natuur hebben ontleend.'


  Peter en de anderen brachten de vuile borden naar de


  keuken of hielpen bij het opdienen van het toetje. Steeds als


  ze elkaar tegenkwamen op weg naar de keuken, vroegen ze


  elkaar: 'Zullen we? Zullen we de professor het ware verhaal


  vertellen van Yum en Xixli?'


  Peter en zijn vader waren ertegen. Ze zouden er niets mee


  opschieten. De professor zou slechts met zijn vingers knip-


  pen: 'Tsss... tsss!'


  Het was Schaubli zelf die het gesprek weer op de twee


  Maya-jongens bracht. Hij was duidelijk geïnteresseerd in de


  schilderingen op hun huid:


  'Zeg, Peter, hoe goed ken je die twee eigenlijk? Ik bedoel


  eh... ben je een hele tijd met ze opgetrokken?'


  'Een paar dagen. Het zijn heel keurige en goed opgevoede


  jongens.'


  'Ken je hun ouders ook? Ik vraag het vanwege die symbo-


  len op hun huid,' voegde hij er haastig aan toe. 'Het zou


  mooi zijn als we van hun ouders wat meer over die stamsym-


  bolen te weten konden komen, niet?'


  Peter aarzelde. Wat moest hij zeggen? Maar Helga was


  hem vóór: 'Die twee jongens waren ziek toen Peter ze tegen-


  kwam. Daarom hebben we ze een paar dagen verpleegd. Hun


  ouders hebben we nooit gezien...'


  'Tsss! Merkwaardig!' was het commentaar van professor


  Schaubli 'Maar hebben jullie nog contact met hen?'


  Peter dacht bliksemsnel na. Moest hij deze sceptische ge-


  leerde de waarheid vertellen? Onmogelijk! Hij had zijn kans


  verspeeld om door Schaubli nog serieus te worden genomen.


  Terwijl Peter nog een besluit probeerde te nemen, zei zijn va-


  der tussen twee halen aan zijn pijp door: 'Zou u die twee jon-


  gens graag ontmoeten, professor?'


  'Tja, waarom niet? Als dat mogelijk is? Ik moet toegeven


  dat al die kleurige stamsymbolen op hun huid bijzonder


  intrigerend zijn.'


  'Helga en ik vliegen in september weer naar Mexico,'


  kwam Peter ertussen. 'Dan zien we ook die Maya-jongens


  weer. Als u toevallig ook in september in Midden-Amerika


  bent, professor, kunnen we een datum afspreken. Wat vindt


  u daarvan?'


  Professor Schaubli zweeg. Er volgde geen 'tsss' en hij


  knipte niet met zijn vingers. In plaats daarvan haalde hij een


  beduimelde agenda uit de binnenzak van zijn jasje.


  'September... september?' mompelde hij peinzend. 'Ik


  zou op 15 september het vliegtuig kunnen nemen. En als het


  jullie uitkomt, kunnen we elkaar op 20 september treffen in


  Chichén Itzá. Akkoord?'


  'Afgesproken,' zei Peter. 'Dan zien we elkaar op zo sep-


  tember tegen de avond in hotel Villa Arquéologica. Ik neem


  die twee Maya-jongens mee.'
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  De maanden vlogen voorbij. Als jonge arts-assistent ver-


  diende Peter niet veel en Helga had als studente helemaal


  geen inkomsten. Maar ze hoefden zich geen zorgen te maken


  over hun reis naar Mexico, omdat Peter nog wat spaargeld


  had, dat hij jaren geleden van zijn grootmoeder had geërfd.


  Ondanks zijn drukke werk in het ziekenhuis, dat hem op


  onmogelijke tijden uit zijn bed haalde, hield Peter zijn


  Spaanse les dapper vol. Eén dag voor het vertrek belde hij


  nog eens met professor Van Keuten van het Fraunhofer


  Instituut voor Vaste-deeltjestechnologie in München. Hij


  wilde weten wat het nadere onderzoek van de buisjes had


  opgeleverd en of hij van de Amerikanen nog een cheque kon


  verwachten.


  Professor Van Keuten deed heel geheimzinnig. 'Ik kan


  daar over de telefoon niets over zeggen. We moeten maar een


  afspraak maken.'


  'Alles wat ik op dit moment wil weten is of er nog geld


  komt en of het bij die buisjes inderdaad om nanotechnologie


  gaat.'


  'Over het eerste kan ik op dit moment niets zeggen en de


  tweede vraag kan ik met ja beantwoorden,' zei professor Van


  Keuten koeltjes.


  'Allemachtig!' viel Peter uit. 'Doet u toch niet zo raadsel-


  achtig. Wat hebben de Amerikanen met de onderdelen van


  dat buisje gedaan?'


  Professor Van Keuten kuchte.


  'Ik zei u al dat ik daar telefonisch niets over mag zeggen.


  En ik zal u uitleggen waarom. De onderdelen van het buisje


  zijn mijn Amerikaanse collega's uit handen genomen en


  worden nu door een heel andere instantie onderzocht.'


  'Het wordt steeds gekker!' merkte Peter spottend op. 'Dus


  nu is de zaak overgenomen door een of ander militair labora-


  torium! Wat willen militairen nou met die onschuldige buis-


  jes? Je kunt er toch geen bom van maken, is het wel?'


  'U moet niet meteen het ergste denken,' antwoordde Van


  Keuten zakelijk. 'Er zijn ook militaire geheimen die niets met


  wapentechnologie te maken hebben.'


  'O ja? Zoals?'


  'Het ruimteonderzoek.'


  'Het ruimteonderzoek?' herhaalde Peter niet-begrijpend.


  'Wat heeft dát nou weer met die buisjes van doen?'


  'Denk daar maar eens over na!' raadde professor Van


  Keuten hem aan. 'En als u uit Mexico terug bent, moeten we


  een afspraak maken.'


  


  Willi, de natuurkundeman, kwam met de oplossing. Hij


  vond het wel logisch, zei hij tegen de anderen. Voor de be-


  mande ruimtevaart was verse zuurstof nodig. Astronauten


  ademden kooldioxyde (co2) uit, en als het mogelijk was om


  kooldioxyde in zuurstof om te zetten, zou het zuurstofpro-


  bleem definitief zijn opgelost. Bovendien telde in de ruimte-


  vaart iedere kilo extra gewicht. Een kooldioxyde/zuurstof-


  convertor op nanoformaat zou maar een paar gram wegen.


  Een geschenk uit de hemel voor de ruimtevaart!


  


  Op 30 augustus vlogen Peter en Helga vanuit Zürich naar


  Atlanta in de Verenigde Staten en ze hadden nog dezelfde


  dag een aansluitende vlucht naar Cancun. Natuurlijk hadden


  ze hun komst aangekondigd. Peter belde iedere twee maan-


  den met 'el Profesor' in Tulum. Ook Yum en Xixli kwamen


  telkens aan de telefoon. Hun Spaans werd met de maand


  vloeiender Het was een plezier om naar hen te luisteren.


  'Hoe zouden ze eruitzien?' vroeg Helga kort voor de lan-


  ding in Cancun. 'Ze zijn allebei gegroeid, zei je, en ook hun


  stemmen klinken zwaarder. Zouden ze soms een baard heb-


  ben?'


  'Onzin!' antwoordde Peter een beetje ontstemd. 'Bij mijn


  weten dragen echte indianen nooit een baard. Die krijgen


  niet eens haar op hun borst! Bovendien zijn ze pas veertien.


  Dan dragen jongens bij ons ook geen baarden. En hoe Yum


  en Xixli eruitzien, kun je over tien minuten zelf constateren!'


  Zodra ze uit het vliegtuig kwamen, sloeg de hitte de passa-


  giers tegemoet. 'Wat een oven!' verzuchtte Helga. Zij en


  Peter passeerden snel en zonder problemen de douane. Nie-


  mand was in de koffers geïnteresseerd. In de aankomsthal


  stond 'el Profesor' al te wachten, bruin gebrand en nog altijd


  wat te zwaar. Hij droeg een vuurrood hemd, een donker-


  blauwe ribbroek en bruine sandalen. Hij straalde over zijn


  hele gezicht. Met uitgestrekte armen kwam hij op Helga en


  Peter toe en omhelsde en kuste hen allebei. Bescheiden en


  wat verlegen stonden twee flink uit de kluiten gewassen jon-


  gens achter 'el Profesor'. Ze waren gekleed als tweelingen, in


  nieuwe groenwitte T-shirts met een kleurenafbeelding van de


  piramide van Chichén Itzá op de borst. Het waren hemden


  die toeristen overal konden kopen. Daaronder droegen ze


  een schone, niet te strakke donkergrijze spijkerbroek, rood-


  blauw gestreepte sokken en gemakkelijke, moderne, blauw-


  witte sportschoenen. Hun gitzwarte haar was nog net zo kort


  als bij de eerste ontmoeting en ook hun bruine huid was niet


  veranderd. De twee knapen hadden vochtige ogen toen ze


  Helga en Peter omhelsden. Maar toen slikten ze dapper en


  lachten vrolijk.


  'God, wat zien die er goed uit!' vond Helga. 'Als jonge go-


  den uit de oudheid! Het zal niet lang meer duren voordat de


  meiden om ze heen zwermen.'


  Ze had het in het Duits gezegd, maar 'el Profesor' had


  blijkbaar de strekking en het gebaar begrepen.


  'Xixli en Yum weten precies wat ze willen. Ik heb de eerste


  vriendinnetjes al gesignaleerd!'


  'Zo, dat gaat snel,' grijnsde Peter. 'Ze zijn toch pas veer-


  tien, als ik het goed heb?'


  'Maar niet te jong voor romantische gevoelens!' wierp de


  'Professor' tegen. 'En hun vriendinnetjes zijn ook nog maar


  kinderen. De ene is mijn eigen dochter en de andere de jong-


  ste zus van Michael, de gids die jullie een jaar geleden naar


  me toe bracht. Ze zijn dus in goede handen!' Hij lachte zo


  luid dat een paar mensen in de aankomsthal verbaasd zijn


  kant op keken.


  Terwijl ze de koffers in een taxi laadden, dook Yum naast


  Peter op.


  'Ik weet nu wie Kukulkan was!' verklaarde hij met een


  overtuigd gezicht.


  'O ja? Wie dan?'


  'Xixli en "el Profesor" weten het ook. Je gelooft het niet


  als je het hoort!'


  'Zeg het dan,' drong Peter aan.


  'Nee. De "Professor" zal alles wel uitleggen.'


  


  Het groepje liet zich naar Cancun rijden, waar Peter voor één


  nacht een kamer in een groot hotel had gereserveerd. Eigen-


  lijk wilde 'el Profesor' met Yum en Xixli in een goedkoop


  pension overnachten, maar dat vond Helga niet goed. Ze


  hadden nog zoveel te bepraten, en plannen te maken. Dus re-


  gelde Peter nog twee kamers in hetzelfde hotel: één voor de


  'Professor', de andere voor de twee jongens. Toen Yum en


  Xixli de reusachtige hal van het hotel binnenkwamen, hapten


  ze even naar adem. Hoewel ze al een jaar in onze tijd leefden,


  waren ze nog nooit in zo'n luxehotel geweest als dit. In de hal


  stonden twee fonteinen die gorgelend hun water over kunst-


  matige rotswanden lieten stromen. Op de achtergrond zaten


  gasten aan een bar, en een pianist speelde dromerig bekende


  evergreens. Grote ramen gaven uitzicht op een gewelfd


  zwembad, omgeven door palmen en tropische bloemen en


  struiken. Nog verder weg weerspiegelde de avondzon in de


  blauwe zee. Naast de bar was een winkeltje met allerlei souve-


  nirs en tegenover de receptie lag een restaurant met kleurige


  stoelen en tafeltjes. De wanden glinsterden als wit marmer en


  de hal werd bekroond door een grote koepel die het daglicht


  in verschillende tinten reflecteerde. En natuurlijk had het ho-


  tel airconditioning, zodat het heerlijk koel was in de hal.


  Xixli en Yum snoven een paar keer hoorbaar en lieten


  bliksemsnel hun verbaasde blikken over deze nieuwe wereld


  glijden. Maar toen liepen ze vastberaden achter de anderen


  naar een tafeltje toe. Omdat Peter en Helga moe waren van


  de lange vliegreis, bestelden ze allebei een Cuba libre om


  weer op verhaal te komen. (Een Cuba libre is een cocktail van


  rum, cola en citroensap.) De jongens gedroegen zich al snel


  alsof ze hier thuis waren. Zelfverzekerd bestelden ze hun


  drankjes, Xixli sinaasappelsap en Yum een cola, 'con hielo,


  por favor!' ('met ijs, alstublieft!'). 'El Profesor' sloot zich bij


  de Cuba libre aan.


  'Hoe zat dat nou met Kukulkan?' vroeg Peter aan de 'Pro-


  fessor'. 'Yum zei dat u nu wist wie Kukulkan was.'


  'Dat weet ik ook, en heel zeker,' antwoordde de 'Profes-


  sor'. 'Maar niemand gelooft me. En u, Don Pedro, zal het


  ook niet geloven.'


  'Probeer het maar. Ik ben wel aan verrassingen gewend.'


  'El Profesor' wees naar de geweldige koepel boven de lob-


  by. Toen zei hij langzaam, terwijl hij ieder woord met een


  handgebaar benadrukte: 'Kukulkan en zijn gezellen waren


  ruimtevaarders.'


  'Ruimtevaarders?' Ongelovig staarde Helga de 'Professor'


  aan. 'Maar de bemande ruimtevaart bestaat toch pas sinds de


  maanlanding in 1969, afgezien van de oefenvluchten die er-


  aan voorafgingen? Hoe kunnen de oude Maya's dan bezoek


  hebben gekregen van ruimtevaarders?'


  'Ik heb het ook niet over astronauten of kosmonauten van


  onze eigen aarde,' zei 'el Profesor' met een ernstig gezicht.


  'Kukulkan en zijn kameraden waren buitenaardse bezoekers,


  die uit de ruimte kwamen en duizenden jaren geleden bij het


  volk van de Maya's zijn geland.'


  Hij wachtte even voordat hij verder ging: 'Ik zei toch al


  dat u me niet zou geloven?'


  Peter keek van Helga naar de twee jongens. Ergens in zijn


  achterhoofd was die gedachte ook al bij hem opgekomen.


  Buitenaardse bezoekers! Maar hoe hadden die de geweldige


  afstanden in de kosmos kunnen overbruggen om de aarde te


  bereiken? Peter wist dat ons zonnestelsel in het grote heelal


  niet veel voorstelde. Een kleine centrale ster met maar één


  bewoonbare planeet eromheen, op zo'n dertigduizend licht-


  jaren van het middelpunt van onze melkweg. Wat zouden


  buitenaardse wezens hier te zoeken hebben? En nog iets


  anders: Hoe kenden buitenaardse wezens de taal van de


  Maya's?


  Opeens voelde Peter Yums hand op de zijne. Als op een


  teken legde Xixli ook zijn hand erop. Van twee kanten keken


  de jongens Peter aan.


  'Si, es la veridad! (Ja, het is de waarheid!) Kukulkan en zijn


  vrienden waren buitenaardse wezens. En dat kunnen we


  bewijzen!'


  Helga nam zenuwachtig een slok van haar Cuba libre.


  Peter zei nog altijd niets. Hij moest deze nieuwe ontwikke-


  ling eerst verwerken. Hoewel hij voelde dat 'el Profesor' en


  de jongens gelijk hadden, kwamen er toch ook tegenstrijdig-


  heden en bezwaren bij hem op. Bezoekers uit de ruimte! Die


  duizenden jaren geleden op onze goede oude aarde zouden


  zijn geland! Hoe zou hij dat in vredesnaam aan een weten-


  schapper moeten uitleggen? Het was al moeilijk genoeg om


  iemand met gezond verstand ervan te overtuigen dat Yum en


  Xixli uit het verleden kwamen. En nu ook nog buitenaardse


  ruimtevaarders! Zelfs als het waar was, bleef het onmogelijk.


  Peter beet op zijn lip, lachte nerveus en liet de ijsblokjes door


  zijn glas draaien.


  'Waar denkt u aan, Don Pedro?' vroeg 'el Profesor'


  nieuwsgierig. Peter legde het hem uit. Helga en de twee jon-


  gens luisterden aandachtig.


  'Ik ken onze pappenheimers,' lachte 'el Profesor' gering-


  schattend. 'De wetenschap zal nooit accepteren dat de aarde


  in het verre verleden door buitenaardse wezens is bezocht.


  Ter verdediging van de archeologen moet ik trouwens aan-


  voeren dat ik zo'n fantastisch verhaal ook niet zou hebben


  geloofd als deze twee jongens er niet waren.' Hij knikte naar


  Yum en Xixli. 'Zij hebben me op het goede spoor gezet, ter-


  wijl ze tot een maand geleden niet eens wisten wat buiten-


  aardse wezens waren.'


  'En hoe zijn ze daar opgekomen?' vroeg Helga bijna agres-


  sief.


  'El Profesor' zuchtte diep en bestelde nog een Cuba libre:


  'U weet dat ik zelf een afstammeling van de Maya's ben. Ik


  ben een rasechte Itzá!' Trots klopte hij zich op zijn borst.


  'Eerst heeft Yum me alles verteld wat hij in zijn drie jaar als


  leerling-priester had geleerd - alle overleveringen en zelfs de


  oorspronkelijke woordstammen. Het klinkt misschien raar,


  maar ik was Yums beste en enige leerling. Op mijn beurt


  leerden ik en mijn familie de jongens Spaans. U weet ook,


  Don Pedro, dat er regelmatig archeologen naar me toe ko-


  men in de hoop dat ik hen kan helpen bij de ontcijfering van


  het Maya-schrift. Ze geven me vaak boeken, dikwijls met


  prachtige kleurenillustraties. Wekenlang hebben we die boe-


  ken samen doorgebladerd, Maya-ruïnes bekeken, stèles


  bestudeerd en inscripties onderzocht. Yum en Xixli kenden


  de meeste gezichten en figuren! Ze zijn werkelijk fenome-


  naal, die twee! Als ik op een onbekende sculptuur weer een


  lijntje, een krul of een versiering tegenkwam die ik niet kon


  plaatsen, legden die jongens me de betekenis uit...'


  'Hoe ging dat dan?' viel Peter hem in de rede.


  'Ik liet hun een foto uit een boek zien, bijvoorbeeld de


  stèle van Santa Lucia Cotzumalhuapa. Die staat tegenwoor-


  dig in het Volkenkundig Museum in Berlijn, maar hij is de


  vorige eeuw ontdekt in Guatemala, bij het dorpje Santa


  Lucia. In het boek stond als bijschrift bij die foto "Ode aan de


  zonnegod". Volgens de begeleidende tekst ging het om een


  ritueel dat samenhing met het balspel. De spelleider groette


  met zijn linkerhand de zonnegod. En de zonnegod liet uit


  zijn kaken de hemelse slang op aarde neerdalen. Geloof me,


  Yum en Xixli keken me aan alsof ik gek geworden was.'


  'Dat begrijp ik niet,' mengde Helga zich in het gesprek.


  'Waarom is dat zo'n rare uitleg?'


  'El Profesor' sloeg zich op zijn dijbeen en bulderde van


  het lachen. 'Xixli! Vertel het maar!'


  Xixli drukte zich stijf tegen de leuning van zijn stoel en


  legde zijn handen netjes voor zich op tafel. Toen antwoordde


  hij rustig: 'Die afbeelding heeft alleen indirect met ons bal-


  spel te maken. Het is de zegening van het masker.'


  Nu was het Peter die hem verbaasd onderbrak: 'Wat? De


  zegening van wélk masker?'


  Geduldig, maar nog steeds met een lachje om zijn mond-


  hoeken, verklaarde Xixli: 'Iedere Maya die van familie of zelfs


  van volk veranderde, bijvoorbeeld omdat hij trouwde, bij een


  ander volk beter zijn werk kon doen of naar een ander volk


  was gestuurd om daar iets bijzonders te leren, moest voor


  zijn afscheid een masker maken. Dat masker was een echte


  caoutchoucafdruk van zijn gezicht. We tapten de vloeibare,


  witte caoutchoucmelk direct uit de stam en mengde die met


  fijngehakte plantenvezels en bruine verf uit gekookte boom-


  schors. Daarna smeerden we gedroogde stijfsel uit knolplan-


  ten op ons gezicht en legden daar het kleverige caoutchouc-


  mengsel overheen. Om het masker op het gezicht te laten


  drogen, wapperde een kameraad er warme lucht overheen.


  Ten slotte trokken we het elastische masker van het gezicht,


  keerden het binnenstebuiten en begonnen met de beschilde-


  ring. We schminkten het masker tot het er net zo uitzag als


  het gezicht. Als iemand vertrok, zegende de priester het mas-


  ker en hield het omhoog naar de hemel, want daarboven


  woonden Kukulkan en zijn gezellen, zoals we wisten. Het


  masker zelf bleef bij de oorspronkelijke familie. We hingen ze


  aan de oostelijke buitenmuren van onze huizen. Zo wist


  iedereen in de familie en in het dorp altijd wie er afwezig was


  en hoe de afwezige eruitzag Zo bleef hij aanwezig. Als hij op


  een dag terugkwam, kenden zelfs de kinderen hem nog bij


  naam. Alleen bij de grote balwedstrijden ging het anders.


  Dan moest iedere speler zijn masker meebrengen. De mas-


  kers van de twee ploegen werden links en rechts van het


  speelveld opgehangen, waar de stamoudsten en de priesters


  zaten. De ploeg die verloor, verloor ook zijn gezicht, want


  hun maskers werden meegenomen door hun directe tegen-


  standers. Als de verliezende speler zich had misdragen en zijn


  tegenstander bijvoorbeeld een hoofdwond had toegebracht,


  mocht de overwinnaar het masker van de verliezer op dezelf-


  de wijze bewerken. Duidelijk? En op de stèle van Santa Lucia


  is de zegening van het masker afgebeeld. Als je de afbeelding


  omdraait, kun je het masker in de omhoog geheven hand


  duidelijk herkennen. Iedere speler, maar vaak ook een pries-


  ter, hield zijn masker naar de hemel en bad om de hemelse


  zegen, om zijn gezicht niet te verliezen. Het bovenste deel


  van de afbeelding heeft niets te maken met de "zonnegod",


  die uit zijn "kaken" een "slang" omlaag stuurt, maar het is de


  neerdalende Kukulkan, omringd door vurige tongen, die met


  gespreide armen en omlaag gerichte handpalmen de bezitter


  van het masker zegent.'


  Xixli zweeg. 'El Profesor' grinnikte zacht en verslikte zich


  in zijn drankje. Peter en Helga keken geschrokken, bijna ver-


  slagen.


  'Waarom zo somber?' vrolijkte 'el Profesor' hen op. 'De


  omschakeling was voor mij ook moeilijk, terwijl ik toch aan-


  schouwelijk onderwijs kreeg van de beste leraren! Al vijf da-


  gen nadat u, mijn beste Don Pedro, de jongens bij me had


  gebracht, gingen we samen naar de ruïnes van Tulum, hier


  vlakbij. U weet wat Tulum is?'


  'Nee,' antwoordde Peter droog. 'Ik ben tenslotte geen


  Maya-archeoloog.'


  'Goed,' vervolgde 'el Profesor' op docerende, maar vrien-


  delijke toon. 'U weet wel dat ik in San Felipe woon, niet ver


  van de ruïnestad Tulum. Net als San Felipe ligt Tulum aan de


  oostkust van Yucatán aan de Caribische Zee. Tulum werd al


  in mei 1518 door de Spanjaarden ontdekt, dus nog voor de


  feitelijke veldtocht tegen de Midden-Amerikaanse volkeren


  was begonnen. In die tijd voer kapitein Juan de Grijalva langs


  de kust en zag vanaf zijn schip een stad met witte tempels en


  torens, die hem net zo groot en machtig leek als Sevilla in


  Spanje, waar hij vandaan kwam. Dat was Tulum, een stad op


  een hoge rots aan de Caribische kust. In Tulum stonden


  gebouwen van verscheidene verdiepingen hoog, die zich als


  geelwitte vuurtorens boven de groenblauwe Caribische Zee


  verhieven. De stad had een rechthoekige plattegrond en de


  kaarsrechte hoofdstraten liepen van noord naar zuid. Maar


  de Spanjaarden voeren verder, omdat ze Tulum niet durfden


  aan te vallen. Tegenwoordig is er niet veel meer van Tulum


  over - een paar armzalige ruïnes met twee tempeltorens,


  waarop nog wat verspreide stuccoreliëfs herkenbaar zijn. Ze


  zijn slecht onderhouden en de restauratiewerkzaamheden


  worden ieder jaar uitgesteld. U weet hoe het hier gaat.'


  'El Profesor' nam eerst een flinke slok van zijn vierde


  Cuba libre voordat hij verder ging.


  'In de archeologische handboeken lezen we dat de hele


  stad Tulum gewijd is aan de bijengod A Muzen Cab. Ook de


  stuccoreliëfs zouden deze god moeten voorstellen, terwijl hij


  naar de aarde vliegt. Natuurlijk heb ik Xixli en Yum naar


  Tulum gebracht - het ligt tenslotte bij mij om de hoek - en


  hun de tempels en reliëfs laten zien. En erbij gezegd wat de


  archeologie over de bijengod vertelt. Dat was de eerste keer


  dat ze me aankeken alsof ik niet goed bij mijn hoofd was. Ze


  dachten nog dat ze me verkeerd hadden begrepen toen ik


  over een "bijengod" begon en op de verwaarloosde reliëfs


  van de tempels wees. Daarbij moet u weten, Helga en Don


  Pedro, dat er op die reliëfs gehelmde wezens met een mense-


  lijk gezicht zijn afgebeeld, die voorover op de aarde afstor-


  men...'


  Verlegen viel Yum hem in de rede: 'Mag ik het vertellen,


  José Miguel?' (de voornaam van de 'Professor')


  'Si, si, continuo!? ('Ja, ja, ga door!')


  Ook Yum begon fijntjes te lachen. Hij scheen plezier te


  hebben in wat hij ging vertellen, maar hij wilde niemand


  kwetsen: Tulum heeft nooit iets te maken gehad met een


  "bijengod". Wij kénden helemaal geen "bijengod". Xixli en


  ik begrepen niet hoe uw verstandige geleerden op zo'n


  onzinnig idee zijn gekomen. Heel Tulum was aan de neerda-


  lende goden gewijd, het was een heilige stad, net zoiets als


  jullie bedevaartsoorden. Tulum was de enige Maya-stad die


  aan drie kanten door een muur werd ingesloten. Dat was een


  bescherming tegen de grote toevloed van gelovigen, want el-


  ke dertien, zesentwintig, negenendertig en tweeënvijftig jaar


  werden er in Tulum geweldige feesten gehouden ter ere van


  Kukulkan en zijn gezellen. Jullie moeten weten dat Kukulkan


  en zijn vrienden bij hun tweede en derde bezoek aan de


  plaats waar Tulum nu ligt, een kleine nederzetting hadden


  gesticht. Ze kwamen nooit naar Tulum met hun grote "he-


  melvaartuig" - waarvan we nu weten dat het een ruimteschip


  was - maar met kleinere schepen waarin maar één persoon


  kon zitten of op zijn buik liggen. Misschien hielden ze van


  het klimaat en de frisse zeewind daar. Op dezelfde plaats heb-


  ben onze voorouders Tulum gesticht omdat ze hoopten dat


  Kukulkan en zijn gezellen daar ooit zouden terugkeren. Op


  de tempelreliëfs is geen "bijengod" afgebeeld...' Yum onder-


  drukte een lachje, 'maar de rondvliegende "goden" in hun


  éénmansschepen. Peter, we moeten ernaartoe, dan kun je het


  met eigen ogen zien. Jullie zogenaamde "bijengod" draagt


  een beschermend pak met een helm! Zijn voeten zijn beschut


  en zijn gespreide benen liggen op brede steunvlakken. Onze


  steenhouwers hebben zelfs de vleugels afgebeeld - en dat zijn


  zeker geen bijenvleugels! Bovendien zijn de figuren weerge-


  geven in een houding waarin ze duidelijk naar benéden vlie-


  gen, met hun hoofd naar de aarde gericht en hun benen naar


  de lucht! Hoe kun je daar nou een "bijengod" van maken?'


  Peter wist het ook niet. Zwijgend en gelaten schudde hij


  zijn hoofd. Het begon hem steeds meer te dagen dat veel


  denkbeelden uit een zeer respectabele tak van wetenschap, de


  Maya-archeologie, naar de prullenmand verwezen konden


  worden. Maar dat zou niet gebeuren, besefte hij tegelijker-


  tijd. Waarom zouden de archeologen hun ideeën aanpassen?


  Vanwege Yum en Xixli? Ze zouden niet eens het verhaal over


  hun tijdsprong vanuit het verleden naar het heden geloven,


  laat staan hun beweringen over buitenaardse bezoekers. En


  de voorbeelden van de stèles of sculpturen die Yum en 'el


  Profesor' zojuist hadden genoemd, waren geen keiharde


  bewijzen, maar een kwestie van opvatting. Je kon het zus of


  zo bekijken. Dus zouden de archeologen bij hun standpunt


  blijven.


  Alsof hij Peters gedachten kon raden, zei Yum: 'Maar we


  hebben bewijzen.'


  'Wat voor bewijzen?' vroeg Peter. 'Stenen, sculpturen,


  reliëfs, tempelmuren en dat soort dingen zijn geen bewijzen!


  Als ik eraan denk dat ik zoiets aan professor Schaubli zou


  moeten vertellen! Geloof me, hij zou een rolberoerte krijgen


  van het lachen!'


  'Professor Schaubli uit Zürich?' mengde José Miguel, 'el


  Profesor', zich in het gesprek. 'Die altijd "tsss... tsss" zegt? Ja,


  die ken ik. Die is al twee keer bij me geweest. Eén keer had hij


  Zwitserse chocola bij zich als cadeau, en de andere keer een


  koeienbel! Hij doet wel heel zelfverzekerd, maar hij kent heel


  goed de zwakke plekken van zijn redeneringen. Als ik hem


  rechtstreeks met de feiten confronteer en ook nog Xixli en


  Yum bij me heb, krijgen we hem wel plat!'


  'Ik geloof er niks van,' zei Helga droog. 'Hij zal gewoon


  met zijn vingers knippen en ons voor gek verslijten.'


  'Nee!' protesteerde José Miguel. Schaubli is tenslotte aca-


  demicus en in zijn hart een integere figuur, ondanks zijn


  gebreken. Maar wie heeft die niet? Hij zal zijn ogen niet slui-


  ten voor echte bewijzen.'


  'Welke bewijzen?' riep Peter nu bijna vertwijfeld.


  Nu vroeg Xixli het woord. Hoewel de jongens al bijna een


  jaar in onze tijd leefden, waren ze er nog niet aan gewend


  zich zonder toestemming in een gesprek tussen volwassenen


  te mengen.


  'Zeg het maar, jongen!' moedigde José Miguel hem aan.


  'We hebben de buisjes die zuurstof afgaven toen we onder


  water zwommen,' begon Xixli 'En we weten waar nog ande-


  re geschenken verborgen liggen die Kukulkan en zijn gezel-


  len bij onze voorouders hebben achtergelaten.'


  'Waar dan?' vroeg Peter met klem en hij keek hulpzoe-


  kend omhoog naar de koepel. Het was inmiddels avond en


  krachtige schijnwerpers hadden bijna ongemerkt het daglicht


  vervangen. De glazen koepel boven de hal van het hotel licht-


  te op in alle kleuren van de regenboog.


  'In de Maya-stad Palenque,' antwoordde Yum. 'Onder de


  piramide die jullie tegenwoordig de "Tempel der Inscripties"


  noemen. En in Copan, dat nu in Honduras ligt. We hebben


  met José Miguel de foto's bekeken. Op één van de sculpturen


  daar is een éénmansvliegtuig afgebeeld, en het oorspronke-


  lijke hart is nog terug te vinden in de sculptuur.'


  'Wat voor een hart?' Peter schudde niet-begrijpend zijn


  hoofd.


  'Het hart... wat jullie tegenwoordig "energie" noemen.'


  'Yum bedoelt,' verduidelijkte José Miguel, 'de kracht


  waardoor de motor werd aangedreven.'


  'Dat kan toch niet!' viel Peter hem scherp in de rede. 'Jul-


  lie willen toch niet in alle ernst beweren dat er in een stenen


  sculptuur één of andere buitenaardse energie is ingemetseld?'


  'Jazeker,' bevestigden Yum en Xixli in koor. 'Wij begrij-


  pen die energie ook niet, maar ze is er wel, in de sculptuur


  van Copan.'


  Helga stond op. 'Ik kan het allemaal niet meer volgen.


  Bovendien ben ik doodop. Ik ga slapen. Morgen zien we wel


  verder. Peter, kom je snel naar bed?'


  


  Ook Peter merkte hoe moe hij was van de lange vliegreis en


  het tijdsverschil tussen Europa en Mexico. Soms leek de


  grond onder zijn voeten te golven. Vanaf de bar klonken flar-


  den pianomuziek en het was rumoerig in de hal. Overal zaten


  mensen te praten Maar ondanks zijn vermoeidheid lieten de


  woorden van Yum en Xixli hem niet los. Zou er werkelijk een


  of andere onheilspellende 'energie' in een stenen sculptuur


  zijn opgeslagen? Wat bedoelden de jongens nu precies? Peter


  kon zich met de beste wil van de wereld niet zo'n vorm van


  energie voorstellen. Aan de andere kant was er het verhaal


  van de buisjes die waterstof in zuurstof konden omzetten.


  Dat was ook realiteit gebleken. Waarom zou dat niet gelden


  voor de 'energie' waar Yum en Xixli het over hadden?


  José Miguel, 'el Profesor', keek hem wat glazig aan Hij


  had duidelijk te veel rum gedronken, maar hij had zich nog


  goed in de hand. Hij sprak niet met dubbele tong toen hij


  met zijn sonore bariton verklaarde: 'En er is nóg een overtui-


  gend bewijs dat de jongens me willen laten zien. Maar ze la-


  ten er niets over los. Het moet een verrassing blijven, zeggen


  ze.'


  'Si, si!' Yum en Xixli knikten heftig. 'We zullen jullie een


  overtuigend bewijs laten zien dat niemand kan ontkennen.'


  De beide jongens lachten triomfantelijk en zelfverzekerd.


  Toen Peter een halfuur later in bed lag, droomde hij van


  'overtuigende bewijzen'. Als in een sciencefictionfilm raas-


  den Kukulkan en zijn kameraden op vliegende motoren door


  zijn hersenkronkels. Toen doken er nog twee voorwerpen op.


  Ze leken op zwevende schilden of vliegende tapijten. Ze


  schoten Peter met adembenemende snelheid voorbij, keer-


  den weer om en kwamen vlak voor hem tot stilstand. Peter


  herkende Yum en Xixli, die op vreemde, vuurrode zadels za-


  ten die voor en achter gewelfd waren. De jongens lachten


  vrolijk en zwaaiden naar hem. In zijn droomwereld hoorde


  hij hun stemmen in een vreemde taal, die hij toch verstond:


  'Geloof je ons nu?'
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  VERHALEN EN


  ONTDEKKINGEN


  


  


  Uitgeslapen en vol goede voornemens besloot het kleine


  ploegje de volgende dag als eerste reisdoel de Maya-stad


  Palenque te bezoeken. Palenque ligt meer dan duizend kilo-


  meter rijden van Cancun in de Mexicaanse staat Chipas. José


  Miguel wilde met de auto gaan, maar Peter stelde voor het


  vliegtuig naar Villahermosa te nemen en pas daar een auto te


  huren. Dan was het nog maar een paar uur rijden naar Palen-


  que.


  'Een vliegtuig? Je bedoelt dat wij gaan vliegen?' vroeg Xixli


  ongelovig.


  'Natuurlijk,' antwoordde Peter opzettelijk nonchalant.


  'Het is nauwelijks een uurtje vliegen van Cancun naar Villa-


  hermosa. Het is net of je in een auto zit, alleen zie je de we-


  reld als een vogel.'


  José Miguel, 'el Profesor', keek wat bedremmeld naar de


  grond. Er zat hem iets dwars, maar hij wilde niet zeggen wat.


  'Wat is er aan de hand, señor Profesor?' drong Helga vro-


  lijk aan. 'Spreek vrijuit! Neem geen blad voor de mond!'


  José Miguel trok met de punt van zijn sandaal figuren in


  het zand voordat hij mompelde:


  'Eh... hm. De jongens hebben nog nooit gevlogen, en eer-


  lijk gezegd... ik ook niet! Ik ben al een oude man, maar ik heb


  nog nooit in een vliegtuig gezeten.'


  'Dan wordt het nu de eerste keer,' lachte Helga zorgeloos.


  'Een nieuwe ervaring voor u en de jongens. Vliegen is leuk,


  en minder gevaarlijk dan autorijden.'


  Aarzelend krabde José Miguel zich op zijn hoofd. 'Maar


  een auto kan niet uit de lucht vallen!'


  'Nee, maar wel door een vrachtwagen worden verpletterd,


  over de kop slaan, een lekke band krijgen of door een dron-


  ken tegenligger worden geramd. Op de weg is het veel


  gevaarlijker dan in de lucht! Dat is statistisch onomstotelijk


  vastgesteld,' hield Peter vol. Hij keek naar Yum en Xixli.


  'Willen jullie net als Kukulkan boven de wolken vliegen


  en het Maya-land vanuit de lucht bekijken? Willen jullie de


  wereld waar je vandaan komt net zo kunnen zien als de acht


  jongens die in de tijd van Kukulkan boven de aarde hebben


  gevlogen?'


  Dat gaf de doorslag. De ogen van de jongens begonnen te


  glinsteren. Ze overlegden even in hun moedertaal en deelden


  hun besluit toen kort maar krachtig mee: 'Wij gaan vliegen!'


  José Miguel klopte zich op zijn borst.


  'En ik, als afstammeling van de echte Itzá, kan niet onder-


  doen voor deze jongelui. Ik vlieg mee!'


  Iedereen lachte schaterend. Er was een reisbureau in het


  hotel en Peter kocht vijf retourtickets naar Villahermosa en


  terug. Hij betaalde met zijn creditcard. Nog dezelfde middag,


  om tien over drie, zou het toestel van de luchtvaartmaat-


  schappij 'Mexicana' vertrekken. Voordat het groepje een taxi


  naar het vliegveld nam, gingen ze eerst nog langs een grote


  bank in Cancun, waar Peter twee rekeningen opende voor de


  jongens en op elke rekening een bedrag van vijfduizend dol-


  lar stortte. Dat was het geld dat hij van de Amerikaanse uni-


  versiteit voor het gebruik van de vreemde buisjes had gekre-


  gen. Daarna reden ze naar het vliegveld. In het begin waren


  de jongens nog vrolijk en uitgelaten, maar naarmate de rit


  vorderde, werden ze steeds stiller. Ook 'el Profesor' was erg


  zwijgzaam en vouwde zijn handen alsof hij heimelijk een


  schietgebedje deed. Peter gaf de bagage af en haalde de


  instapkaarten. Toen de passagiers werd verzocht om in te


  stappen, beet 'el Profesor' op zijn lip en deden de jongens er


  stug het zwijgen toe. Ze beklommen de vliegtuigtrap met


  opgeheven hoofden, alsof ze zo meteen geofferd gingen wor-


  den. In het toestel kregen ze twee rijen achter elkaar. Helga


  en José Miguel zaten op de voorste rij, Peter daarachter, met


  Xixli en Yum. Peter gespte de jongens de riemen om en zei


  tegen hen dat ze bij het opstijgen gerust hun ogen open kon-


  den houden om uit het raampje te kijken. Toen het aanzwel-


  lende gebulder van de motoren tot de cabine doordrong, be-


  gon José Miguel uit al zijn poriën te zweten en sloot zijn ogen


  alsof hij zich aan het noodlot overgaf. Hij dacht dat zijn laat-


  ste uur geslagen had Xixli en Yum klemden zich als verstijfd


  aan de leuningen vast en staarden met grote angstige ogen


  naar de startbaan die steeds sneller onder hen langs raasde.


  Het vliegtuig tilde zijn neus omhoog, het gehobbel van de


  startbaan was voorbij en Peter lachte zijn twee beschermelin-


  gen geruststellend toe. De knapen keken nog steeds met inge-


  houden adem uit het ovale raampje. Kort na het opstijgen


  draaide het toestel in een steile bocht over de Baai van Can-


  cun. De hotelpaleizen en straten van de stad gleden onder


  hen voorbij. Het vliegtuig trok zijn landingsgestel in. Yum en


  Xixli voelden de schokken waarmee dat gepaard ging en ke-


  ken Peter angstig aan Maar hij legde uit wat er gebeurde en


  de jongens ontspanden zich weer wat. Voor het eerst begon-


  nen ze van de vliegreis te genieten. Met toenemende snelheid


  stak het toestel langs de blauwe hemel de Golf van Mexico


  over. Rechts lag de zee, links de kust. Yum en Xixli drukten


  hun neus tegen het raampje en praatten onafgebroken in hun


  eigen taal. Toen de machine over de tropische regenwouden


  van de Mexicaanse staat Campeche vloog, wezen ze opge-


  wonden naar beneden.


  'Peter, zie je die kanalen?'


  'Wat voor kanalen?' Peter zag niets anders dan een neve-


  lige groene hel.


  'Onze Maya-steden waren verbonden door kanalen. We


  herkennen hun oude loop aan de verandering in de planten-


  groei.' En inderdaad, toen hij goed keek ontdekte Peter ook


  de kaarsrechte lijnen in de dampende hitte beneden hem. De


  strepen waren wat donkerder dan de omgeving. Pas drie


  maanden later zou Peter een wetenschappelijk artikel lezen


  waarin het bestaan van de Maya-kanalen werd bevestigd.


  


  Na een vlucht van een uur begon het toestel te dalen boven


  Villahermosa. Yum en Xixli gedroegen zich inmiddels als


  ervaren luchtreizigers. Ze genoten van de landing en neurie-


  den een wijsje voor zich heen. Alleen José Miguel kneep weer


  zijn ogen dicht en verstijfde in zijn stoel. Meteen na de lan-


  ding huurde Peter een auto. Het was nog honderdtien kilo-


  meter rijden naar Palenque, zei de man van het verhuurbe-


  drijf, over een goede, geasfalteerde weg.


  Geen problemen dus. Al tegen zeven uur 's avonds reed


  het groepje Palenque binnen. Midden op een kruising stond


  een reusachtig monument voor Pacal, de laatste heerser van


  de Maya-stad Palenque. Zijn stenen gezicht met de opvallend


  lange neus en de zachte, gewelfde lippen keek omhoog, alsof


  hij op de terugkeer van de goden wachtte.


  José Miguel informeerde bij voorbijgangers naar een plek


  om te overnachten en ze vonden al snel een prettig onderko-


  men in Hotel La Mision. De avond was gevallen en het was te


  laat voor een bezichtiging van de tempelruïnes. Bij de recep-


  tie vroeg Peter naar een gids die hun de volgende dag de ruï-


  nes kon laten zien.


  'Aan uw paspoort zie ik dat u Zwitser bent,' zei de sympa-


  thieke dame achter de balie. 'Hier in Palenque woont een


  landgenoot van u. Hij heet Paolo Suter en hij is al dertig jaar


  toeristengids voor de Maya-tempels. Hij spreekt zes talen en


  hij geldt als de meest internationale reisleider die we hier


  hebben. Zal ik hem bellen?'


  Veertig minuten later stapte een magere, oudere heer met


  een hoog glad voorhoofd en een hoornen bril met dikke gla-


  zen het restaurant binnen.


  Paolo Suter. Hij begroette Helga en Peter in het 'Schwei-


  zerdeutsch' , maar ging snel in het Spaans over, zodat de ande-


  ren hem ook konden verstaan. Nadat ze gebraden kip en iets


  te drinken hadden besteld, vroeg Peter hoe het kwam dat een


  Zwitser in Palenque als gids werkte. Paolo Suter lachte wat


  vermoeid en antwoordde dat hij als jongeman naar Mexico


  was uitgeweken omdat hij militaire dienst had geweigerd.


  Dat werd in het begin van de jaren zestig nog als een zwaar


  vergrijp beschouwd. Na een zwerversbestaan en een turbu-


  lent liefdesleven was hij zich steeds meer voor de Maya's gaan


  interesseren en ten slotte hier gaan wonen. Hij kende veel


  afstammelingen van de Maya's in deze omgeving en veel van


  hun geheimen. Peter vroeg hem naar Palenque. Wat was dat


  voor een plaats? Wat was erover bekend?


  Paolo Suter opende een leren tas die over zijn schouder


  hing en haalde er een stapeltje papieren uit.


  'Palenque is uniek,' zei hij met een rustige, sonore stem.


  'Veel tempels en piramiden liggen hier nog altijd onder de


  grond verborgen. Maar wat inmiddels is opgegraven, is in


  sommige opzichten sensationeel.'


  'Van wanneer dateren die opgravingen?' wilde Helga we-


  ten.


  'De meest recente opgravingen begonnen tegen het einde


  van de jaren veertig en zijn nog steeds niet afgerond. Maar


  Palenque werd al tweehonderd jaar geleden door verschil-


  lende reizigers ontdekt, beschreven en zelfs getekend. Al in


  mei 1787 bereikte de Spaanse kapitein Del Rio met zijn geha-


  vende troepen het ruïneveld. Del Rio had twee weken nodig


  om enig overzicht te krijgen van de overwoekerde ruïnes en


  paden door het oerwoud te hakken. Ten slotte stond hij op


  een open plek en staarde hij gefascineerd naar de ruïne van


  een paleis, een waar doolhof van kamers en onderling ver-


  bonden binnenplaatsen. Grimmige gezichten keken de


  indringers aan vanaf de reliëfs op de muren, tussen schriftte-


  kens en geheimzinnige figuren. Het regende onophoudelijk


  en Del Rio en zijn mannen werden belaagd door bloeddor-


  stige muskieten. Maar de kapitein trok zich nergens iets van


  aan. Met grof geweld liet hij de vloer van een paar tempels


  openhakken. Die primitieve aanpak bezorgt de huidige


  archeologen nog koude rillingen. Del Rio maakte tweeënder-


  tig kunstvoorwerpen buit, die hij in een paar kisten pakte en


  naar Madrid liet verschepen. Daar verdwenen ze in één of


  ander staatsarchief, waar niemand ze ooit heeft teruggevon-


  den.


  'Weet u,' vervolgde Paolo Suter met een droog kuchje, 'in


  die tijd had de wereld wel andere zorgen dan een paar puin-


  hopen in Nieuw-Spanje, want zo heette dit gebied tweehon-


  derd jaar geleden. In het jaar 1822 verscheen er in Londen


  zelfs een klein boekje over Palenque, maar niemand was ge-


  interesseerd. De wereld nam geen notitie van de ontdekkin-


  gen in het verre Mexico. Met één uitzondering! Het boekje


  over Palenque kwam in handen van de enigszins gestoorde


  maar heel sympathieke graaf Jean-Frédéric von Waldeck. Hij


  raakte geboeid door de tekeningen van Palenque. Hij moest


  en zou ernaartoe! In naam van de Mexicaanse regering vroeg


  Waldeck de plaatselijke indianen hem bij het blootleggen van


  de ruïnes te helpen. Maar de indianen wilden geld zien. De


  verre regering stuurde geen cent. Waldeck gebruikte zijn he-


  le kapitaal, drieduizend Mexicaanse dollars, die in de bran-


  dende hitte wegsmolten als sneeuw voor de zon. Die arme


  graaf Waldeck! Maar hij ging door, hoewel hij niets meer be-


  zat. Hij was een begaafd tekenaar en schilder, en in die tijd


  bestond de fotografie nog niet. Vaak moederziel alleen en


  geteisterd door de vochtige hitte, baande Waldeck zich een


  weg naar de overwoekerde tempels. Dag in dag uit zat hij met


  zijn tekenbord op zijn knieën in de benauwde warmte, be-


  stookt door zondvloedachtige wolkbreuken en meedogen-


  loze insecten. Ten slotte richtte hij in één van de ruïnes een


  bescheiden kamp in. Nog altijd wordt het bouwwerk waar


  graaf Waldeck woonde liefdevol spottend de "Tempel van de


  Graaf' genoemd.'


  Paolo Suter zweeg en nam een slok van een glas sinaasap-


  pelsap. De anderen, die ademloos hadden geluisterd, zeiden


  een tijdje niets. Eindelijk vroeg Xixli verlegen: 'Zijn die teke-


  ningen van graaf Waldeck er nog?'


  'Een klein gedeelte maar,' antwoordde Paolo Suter. 'Wal-


  deck heeft meer dan honderd tekeningen gemaakt, en eenen-


  twintig daarvan zijn in 1838 gepubliceerd in een boekje,


  Romantische archäologische Reise in Yucatan. De rest is ver-


  dwenen.'


  'En hoe ging het verder?' wilde Helga weten. 'Wanneer


  kreeg de wetenschap eindelijk belangstelling voor Palenque?'


  Paolo Suter, de eenzame Zwitser in het verre Palenque,


  bladerde in zijn papieren voordat hij verder ging:


  'In Londen woonde toen een andere goede tekenaar en


  schilder, Frederick Catherwood. Hij had het boekje van Wal-


  deck gelezen en met veel bewondering Waldecks tekeningen


  van Palenque bekeken. Op een tentoonstelling in Londen


  kwam hij toevallig in contact met de Amerikaanse advocaat


  John Lloyd Stephens, die ook bekend was als schrijver van


  reisboeken. Catherwood en Stephens spraken af om samen


  naar Midden-Amerika te reizen en de Maya-ruïnes te teke-


  nen. Maar toen ze in 1840 in Palenque aankwamen, verging


  het hun net zo als Waldeck. Het regenseizoen was begonnen


  en het oerwoud was warm en kletsnat. In de dichte jungle,


  onder het mos, vonden ze de ruïnes niet eens meer terug.


  Ten slotte hielpen de indianen hen op weg. Catherwood en


  Stephens sloegen hun kamp op in dezelfde tempel als Wal-


  deck. Na de eerste nacht, die door muskieten tot een hel werd


  gemaakt, was hun hele bagage doorweekt. Door het vocht


  van de voortdurende slagregens begonnen hun schoenen,


  hun kleren en al het andere leer te schimmelen. IJzeren


  gereedschap, zoals houwelen, spaden en messen, gingen


  roesten. Bijlen om paden naar de ruïnes te hakken hadden ze


  niet. Hun enige hulpmiddel was de machete, een eenzijdig


  krom oerwoudmes. Behalve steekmuggen waren er ook gif-


  slangen, teken en andere parasieten. De nachten moeten ver-


  schrikkelijk zijn geweest. Catherwood en Stephens durfden


  geen kaarsen aan te steken, omdat het licht het ongedierte in


  nog grotere aantallen zou aanlokken. Alleen sigarettenrook


  hield de insecten op afstand.


  Catherwood en Stephens ontdekten piramiden en prach-


  tige godenbeelden in verschillende kleuren. Ze stuitten op


  demonenkoppen en tere gestalten, dan weer op grimmige


  gezichten en honderden onbegrijpelijke schrifttekens. Op


  geestige conversatietoon gaf Stephens blijk van zijn kennis


  van zaken en zijn uitstekende opmerkingsgave. En zijn


  vriend Catherwood illustreerde zijn beschrijvingen met


  nauwkeurige tekeningen. Die documenten zijn in wezen nog


  altijd onvervangbaar, omdat de fijne pennenstreken van de


  details niet door de fotografie kunnen worden benaderd. In


  1841 publiceerden Catherwood en Stephens hun boek, onder


  de titel Incidents of Travel in Central America, Chiapas and


  Yucatan ('Reiservaringen in Midden-Amerika, Chiapas en


  Yucatán'). Daarna volgde al snel een tweede deel en beide


  boeken werden enthousiast ontvangen. Eindelijk sloeg de


  vlam in de pan en begon men zich te interesseren voor de ru-


  ines in de oerwouden van Midden-Amerika. Catherwood en


  Stephens komt dus de eer toe dat zij de stoot hebben gegeven


  tot het wetenschappelijke Maya-onderzoek.'


  Yum en Xixli hadden aandachtig geluisterd. Ze konden


  haast niet wachten de ruïnes van hun voorouders te gaan


  bekijken. Maar inmiddels was het donker geworden en bui-


  ten klonk een kakofonie van getjirp, gekwetter en gehuil. Het


  Hotel La Mision stond aan de rand van het oerwoud.


  


  De volgende morgen om acht uur haalde Paolo Suter het


  kleine groepje op en dirigeerde de auto tot vlak bij het tem-


  pelterrein. Verbaasd bleven ze staan voor het indrukwek-


  kende complex dat tegenwoordig 'el Palacio' wordt ge-


  noemd. Het machtige bouwwerk besloeg verschillende ter-


  rassen, die weer in diverse kamers en binnenplaatsen waren


  verdeeld. De zuilen waren rijk versierd met reliëfs, die Xixli


  met stralende ogen betastte. Paolo Suter verklaarde dat één


  van de figuren een Maya-priester voorstelde die onder zijn


  schoenzolen het cijfer vier droeg. Yum luisterde met een half


  oor. Hij bekeek de figuur, schudde zijn hoofd en nam Peter


  en José Miguel apart. 'Wat zegt hij nou over een cijfer vier?'


  vroeg hij. 'Hoe komt señor Suter daarop?'


  'Dat zal wel zo in de wetenschappelijke boeken staan,'


  grijnsde José Miguel ondeugend. Xixli kwam er ook bij.


  'Dat is niet het cijfer vier en het is ook geen Maya-priester,


  maar een boodschapper op rolschaatsen!' En een beetje be-


  schaamd voegde hij eraan toe: 'Zijn jullie wetenschappers


  dan blind? Die tekening van mijn voorouders is toch duide-


  lijk genoeg!'


  Het was inderdaad een afbeelding van een Maya met san-


  dalen die met bandjes aan zijn voeten waren bevestigd.


  Onder de zolen waren twee wieltjes goed te zien.


  'Ik wil je best geloven, Xixli,' merkte Peter droog op,


  'want jullie waren er tenslotte zelf bij, maar wat heb je aan


  rolschaatsen in een cultuur die geen straten kende? Voor zo-


  ver ik weet, kenden je voorouders het wiel niet eens en had-


  den ze dus ook geen straten nodig!'


  De hele groep ging op de treden van het 'Palacio' zitten.


  Ook Paolo Suter luisterde verbluft naar Yum toen hij zei:


  'Neem me niet kwalijk, amigos, maar dat is allemaal on-


  zin! Natuurlijk kenden mijn voorouders het wiel, en we had-


  den ook een reusachtig netwerk van geplaveide wegen! Al


  onze heilige steden waren door wegen met elkaar verbonden.


  Eén van die wegen begon in Coba in het noorden van de hui-


  dige staat Quintana Roo en liep in een langgerekte bocht


  naar Chichén Itza, waar wij zijn opgegroeid. Vandaar ging hij


  verder naar Mayapan en Uxmal - een afstand van meer dan


  driehonderd kilometer, amigos! Andere wegen liepen dwars


  door het Maya-gebied van Tikal in het huidige Guatemala tot


  aan Mérida. Onze stratenmakers egaliseerden de wegen en


  plaveiden ze dan met rotspuin en een lichtgekleurde, water-


  vaste laag van kalk en vloeibaar rubber. Dit is een voorstel-


  ling van een boodschapper op rolschaatsen, die een bericht


  van de ene stad naar de andere brengt.'


  Yum zweeg en keek langs de trap omlaag naar het grote


  plein. Paolo Suter schraapte zijn keel: 'Hoe weet deze jongen


  dat allemaal?'


  Peter keek zijn landgenoot recht aan en antwoordde in


  het Schweizerdeutsch:


  'Hij heeft zeshonderd jaar geleden onder de Maya's ge-


  leefd. Dat is de waarheid. U kunt me geloven.'


  Paolo Suter kneep zijn ogen tot spleetjes, maar leek niet


  bijzonder verbaasd. Blijkbaar kende hij meer geheimen van


  de oude Maya's dan hij wilde toegeven. Hij lachte zachtjes en


  merkte op: 'De wereld is vol wonderen. Als u me verzekert


  dat deze knaap uit het verleden komt, dan is dat voor mij


  voldoende.' Toen richtte hij zich rechtstreeks tot de twee jon-


  gens.


  'We weten niet wat de functie was van dit hoge gebouw


  dat wij "el Palacio" noemen. De deskundigen aarzelen tussen


  een nonnenklooster, een koninklijk paleis en een complex


  van priesterwoningen. Weten jullie wat het was?'


  Yum en Xixli keken elkaar aan Weer was het Yum die


  antwoord gaf.


  'Deze plaats, die u Palenque noemt, heette in onze tijd


  Jokpaklikan. Dat betekent "Plaats van de zuivere school".


  Xixli en ik zijn hier nooit geweest, daarvoor waren we te


  jong. Maar op de priesterschool hebben we over deze plaats


  gehoord. Hier kregen ook de oorspronkelijke acht jongens


  les die met Kukulkan zijn meegevlogen en daarna weer


  terugkeerden: Chilam-Balam, Xupan, Nautat, Chimalpo-


  poca, Chumayel, Balamquitze, Balamacab en Mahucutah.


  Dit grote gebouw hier moet de school zijn geweest. Op de


  benedenverdieping kregen de leerlingen les in gedrag en de


  geschiedenis van ons volk. Op de eerste etage werd lesgege-


  ven in natuur en godsdienst, en op de tweede verdieping in


  hemelkunde, rekenkunde en tijdrekening. Zo ging dat op ie-


  dere grote school.'


  'Dit is te gek!' zei Paolo Suter spottend. 'Waarvoor heb-


  ben we nog studieboeken nodig als we twee ooggetuigen


  hebben die er zelf bij zijn geweest?'


  'Ze kunnen óns wel helpen,' antwoordde Peter rustig,


  'maar de wetenschap zal er weinig mee opschieten, omdat


  die hen toch niet gelooft.'


  'Jullie wetenschap heeft geweldige dingen bereikt, dat


  hebben we wel gezien in dat korte jaar dat we hier nu zijn,'


  zei Yum bescheiden. 'En ik denk dat jullie wetenschap de


  ogen niet zal sluiten voor de feiten.'


  'Welke feiten?' kwam Paolo Suter ertussen.


  'Hier, in de stad die jullie Palenque noemen, moet een


  stenen sculptuur zijn van de vliegende god en zijn luchtwa-


  gen. En daaronder liggen voorwerpen die Kukulkan en zijn


  vrienden ooit hebben achtergelaten. Dat weet ik van de pries-


  terschool en uit de fotoboeken die we met José Miguel heb-


  ben bekeken.'


  'Een vliegende god? Hier?' vroeg Paolo Suter ongelovig.


  'Waar dan wel?'


  'Onder de piramide links voor ons,' antwoordde Yum.


  'Die jullie de "Tempel der Inscripties" noemen. In mijn tijd


  heette dat de Kusjkula, wat zoiets betekent als "Voorwerpen


  der goden", een toepasselijke naam.'


  Paolo Suter snoof hoorbaar. Toen zocht hij in zijn oude


  leren tas en legde een paar vellen op de tree naast hem. Het


  was een mooie ochtend met een licht bewolkte hemel. Sinds


  de Mexicaanse regering het oerwoud op het archeologische


  terrein had weggekapt, bleef de muggenplaag binnen de per-


  ken. En 's ochtends zo vroeg waren er nog weinig bezoekers.


  De meeste toeristen werden uit Villahermosa met bussen


  aangevoerd en kwamen pas tegen tien uur. Paolo Suter keek


  naar Yum en Xixli, die naast elkaar op de trap zaten en hun


  benen lieten bungelen. Toen gleed zijn blik naar 'el Profesor'


  en Peter.


  'Ik weet heel precies wat daar onder die piramide ligt,' zei


  hij ernstig. 'Yum zegt dat het een "vliegende god in een


  luchtwagen" is. De Midden-Amerikaanse archeologie ziet


  dat heel anders. Zullen we weer naar beneden gaan, of willen


  jullie eerst horen wat de wetenschap ervan vindt?'


  Vragend keek Peter naar Helga. Die haalde haar schou-


  ders op en zei: 'De volgorde maakt me weinig uit. Maar mis-


  schien is het nuttig eerst te weten wat we kunnen verwach-


  ten.'


  Paolo Suter fronste zijn voorhoofd en keek vragend op


  naar José Miguel, die een tree hoger zat dan de anderen en


  vriendelijk lachte: 'Ik ken de officiële mening al. Ik heb regel-


  matig archeologen over de vloer. Ik weet ook wat Yum en


  Xixli ervan vinden, maar die zijn niet op de hoogte van de


  officiële lezing. Daarom stel ik voor dat u ons eerst vertelt


  wat de wetenschap denkt, dan kunnen we daarna een kijk-


  je nemen en zelf een mening vormen. De acuerdo?'


  ('Akkoord?') De anderen knikten.


  Paolo Suter bladerde in zijn papieren en begon: 'Goed, de


  piramide links voor ons staat officieel bekend als de Templo


  de las Inscripciones of "Tempel der Inscripties", omdat er in


  de bovenste muren in totaal 617 hiërogliefen zijn gevonden.


  De feitelijke tempel, het kleine gebouwtje bovenop, staat op


  de piramide, die zelf uit negen gestapelde terrassen is opge-


  bouwd. De brede, steile trap die van het voorplein daar bene-


  den naar het eigenlijke heiligdom loopt, telt zestig treden. De


  piramide is opgegraven door de Mexicaanse archeoloog doc-


  tor Alberto Ruz Lhullier, die in 1949 directeur werd van het


  Nationaal Instituut voor Archeologie.


  Op een avond zag doctor Ruz op het bovenste platform


  een wat verhoogde voeg in de bodem. Toen hij die had


  schoongemaakt, bleek het een deel van een rechthoek te zijn.


  In die rechthoek ontdekte men twaalf gaten, die in groepen


  van twee naast elkaar lagen. Doctor Ruz liet kranen komen


  om de zware bodemplaat eruit te tillen. Onder de plaat zagen


  de mannen het begin van een trap, gedeeltelijk verborgen on-


  der puin. Opgewonden en nieuwsgierig ruimden ze het puin


  weg en ontdekten een tweede tree. Daarna een derde, een


  vierde, enzovoort. Iemand had ooit, lang geleden, de trap in


  het binnenste van de piramide opzettelijk geblokkeerd.


  Het was zwaar werk, want hoe dieper de arbeiders kwa-


  men, des te compacter werd het puin en des te zwaarder de


  stenen. Bovendien hadden ze niets anders dan stinkend


  petroleumlicht, dat ook nog de schaarse zuurstof verbruikte.


  Stel je voor, de mannen moesten het puin steen voor steen


  uit die smalle schacht naar boven slepen. Iedere bak met puin


  moest helemaal naar buiten worden gebracht om te worden


  geleegd.


  Tegen het eind van 1949 waren er drieëntwintig treden


  vrijgemaakt. Doctor Ruz was ervan overtuigd dat het werk in


  het daaropvolgende jaar zou worden voltooid. Hij ver-


  moedde dat de trap naar het binnenste van de piramide liep


  of deel uitmaakte van een geheime verbindingsgang met een


  ander gebouw. In 1950 kwamen de arbeiders tot aan de vijf-


  enveertigste tree. Eindelijk was er nu elektrisch licht, met


  stroom van een dieselmotor die aan een dynamo was gekop-


  peld. Maar bij die vijfenveertigste tree hield de trap plotseling


  op. De bodem was vlak. Het jaar daarop ontdekten de man-


  nen een rechthoekig gat in de wand. Het bleek een ventilatie-


  schacht te zijn die dwars door een acht meter dikke muur aan


  de westkant van de piramide liep. Bij de frisse lucht uit de


  schacht groeven de arbeiders nog eenentwintig treden ver-


  der. Tegenover de zesenzestigste tree vonden ze een smalle,


  rechte gang. Weer was er een jaar voorbij. Nu was doctor Ruz


  er toch echt van overtuigd dat hij het jaar daarop zijn doel


  zou bereiken, want ze waren bijna op de bodem van de pira-


  mide aangeland.


  Maar de sisyfusarbeid ging gewoon door. Op weg naar de


  diepte stuitten de mannen op een aardewerkvaas met siera-


  den en later vonden ze zelfs een sarcofaag met de skeletten


  van vijf mannen en een vrouw. Eindelijk, op 15 juni 1952,


  stonden doctor Ruz en zijn arbeiders voor een soort driehoe-


  kige deur. Moeizaam wisten ze die een handbreedte naar


  achteren te drukken, zodat ze een kleine elektrische lamp in


  de kier konden duwen. Doctor Ruz legde zijn gezicht tegen


  de vochtige plaat en beschreef de mannen achter hem wat


  voor een ongelooflijk tafereel hij zag. Ik citeer hem nu: "Ik


  zag een soort ijsgrot, met wanden en een zoldering van vol-


  maakte vlakken. Vanaf de zoldering hingen druipstenen als


  dikke, druipende kaarsen naar beneden. En de vloer glin-


  sterde als sneeuwkristallen."


  De deur werd opengebroken en alle druipstenen werden


  van de zoldering geslagen omdat de mannen zich in de krap-


  pe ruimte niet konden bewegen. Ze stonden nu in een onder-


  aardse ruimte van negen meter lang, vier meter breed en ze-


  ven meter hoog. De hele kamer lag onder de basis van de


  piramide. Het grootste deel van de bodem werd gevormd


  door een reusachtige monoliet, een stenen plaat van 3,80 me-


  ter lang, 2,20 meter breed en drieëntwintig centimeter dik.


  De plaat moest ongeveer negen ton wegen. Op die plaat is de


  voorstelling afgebeeld die Yum de "vliegende god met zijn


  luchtwagen" noemt.'


  Peter stak zijn vinger op. 'Mag ik even onderbreken?'


  'Natuurlijk,' zei Paolo Suter. 'U vraagt maar wat u wil!'


  'Wat lag er onder die zware bodemplaat?'


  'Een sarcofaag van twintig ton. Met daarin het geraamte


  van een man. Bij dat skelet werden sieraden van jade gevon-


  den, en een parelketting en oorringen met gegraveerde


  Maya-schrifttekens. Er lag ook een prachtig veelkleurig mas-


  ker. Al die dingen zijn tegenwoordig te bewonderen in het


  Antropologisch Museum van Mexico Stad.'


  'En de sarcofaag en die zware plaat?' viel Helga hem in de


  rede. 'Liggen die nu ook in het museum?'


  'Nee,' antwoordde Paolo Suter lachend. 'Die liggen nog


  steeds daar beneden. We kunnen ze straks bekijken. Ze zijn


  veel te groot om ze langs de smalle trap om hoog te brengen.


  Ze zullen wel eeuwig daar beneden blijven.'


  'Dat betekent,' merkte Peter een beetje sarcastisch op, 'dat


  de Maya's éérst die kelder daar beneden hebben gegraven en


  pas later de piramide eroverheen hebben gebouwd. Zij kon-


  den ook die reusachtige plaat niet via zo'n smalle trap naar


  beneden krijgen. Wat voor reliëfs staan er op die plaat?'


  'Doctor Ruz dacht zelf dat het voorstellingen waren van


  een jonge man die op een groot masker van het aardemon-


  ster zit. Boven zijn lichaam is een kruis te zien, net als op an-


  dere tempels van Palenque, zoals de "Tempel van het Kruis".


  En ten slotte herkende Ruz de quetzalvogel en het masker


  van de regengod. Plus nog enkele schrifttekens met namen


  en jaartallen. Doctor Ruz dacht dat het fundamentele voor-


  stellingen waren uit de godsdienst van de Maya's.'


  José Miguel grinnikte zacht. 'Alle respect voor de mening


  van doctor Ruz! Hij was een deskundig en gerespecteerd man


  die zelfs na zijn dood hier in Mexico nog altijd als een soort


  "paus" van het Maya-onderzoek wordt beschouwd. Ik ken


  veel archeologen uit Europa die bij me langs komen vanwege


  mijn taalonderzoek. Zal ik jullie zeggen wat zij in de reliëfs


  zien?'


  'Graag. Laat horen!' spoorde Helga hem aan


  'Nou, de Franse monsieur Marcel Brion zag "een portret


  van een met sieraden behangen dode dat op de god van de


  aarde rust". Volgens de Luxemburger Pierre Ivanoff is het


  "een man die met zijn opspringende houding het ontstaan


  van het leven symboliseert. Zijn gezicht herinnert aan de


  maïsgod en zou dus de eeuwige wedergeboorte van de ont-


  kiemende natuur kunnen zijn." In het kruis herkent Pierre


  Ivanoff "een ceremoniële staf met het in vieren gedeelde


  universum" en de vogel "symboliseert de dood". De Tsjech


  Miroslav Stingl komt weer met een ander verhaal. Hij zag "de


  figuur van een jonge man, waarmee geen concrete persoon,


  maar de menselijke soort als geheel wordt bedoeld. Uit zijn


  lichaam groeit een kruis, dat de leven brengende maïs voor-


  stelt, want uit de maïsbladeren komen tweekoppige slangen.


  De mens ten slotte rust op het aangezicht van een fantastisch


  dier met scherpe slagtanden in zijn bek." Willen jullie nog


  meer van zulke beschrijvingen horen?'


  Yum en Xixli schudden stomverbaasd hun hoofd. Aarze-


  lend en moeizaam zei Xixli: 'Ik weet niet of ik lachen of hui-


  len moet. Hebben jullie archeologen dan geen ogen in je


  hoofd? Of waren onze steenhouwers echt zo slecht?'


  Weer fronste Paolo Suter zijn voorhoofd:


  'Wat señor José Miguel zojuist vertelde, is niet de nieuw-


  ste opvatting. Tegenwoordig gaan de deskundigen ervan uit


  dat het een voorstelling is van de maïsgod Yum Kox of Pacal,


  de laatste Maya-vorst van Palenque. Die Pacal zou zich op


  een "aardmonster" hebben gestort. De beroemde Franse


  Maya-deskundige Paul Rivet ziet aan het einde van het reliëf


  zelfs de "gestileerde baardharen van de weergod".'


  'Heilige Kukulkan!' riep Xixli in jeugdige woede uit. 'Wat


  hebben wij fout gedaan? Als ik weer naar mijn eigen tijd kon


  terugkeren, zou ik op de achterkant van ieder kunstwerk dat


  ik maakte een beschrijving zetten voor de archeologen uit de


  toekomst! Het spijt me als ik wat ongeduldig lijk, maar zullen


  we nu naar beneden gaan? Dan kunnen jullie de voorstelling


  zelf zien...!'


  Toen het groepje hijgend de zestig treden van de piramide


  naar de Tempel der Inscripties beklom, zei Peter tijdens een


  adempauze: Xixli, in welk schrift zou je je kunstwerken dan


  hebben beschreven? In Maya-schrifttekens? Dan hadden on-


  ze archeologen ze niet kunnen lezen! En als je na je sprong in


  de tijd onze huidige letters zou hebben gebruikt, zou de


  wetenschap aannemen dat het bedrog was, want in die tijd


  kenden de Maya's ons schrift nog niet. Nee toch?'


  Xixli dacht een paar seconden na en antwoordde toen be-


  drukt: 'Je hebt gelijk, Peter. Het is ook allemaal zo moeilijk.


  Maar zelfs als onze voorstellingen in deze tijd verkeerd wor-


  den begrepen, zijn er nog de voorwerpen van Kukulkan en


  zijn gezellen! En daarvan liggen er een paar op deze plaats,


  recht onder onze voeten!'


  Boven, op het platform, hadden ze een prachtig uitzicht


  op het opgegraven deel van Palenque. Paolo Suter wees hun


  op de omliggende heuveltjes, waaronder ongetwijfeld nog


  meer bouwwerken lagen die nog niet waren blootgelegd.


  Vanaf het platform liep een steile trap door het inwendige


  van de piramide naar beneden - de trap die doctor Ruz met


  zoveel moeite en inspanning had vrijgemaakt. De atmosfeer


  in het trapgat was vochtig en benauwd als in een broeikas.


  Hun drijfnatte T-shirts plakten meteen tegen hun huid. Het


  licht van de gele gloeilampen was erg zwak, maar daar had


  Paolo op gerekend. Hij pakte drie zaklantaarns uit zijn leren


  tas en deelde die uit. Eindelijk stonden ze voor de spelonk


  onder de sokkel van de piramide. Daar was een hek aange-


  bracht om de kostbare voorstelling op de bodemplaat tegen


  de bezoekers te beschermen. Yum, Xixli en Peter drukten


  hun gezicht tegen het hek Helga, José Miguel en Paolo Suter


  richtten hun zaklantaarns op het reliëf. Het was doodstil,


  afgezien van het hijgen van de mensen. Peter zag dat Xixli


  tranen in zijn ogen had. Yum stond moeilijk te slikken en


  greep emotioneel de spijlen van het hek vast. Toen zei hij in


  de stilte: 'Wat zie je, Peter?'


  'Ik zie recht voor me een soort uitlaat waaruit vuur, gas of


  misschien wel hete lucht komt. Daarna zie ik een slee of een


  capsule. In het midden daarvan zit een menselijke gedaante,


  voorovergebogen. Met zijn handen bedient hij instrumen-


  ten. Het doet me nog het meest aan een motorrijder denken.


  De figuur heeft blote voeten en zijn linkerhiel ligt op een


  rooster dat in drieën is verdeeld. Dan herken ik nog een slang


  voor zijn neus, en verder naar voren heel vaag een brede balk.


  Dat moet het "levenskruis" of de "gestileerde maïskolf' zijn


  waar de archeologen het over hebben. O ja, en natuurlijk


  wordt de hele plaat omgeven door Maya-schrifttekens. Kun


  jij die lezen, Xixli?'


  'Nee. Ik heb nooit lezen en schrijven geleerd. Ik zou steen-


  houwer worden.'


  'En jij, Yum, ken jij die tekens wel?'


  'Alleen de getallen, de kalendergegevens en de familiete-


  kens. Novicen kregen geen les in lezen en schrijven, dat


  kwam pas op de hogere priesterschool. Maar wat ik ervan be-


  grijp is genoeg om te weten dat jullie archeologische verkla-


  ringen er helemaal naast zitten.'


  Nu mengde ook Paolo Suter zich in het fluisterende ge-


  sprek: 'Aan de rand van de plaat zijn data gegraveerd die


  betrekking zouden hebben op de laatste vorst van Palenque,


  koning Pacal. Hij regeerde tot de hoge ouderdom van zeven-


  tig jaar en stierf in 683 na Christus. Het laatste jaartal dat hier


  is afgebeeld komt overeen met het jaar 633 van onze jaartel-


  ling. Daardoor weten we wanneer dit reliëf is ontstaan.'


  Yum draaide zich langzaam om naar Paolo Suter, die met


  zijn zaklantaarn recht achter hem stond. Toen vroeg hij hem


  om de lamp.


  'Ziet u die datum daar?' De lichtbundel viel over een te-


  ken met strepen, punten en ovalen. 'Dat is het getal 3747.


  Omdat de Maya-kalender, als je die in jullie tijdrekening om-


  zet, begon in het jaar 3114 voor Christus, hebben jullie arche-


  ologen een fout gemaakt. Ze hebben vanaf 3114 tot het jaar


  nul geteld, dus 3114 jaren. Maar omdat dit teken het jaar 3747


  aangeeft, blijven er nog een flink aantal jaren over. Die heb-


  ben ze dus maar doorgetrokken tot de tijd ná Christus. In to-


  taal hielden ze 633 jaar over en zo kwamen jullie wetenschap-


  pers op het jaartal 633 na Christus Maar die conclusie is


  helemaal verkeerd, omdat alle getallen van onze voorouders


  altijd een cyclus aangaven Het teken voor de bijbehorende


  cyclus vind je hier, meteen links van de rand van de plaat.


  Dat is het teken baktun, en daarboven staat een streep met


  twee punten: het getal 7. De complete datum luidt dus: 7 bak-


  tun, en dat komt overeen met 1.008.130 dagen of 2762 jaren


  van 365 dagen!'


  'Ik begrijp er geen woord van,' viel Peter hem in de rede


  en Helga viel hem heftig bij. 'Kun je dat niet uitleggen?'


  'Dat wilde ik juist doen.' Yum lachte veelbetekenend.


  'Want ons getallenstelsel is heel makkelijk te begrijpen. Maar


  één ding wil ik nog zeggen. Paolo Suter zei dat Pacal, de laat-


  ste Maya-vorst van Palenque, in 683 na Christus zou zijn


  gestorven. Tegelijk beweert hij ook dat op deze stenen plaat


  als laatste datum het jaartal 633 na Christus opduikt. Cor-


  rect?'


  Paolo Suter knikte instemmend.


  'Hoe kan Pacal hier begraven liggen of kan er iets over zijn


  leven zijn vermeld als de laatste datum 633 is? Begrijpen jullie


  het dan niet? Dat is vijftig jaar vóór de dood van Pacal. Onze


  priesters en steenhouwers konden toch onmogelijk vijftig


  jaar vóór de dood van hun koning, die toen nog heel jong


  was, hebben geweten wat hij allemaal nog zou doen en wan-


  neer hij in zijn graf zou worden gelegd?'


  Paolo Suter keek Yum een beetje geïrriteerd aan. José


  Miguel begon weer te grinniken en Peter beet op een nagel.


  Dat deed hij zelden, alleen als hij heel diep over een probleem


  nadacht. Yum, die het initiatief in handen had genomen,


  vroeg: 'Hoe kun je nog dieper in deze ruimte komen, onder


  de sarcofaag?'


  'Dieper?' herhaalde Paolo Suter verbaasd. 'Je kan hier niet


  dieper. Dit is het diepste punt van de piramide.'


  'U bedoelt dat het hier stopt? Dat jullie archeologen niet


  verder hebben gegraven?'


  'Waarom zouden ze? Ze hadden de sarcofaag gevonden.


  Verder was er niets!'


  Yum had moeite zijn woede en teleurstelling te verbergen.


  Xixli drukte een vuist tegen zijn lippen.


  'Het skelet dat jullie hier hebben gevonden was van de


  wachter, de priester die de voorwerpen van Kukulkan en zijn


  gezellen moest bewaken. Is dat zo moeilijk te begrijpen?


  Toen onze voorouders hadden besloten de dingen die door


  Kukulkan waren achtergelaten voor eeuwig te bewaren, we-


  zen ze een priester aan als wachter van de heilige relikwieën.


  Ze waren ervan overtuigd dat Kukulkan en zijn vrienden ooit


  zouden terugkeren en dan hun voorwerpen weer nodig had-


  den. Ook geloofden ze dat Kukulkan de doden weer tot leven


  kon wekken. Daarom moest een priester de ruimte met de


  relikwieën bewaken. Die uitverkorene was niet bang voor de


  dood. Zijn lijk werd in de sarcofaag gelegd, met mooie siera-


  den, en daarna ging het deksel erop. Dat deden de vijf man-


  nen en de vrouw van wie jullie archeologen de skeletten heb-


  ben gevonden. Ten slotte werd de kamer afgesloten.


  Niemand zou Kukulkans voorwerpen mogen vinden, behal-


  ve hijzelf. Pas veel later bouwden de Maya's een piramide


  over die oeroude kamer en weer later werd ook de toegang in


  de piramide naar de ondergrondse ruimte dichtgemaakt.


  Wat we hier zien is niet het werk van één generatie, maar het


  resultaat van duizenden jaren!'


  


  Yum zweeg. Toen stak hij plotseling zijn armen door het hek,


  draaide zijn handpalmen naar beneden en spreidde zijn vin-


  gers. Zijn lichaam begon te trillen en uit zijn mond klonk een


  ongelooflijk melancholisch lied. Xixli, die wat lager stond,


  knielde langzaam op de grond, boog zijn hoofd en kruiste


  zijn armen voor de borst. Op hetzelfde moment werd Yums


  gezang nog luider en vulde de hele onderaardse ruimte met


  melodieuze klanken. De anderen in het groepje wisten eerst


  niet hoe ze moesten reageren, totdat José Miguel ook kniel-


  de, zijn handen voor zijn borst kruiste en zijn hoofd boog.


  Peter sloot zich aan bij dat vreemde gedrag, en Helga ook.


  Ten slotte nam ook Paolo Suter zijn bril met het zware hoor-


  nen montuur van zijn neus, legde die voorzichtig op de ste-


  nen vloer en knielde aarzelend naast de anderen. Ook hij


  boog zijn hoofd, kruiste zijn armen voor zijn borst en luis-


  terde naar de treurige halftonen van Yums gezang. De melo-


  die zwol nu eens aan, weerkaatsend tegen de schuine stenen


  wanden, en nam dan weer af tot een zacht gejammer. Opeens


  leek het de aandachtige toehoorders of ze een vreemd, zacht,


  klingelend geluid hoorden.


  Yum begon opnieuw en zoog zijn longen vol met warme,


  vochtige lucht. Hij zweette over zijn hele lichaam. Zijn zwar-


  te haar plakte tegen zijn voorhoofd en in zijn ogen, en weer


  begon zijn lichaam te trillen, terwijl hij zijn handpalmen nog


  steeds onbeweeglijk naar de bodem hield gericht. Het lied


  nam weer af tot een gejammer, als het droevige janken van


  een stervende kat En opeens, net als de eerste keer, hoorden


  de anderen dat vibrerende, klingelende geluid Yums boven-


  lichaam zakte steeds dieper, tot zijn schouders en daarna zijn


  voorhoofd de gladde stenen plaat raakten. Eindelijk, nadat er


  misschien wel tien minuten waren verstreken, klonk uit


  Yums mond een langgerekt, eentoning 'uuuuuuu', dat steeds


  zachter werd toen hij alle lucht uit zijn longen had geperst.


  Toen was de onheilspellende voorstelling voorbij. Langzaam


  draaide Yum zijn handpalmen naar boven en trok zijn armen


  uit het hek terug. Meteen raakte hij Xixli's achterhoofd aan


  en beduidde hem om op te staan. Zonder een woord te zeg-


  gen begon hij de trap te beklimmen, gevolgd door Xixli en de


  rest van de groep. Boven, in het felle zonlicht, ging Yum op


  de bovenste tree van de piramide zitten, met Xixli naast zich.


  Eén voor één doken de bezwete gezichten van de anderen uit


  het donkere gat op.


  Peter ging links van Yum zitten. Na een paar minuten


  vroeg hij: 'Wat was dat? Mogen wij dat weten?'


  Yum keek hem rustig aan.


  'Jij bent onze vriend. Jij hebt ons het leven gered. Daarom


  zal ik je vertellen dat de voorwerpen van Kukulkan nog altijd


  onaangeroerd in de ruimte daar beneden liggen. Als de tijd


  rijp is, zullen jullie wetenschappers ze vinden. En dan weten


  ze ook definitief dat Kukulkan van de sterren kwam en de


  mensen heeft onderwezen.'


  'Hm... en hoe weet jij dat zo zeker?'


  'Omdat ik antwoord van de trillingen heb gekregen.'


  'Je bedoelt die blikkerige, klingelende toon die ik hoorde?


  Misschien was dat maar een echo uit een verborgen schacht.'


  Weer keek Yum hem aan. Zijn blik leek Peter te doorbo-


  ren.


  'Voor wat je wéét heb je geen bewijzen nodig. Jullie heb-


  ben je geloof, daarvoor vraag je ook geen bewijzen. Want als


  dat zo was, zou het geen geloof meer zijn. Ik weet dat de


  voorwerpen van Kukulkan nog steeds daar beneden liggen.


  Ongeveer zes meter onder de sarcofaag - voor het geval je


  plannen hebt om te gaan graven.'


  Paolo Suter mengde zich nu ook in het gesprek: 'Die jon-


  gen bevalt me wel, waar hij ook vandaan komt. En wat de


  verklaring voor de kamer onder de piramide betreft, heb ik


  altijd al getwijfeld aan de officiële uitleg.'


  'Waarom?' wilde Helga weten.


  'Vanwege de druipstenen die bij de ontdekking aan de


  zoldering hingen. Ik kom uit Zwitserland en daar zijn ook


  druipsteengrotten, vooral in kalkrijk gebied. Je moet beden-


  ken dat de crypte onder de piramide in totaal zeven meter


  hoog is. Zolang de piramide daarboven in gebruik was, zo-


  lang de Maya's hier nog leefden en de priesters hun rituelen


  uitvoerden, moet die onderaardse ruimte waterdicht zijn ge-


  weest. De Maya's zorgden goed voor hun cultusgebouwen.


  Ze lieten hun waardevolle, kleurige kunstwerken niet aantas-


  ten door water. En er mochten geen scheuren in de pirami-


  dewanden komen, zodat oerwoudplanten erin konden door-


  dringen. Het verval begon pas eeuwen nadat de Maya's uit


  Palenque waren verdwenen. De korte tijd die daarna ver-


  streek tot aan de ontdekkingen van doctor Ruz is niet vol-


  doende voor de vorming van zeven meter lange druipstenen.


  Die moeten dus al veel eerder zijn ontstaan.'


  'Dat klinkt logisch,' bromde Peter voor zich uit. 'Alleen


  heb ik geen idee hoe snel druipsteen zich ontwikkelt in deze


  hitte en vochtigheid.'


  'Laten we verder gaan,' drongen Yum en Xixli aan. 'Er


  zijn hier nog zoveel sculpturen die aan ons vaderland herin-


  neren.'


  


  Achter elkaar beklom het groepje de verschillende piramiden


  die tegenwoordig namen dragen als de 'Tempel van het


  Kruis', de 'Tempel van het Bladkruis' of de 'Tempel van de


  Zon'. Maar dat zijn bedenksels uit onze tijd. En overal ont-


  dekte Yum dateringen die absoluut niet klopten met de hui-


  dige ideeën. Omgerekend naar onze jaartelling vond Yum in


  de Tempel van het Bladkruis de datum 2320 voor Christus, in


  de Tempel van de Zon de datum 2359 voor Christus en in de


  Tempel van het Kruis zelfs het jaartal 3114 voor Christus, het


  begin van de Maya-kalender. In 3114 voor Christus waren de


  Maya's met hun tijdrekening begonnen.


  


  Tegen de avond, bij een koel drankje in het hotel, bestookte


  Helga, die de hele dag vrij stil was geweest, Yum met vragen.


  Hij antwoordde steeds met een fijn lachje om zijn mondhoe-


  ken, en soms zei hij ook bescheiden: 'Dat weet ik niet, daar


  ben ik nog te jong voor.'


  Helga gaf het niet op 'Maar, Yum,' drong ze aan, 'je wilt


  toch niet in alle ernst beweren dat die ruïnes daar meer dan


  vijfduizend jaar oud zouden zijn? Dat ze zouden dateren uit


  3114 voor Christus, toen jullie tijdrekening begon, plus nog


  bijna tweeduizend jaar van de christelijke jaartelling erbij? Zo


  oud zijn de piramiden van Egypte niet eens!'


  Yum liet zich niet van zijn stuk brengen:


  'In de Tempel van het Kruis is de datum 3114 voor Chris-


  tus aangebracht. Dat betekent niet dat de tempel toen is ge-


  bouwd, dat kan ook veel later zijn gebeurd. Bovendien, en


  dat kan Xixli getuigen, hebben de Maya's hun tempels altijd


  vernieuwd. Ze mochten niet verloederen of in verval raken!


  Doen jullie dat ook met jullie christelijke kerken? Of laten


  jullie je oude heiligdommen verkommeren?'


  Helga zweeg beschaamd. Toch had ze nog problemen met


  die getallen en data. 'Jij bent nog maar jong, veertien jaar, zeg


  je zelf. Hoe kan een veertienjarige jongen al die jaartallen in


  zijn hoofd hebben?'


  Yum vroeg een vel papier. Hoewel hij nauwelijks Spaans


  kon schrijven, lukte het hem toch om Helga de principes van


  het Maya-getallenstelsel bij te brengen. Hij zette punten en


  strepen op het papier: 'Een punt staat voor de 1, twee punten


  voor de 2. In plaats van vijf punten voor het getal 5 zetten we


  een dwarsstreep. De 6 is dan een dwarsstreep met één punt,


  de 7 een dwarsstreep met twee punten. Hoe schrijven we dan


  het getal 10?'


  'Twee keer 5, dus twee dwarsstrepen.'


  'En 14?'


  'Twee dwarsstrepen met vier punten erboven!'


  'Geweldig!' zei Yum. 'Je hebt het meteen door. En hoe


  zouden we 19 schrijven?'


  'Ik denk met drie dwarsstrepen, dat is drie keer vijf, en


  vier punten erboven.'
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  55 (= 2 twintigtallen) 105 (= 5 twintigtallen


  


  (=15 enen) ( = 5 enen


  


  'Precies! Je begrijpt het heel snel.' Yum tekende strepen en


  punten op het papier. 'José Miguel heeft ons uitgelegd hoe


  jullie rekenen, met een decimaal stelsel, afgeleid van de tien


  vingers. Bij ons ging het anders. Wij rekenden in twintigtal-


  len. Daarbij schreven we onze cijferkolommen in verticale


  rijtjes van beneden naar boven. Iedere trap was een hoger


  twintigtal. Peter, kun jij dat opschrijven, als je wilt?'


  Yum dicteerde de getalswaarden en Peter maakte een cij-


  ferkolom van beneden naar boven:


  


  64 000 000


  3 200 000


  160 000


  8000


  400


  20


  1


  


  'Jullie weten nu,' vervolgde Yum zijn cursus, 'hoe wij 19


  schreven: drie strepen en vier punten. En het getal 20? Voor


  de nul hadden we een speciaal teken, dat er zo uitzag.' Yum


  tekende een kleine ellips met drie verticale strepen. Als wij zo


  schreven, zetten we op de onderste rij het teken 0, voor "nul


  enen". In de rij daarboven kwam het teken 1 voor "één twin-


  tigtal". Iedere hogere rij betekende een twintigtal méér. Ik


  geef een paar voorbeelden.'
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  816 (= 2 vierhonderd- 18 980 (= 2 achtduizend


  tallen) tallen)


  (= 0 twintigtallen) (=7 vierhonderd-


  tallen)


  (= 16 enen) (= 9 twintigtallen


  


  (= 0 enen)


  


  Yum noteerde een paar cijferkolommen en de hele groep


  probeerde ze te ontcijferen. Het systeem was eenvoudig.


  Yum vertelde dat ze behalve deze getalswaarden in hun tijd-


  rekening ook vaste begrippen kenden, die vastgestelde getals-


  waarden aanduidden. Bijvoorbeeld:


  


  1 tun = 360 dagen


  1 katun = 7200 dagen (= 20 tun)


  1 baktun = 144.000 dagen (= 20 katun)


  1 pictun = 2.880.000 dagen (= 20 baktun)


  1 calabtun = 57.600.000 dagen (= 20 pictun)


  


  'Hou op, alsjeblieft!' riep Helga. 'Ik zie sterretjes! Jullie moe-


  ten wel genieën in wiskunde en tijdrekening zijn geweest!'


  Zakelijk en nuchter antwoordde Yum dat hij niet meer


  kende dan de gewone sommetjes die de andere leden van zijn


  volk ook maakten. De hogere priesters werkten met veel gro-


  tere getallen. Hij wist dat een kinchiltun overeenkwam met


  3.200.000 tun en een alautun met maar liefst 64.000.000 tun.


  Opgewonden maakte Peter een paar berekeningen. 'Dan


  is een alautun dus 23.040.000.000 dagen of... allemachtig!...


  ongeveer 64 miljoen jaar! Waarom rekenden jullie priesters


  in vredesnaam met zulke enorme getallen?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Yum en hij boog zijn


  hoofd 'Maar ik heb wel van mijn vader gehoord dat die


  getallen oorspronkelijk afkomstig waren van Kukulkan en


  zijn gezellen. Alle grote getallen hebben iets met het heelal te


  maken.'


  José Miguel bemoeide zich er nu mee. Met een veelzeg-


  gende blik zei hij op docerende toon: 'De Maya's konden ie-


  dere datum van hun chronologie ongelooflijk exact bepalen.


  De archeoloog doctor Rafael Girard, die zijn leven aan het


  Maya-onderzoek heeft gewijd en mij eens in mijn eenvou-


  dige stulpje heeft bezocht, vertelde dat de Maya's op het punt


  van de rekenkunst en de tijdrekening alle andere oude volke-


  ren, ook de Egyptenaren, de baas waren.'


  'Niet te geloven!' fluisterde Paolo Suter eerbiedig. Toen


  richtte hij zich tot Xixli:


  'Je bent zo stil, jongen. Wat is er?'


  'Ik ben verdrietig omdat we ons land kwijt zijn. Ik denk


  steeds aan mijn ouders en mijn vrienden en ik vraag me af of


  we ooit nog naar onze eigen tijd terug kunnen gaan. Ja, die


  grote getallen waar Yum het over heeft, hoor ik nu voor het


  eerst. Ik heb alleen voor steenhouwer geleerd en was nog be-


  zig met de opleiding toen we werden geofferd.'


  Paolo Suter kneep zijn ogen weer tot spleetjes. Hij keek


  vragend naar Peter, die de ervaringen van de twee jongens


  beschreef.


  'En als ze allebei langs dezelfde weg terugzwemmen,'


  vroeg Paolo Suter langzaam, 'zouden ze dan weer in hun ei-


  gen tijd uitkomen?'


  'Ik denk het niet,' zei José Miguel. 'Dan komen ze wel bo-


  ven in de offervijver, maar in ónze tijd! Bovendien hebben


  we geen bruikbare gele buisjes meer, dus hoe zouden de jon-


  gens vier minuten onder water kunnen blijven?'


  'Daar is wel een oplossing voor,' wierp Peter tegen. 'Er be-


  staat goede duikapparatuur.'


  'Maar niet in Chichén Itzá! Daar wordt niet gedoken.'


  'En in Cancun? Dat is een badplaats, dus zijn er ook dui-


  kers.' Maar heimelijk vroeg Peter zich af of dit wel de juiste


  oplossing was voor Yum en Xixli Ze waren nu geacclimati-


  seerd, ze hadden een familie gevonden en ze begonnen net te


  wennen aan de verworvenheden van onze tijd. Zelfs als een


  reis terug naar het verleden door een wonder mogelijk zou


  zijn, wat moesten Yum en Xixli hun stamgenoten dan vertel-


  len? Dat hun prachtige cultuur ten dode was opgeschreven


  en binnen enkele eeuwen volledig zou warden vernietigd?


  Zouden de jongens wel worden geloofd of misschien een


  pijnlijke dood tegemoet gaan? Nee, Peter was ertegen om hen


  weer te laten duiken. Aan de andere kant moesten de jongens


  wel een kans krijgen, zodat ze zelf zouden inzien hoe zinloos


  die weg was.


  De groep sprak af de volgende dag naar Villahermosa terug te


  rijden. José Miguel zou met de twee jongens naar Cancun


  vliegen om Xixli, de sterkste van de twee, voor een korte


  duikcursus in te schrijven. Peter en Helga wilden de Maya-


  steden Tikal en Copan bezoeken. Tikal lag in Guatemala,


  Copan in Honduras. Xixli en Yum konden niet mee omdat


  ze geen paspoort hadden.


  Op 19 september zou de hele groep, behalve Paolo Suter,


  zich weer in Chichén Itzá verzamelen. Een dag later ver-


  wachtten ze professor Schaubli uit Zürich, en op 21 septem-


  ber waren Yum en Xixli jarig. Dat wil zeggen, dan waren ze


  precies een jaar geleden in onze tijd aangekomen.


  


  Yum en Xixli zaten opgewonden op hun stoelen te wippen.


  'Peter, weet je nog die sculptuur die we je in het fotoboek


  hebben laten zien? Als je in Copan bent, kun je daarin het


  hart... nou ja, de aandrijving... van Kukulkans luchtwagen


  vinden! Onze priesters mochten daar nooit met hun blote


  handen aankomen, alleen met dikke handschoenen! En...'


  Yum zei het op ernstige toon, 'het is heel belangrijk dat we el-


  kaar op 19 september allemaal weer in Chichén Itzá zien,


  want op de 21ste begint de herfst, de dag waarop wij geofferd


  werden, maar ook de "dag van het levende bewijs". Dat zul-


  len we jullie laten zien. En het is prachtig!'
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  DE DAG VAN


  HET LEVENDE BEWIJS


  


  


  Op 19 september kwamen ze allemaal weer bijeen in het-


  zelfde hotel in Chichén Itzá waar de jongens een jaar eerder


  door Peter en Helga waren verpleegd. José Miguel, die niet


  kon autorijden, had een chauffeur meegebracht die een af-


  tandse, half verroeste Ford bestuurde. De motor van het


  beestje sloeg elke paar minuten over en stonk verschrikkelijk.


  Meteen na de begroeting en de algehele vreugde nam Xixli


  Peter even apart: 'Kom mee, ik zal je wat laten zien.'


  In de kofferbak van de auto, die vol gaten zat, lag een


  duikuitrusting, compleet met een zuurstoffies, slangen, een


  mondstuk, een duikbril, zwemvliezen en zelfs een helm met


  een lampje aan de voorkant.


  'Kan je daarmee omgaan?' vroeg Peter.


  'Ja!' verzekerde Xixli hem trots. 'Ik heb vijf dagen op een


  duikcursus gezeten en ik ben al in mijn eentje tot onder de


  rotsen voor de kust van Cancun gezwommen. Het is heel


  mooi onder water!' voegde hij er geestdriftig en met stra-


  lende ogen aan toe.


  'Hoe lang mag je die spullen houden?'


  'Een week,' antwoordde Xixli. 'Dan moet ik ze weer


  terugbrengen naar de duikersschool in Cancun... of ik ben


  weer terug in mijn eigen tijd!'


  Hoe moest dat aflopen, vroeg Peter zich af. Als Xixli met


  zijn duikuitrusting werkelijk door de onderaardse gang


  zwom en levend in de offervijver bovenkwam, zouden ze


  hem op de één of andere manier met touwen eruit moeten


  hijsen. Want hij kon zich onmogelijk langs de gladde wand


  omhoogwerken. En als hij niét in de offervijver opdook? Hoe


  moesten ze dan weten of hij naar zijn eigen tijd was terugge-


  gaan of ergens in de schacht was blijven steken, om ten slotte


  te stikken als zijn zuurstof op raakte? Peter pijnigde zijn her-


  sens en stond al op het punt de hele duikpoging te verbieden


  toen hem iets inviel. Een jaar geleden, toen hij in de dorps-


  apotheek van Chichén Itzá de medicijnen voor de jongens


  haalde, was hem op een plank ook een rol vissnoer opgeval-


  len. De apotheek verkocht niet alleen medicijnen, maar ook


  allerlei andere dingen. Peter wist niet eens of je in Chichén


  Itzá kon vissen en of er misschien een beek of zoiets in de


  omgeving was, maar hij herinnerde zich wel de vislijn. Dat


  was de oplossing! Ze zouden het snoer aan Xixli's rug vast-


  maken. De lengte van de onderaardse gang was aan de


  oppervlakte na te meten. Als Xixli tot aan de offervijver


  kwam, moest het snoer dus afgerold zijn. En als hij bleef ste-


  ken? Dan zouden ze hem niet kunnen helpen, dacht Peter,


  want ze hadden maar één duikuitrusting…


  


  De apotheker herkende Peter en begroette hem hartelijk.


  Vissnoer? Ja, hij had nog drie rollen. Zijn klanten gebruikten


  het om hekken en palen mee vast te sjorren. Peter kocht de


  hele voorraad op. In het hotel legde hij de anderen uit wat hij


  van plan was. Daarna mat hij op een archeologische platte-


  grond, die in het souvenirwinkeltje van het hotel te koop


  was, de afstand van de offervijver naar de piramide van


  Kukulkan. Dat was veel te ver, omdat het eigenlijke kanaal


  onder water pas begon in de rechthoekige spelonk in de


  diepte, waar Peter een jaar geleden de gele buisjes had gevon-


  den. Maar hij wilde genoeg speling houden. De hemel wist of


  het grondwater van de offervijver nu niet hoger lag dan vorig


  jaar.


  Ondertussen was José Miguel arm in arm met Michael, de


  toeristengids, naar hun tafeltje gekomen. Michael was de


  man die Peter een jaar terug met 'el Profesor' in contact had


  gebracht. Het groepje stak de koppen bij elkaar.


  'Het is onmogelijk om vanavond onopgemerkt de pira-


  mide van Kukulkan te beklimmen,' verklaarde Michael. 'Er


  zijn tot laat in de nacht arbeiders boven, die bezig zijn leidin-


  gen aan te leggen. De autoriteiten willen de piramide en de


  andere gebouwen elektrisch verlichten.'


  'En morgen?'


  'Dan is het een feestdag. De dag voor het begin van de


  herfst.'


  'Nou, dan moet het morgenavond maar gebeuren.'


  'Gaat niet,' protesteerde Helga. 'Morgen komt professor


  Schaubli hier. Of wil je hem bij het geheim betrekken?' Ze


  keek Peter vragend aan.


  'Schaubli... Schaubli!' viel José Miguel uit. 'Professortje


  tsss-tsss? Die doet wel mee. Hij kan ons rugdekking geven!'


  'Jij gelooft nog in wonderen,' spotte Peter. Schaubli knipt


  met zijn vingers en verraadt ons meteen aan de politie.'


  'Nee, dat doet hij niet, en weet je waarom?' José Miguel


  wenkte de anderen om dichterbij te komen, maar fluisterde


  toen zo zacht dat hij nauwelijks verstaanbaar was: Schaubli


  heeft twee keer echte archeologische kunstwerken het land


  uit gesmokkeld. Ik heb hem toen bij mij thuis verborgen tot-


  dat zijn eh... collega-archeologen waren verdwenen en hij in


  alle rust kon vertrekken!'


  'De schurk!' riep Helga uit.


  'Nee, een schurk is hij niet,' verzekerde José Miguel het


  groepje, 'want dat ben ik. Ik heb hem die kunstwerken voor


  veel geld verkocht. Bovendien is dat professorale gedoe van


  Schaubli maar een pose. De man weet veel meer dan hij naar


  buiten toe laat blijken.'


  Tijdens het hele gesprek keek Yum telkens naar de han-


  den van Peter en Helga. Toen hij er even tussen kon komen,


  vroeg hij of hij zijn handen tegen die van Peter en Helga


  mocht leggen.


  'Natuurlijk,' zei Helga en ze stak hem haar rechterhand


  toe. 'Wil je ons de hand lezen?'


  'Ja!'


  Ook Peter stak Yum zijn hand toe. Yum bewoog zijn


  handpalmen over die van Peter en Helga, maar zonder ze aan


  te raken. Ze bleven steeds een millimeter boven de uitgesto-


  ken handen van de anderen. Ten slotte sloot hij zijn ogen en


  begon weer die hartverscheurende melodie te zoemen die de


  groep al in de ruimte diep onder de Tempel der Inscripties in


  Palenque had gehoord. Opeens kreeg Peter een gevoel alsof


  Yums handen een variërende warmte uitstraalden. Helga


  voelde het ook. Weer eindigde het gezang met een luid


  'Uuuuuu!', voordat Yum zijn handen terugtrok. Toen hij


  zijn ogen opende, zei hij: 'Het is er nog. Jullie zijn in de buurt


  geweest, maar jullie hebben het niet aangeraakt.'


  'Wát hebben we niet aangeraakt?' vroeg Helga niet-begrij-


  pend en ze streek een paar keer aarzelend met haar handen


  door haar vochtige haar.


  'Het hart... dat jullie de "energie" noemen.'


  Verbluft staarden Peter en Helga naar hun handen. Hoe


  was dat mogelijk? Ze waren allebei in de Maya-stad Copan in


  Honduras geweest, hadden daar de ruïnes bezichtigd en op


  een groot plein de vreemde sculptuur gevonden waarvan de


  jongens beweerden dat het een 'eenmansvliegtuig' van de go-


  den moest voorstellen. De sculptuur stond op een kleine ste-


  nen sokkel en werd door één van de aanwezige archeologen


  beschreven als een 'antropomorfe voorstelling'. Antropo-


  morf betekent zoveel als 'menselijk gevormd'. Nou, dat was


  het beeld bepaald niet. Om te beginnen was niet duidelijk


  wat de voor- of achterkant was, want aan beide uiteinden (of


  beginpunten?) bevond zich een kleine menselijke buste met


  een hoofd. Het deed denken aan een boegbeeld, zoals oude


  zeilschepen dat op de boeg of de boegspriet (de voorste ra,


  die over de boeg heen steekt) hadden. Aan beide kanten wa-


  ren ook gestileerde pijpen te zien, die in de sculptuur ver-


  dwenen. 'Voor' en 'achter' ontdekte Peter merkwaardige uit-


  steeksels, aan één kant iets dat op een stuurstang leek, aan de


  andere kant een soort hoog zadel met een rugleuning. Hal-


  verwege de sculptuur bevond zich een band met Maya-


  schrifttekens, en in het midden daarvan had Peter tot zijn


  verbazing inderdaad een kogel ontdekt die uit de bruine


  steen stak. Hij was ongeveer zo groot als een bowlingbal en


  had een matblauwe glans. Was dat het 'hart' of de 'aandrij-


  ving' die de jongens bedoelden?


  'Herinner je je die dokter nog?' onderbrak Helga zijn


  overpeinzingen.


  'Wat bedoel je...? O, nou gaat me een licht op!'


  Peter herinnerde zich dat er vlak bij de antropomorfe


  sculptuur een bijna drie meter hoge stenen figuur met een


  weggeslagen gezicht had gestaan. Het beeld had ingetrokken


  ellebogen en was bedekt met Maya-hiërogliefen. Ter hoogte


  van het hart zat ook bij deze figuur dezelfde blauwe kogel als


  in het midden van de 'antropomorfe sculptuur'. Een dok-


  tersechtpaar uit de Verenigde Staten had erbij gestaan en on-


  der het hemd van de arts begon het luid te piepen. Ja, dat


  moest het zijn! De dokter had verteld dat hij radioloog was


  en zich dus in het ziekenhuis met röntgenapparatuur en


  doorlichten bezighield. Vanwege de gevaarlijke straling had


  hij beroepsmatig altijd een kleine dosismeter om zijn hals.


  Hij had zich aangewend dat ding nooit af te doen omdat hij


  altijd vergat het weer mee te nemen. Het gepiep onder zijn


  hemd, had de radioloog lachend verklaard, kwam van dat


  metertje. Het zou wel kapot zijn, want het registreerde een


  verhoogde straling! Peter en Helga hadden noch de blauwe


  kogel in het hart van de rechtop staande figuur, noch die in


  de 'antropomorfe sculptuur' aangeraakt. Dan hadden ze


  namelijk over een touw moeten stappen dat ter bescherming


  om de beide beelden was gespannen.


  'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei Peter tegen Yum. 'We heb-


  ben die vreemde blauwe kogels inderdaad niet aangeraakt.


  Maar hoe komen die dingen in die beelden? Ze passen er to-


  taal niet bij! En hoe weet jij dat wij er niet met onze handen


  aan zijn geweest?'


  'Mijn leraren hebben me verteld dat alles trilling is. Alle


  materie is trilling, ook jouw lichaam, Peter. Het hele univer-


  sum is trilling. De grandioze schepping zelf is trilling en wij


  en alles om ons heen maken daar deel van uit. Ik ben nog


  maar jong en een beginneling, maar onze leraren waren


  meesters. Die konden de trilling waarnemen en in beelden


  omzetten. Helga en jij hebben voor de sculptuur gestaan. Jul-


  lie eigen trillingen zijn even gestoord omdat jullie werden


  onderworpen aan de trilling van de sculpturen. Vergelijk het


  maar met de klankkast van een mooi muziekinstrument, dat


  door een sterke resonantie wordt gestoord. Dat heb ik in jul-


  lie handen gemeten. Die vreemde trilling. Mijn voorouders


  kenden de geconcentreerde trilling van Kukulkans luchtwa-


  gen. Die noemden wij "het hart". Jullie noemen het energie.


  Voor een meester is die net zo goed af te lezen als de golf-


  lengte van een radio. Hij weet of het voor het lichaam gevaar-


  lijk is of niet. Maar mijn voorouders rekenden op de terug-


  keer van Kukulkan, zoals hij had beloofd. De voorouders


  wisten bovendien dat Kukulkan altijd in staat was zijn eigen


  trilling of "energie" te bepalen. Daarom hebben zij dat hart


  in die stenen sculpturen aangebracht. Zo zou Kukulkan de


  juiste plaats vinden. En om de mensen geen schade te berok-


  kenen is de "energie" met een mantel van kalksteen bedekt


  en in het midden van de sculpturen geplaatst. Tegenwoordig


  beginnen die mooie beelden wat in verval te raken en komt


  het "hart" erdoorheen.'


  De anderen voelden zich bijna onbehaaglijk. Ongeloof-


  lijk, wat die veertienjarige jongen allemaal wist! Alleen José


  Miguel lachte zachtjes voor zich heen voordat hij bromde:


  'Hij is een wonderkind. Nee, het zijn allebei wonderkinde-


  ren. Ik heb nu een jaar de kans gehad naar ze te luisteren. Die


  jongens hebben nog een gevoeligheid die wij helemaal kwijt


  zijn.' En toen, wat energieker: 'Nou! Zullen we Xixli morgen


  laten duiken?'


  


  De volgende dag gingen ze weer naar het archeologische


  complex van Chichén Itzá. Nu Yum en Xixli Spaans spraken,


  was het een vreugde om naar hen te luisteren Xixli bleef voor


  ieder reliëf staan, betastte het met zijn handen en vertelde de


  anderen hoe oud de voorstelling was en wat de restaurateurs


  verkeerd hadden gedaan. Yum noemde jaartallen en priesters


  en verbond de levenloze figuren met spannende verhalen.


  's Middags om drie uur stonden ze voor de offervijver.


  José Miguel had een plan bedacht.


  'Eén uur voor de sluiting van het archeologische terrein


  beklimmen we de piramide van Kukulkan. Iedereen neemt


  in zijn schoudertas een onderdeel van Xixli's duikuitrusting


  mee, plus de zaklantaarns en het vissnoer. Dat alles verber-


  gen we op de trap naar de Jaguargrot. Later, als de toeristen


  weg zijn, dalen Xixli, Yum en Peter de gang af naar het bassin


  waar de jongens een jaar geleden zijn opgedoken. Jullie hel-


  pen Xixli bij het aantrekken van zijn duikuitrusting en ma-


  ken het vissnoer op zijn rug vast. Professor Schaubli blijft bo-


  ven op de piramide om ons rugdekking te geven. Omdat ze


  hem hier kennen en hij een Maya-archeoloog is, mag hij ook


  na sluitingstijd op het piramideterrein komen...'


  'Als Schaubli maar meedoet,' zei Peter sarcastisch. 'Die


  weet nog niets van onze leuke plannetjes.'


  'O, hij doet wel mee. Ik ken hem beter dan jij,' hield José


  Miguel vol. 'Zelf blijf ik ook met Schaubli op de piramide


  staan. Helga en Michael wachten aan de rand van de offervij-


  ver. In hun schoudertassen nemen ze de twee touwen mee


  die mijn vriend met de oude auto nog zal brengen. Zodra


  Xixli uit het water opduikt, rent Michael naar de rand van


  het plein en geeft mij een teken met zijn T-shirt. Dat kunnen


  Schaubli en ik vanaf de piramide zien. Ik daal dan snel de


  gang af naar het bassin om Peter en Yum te waarschuwen, en


  neem hen mee naar boven. Dan weten ze dat Xixli veilig aan


  de andere kant is aangekomen. Daarna lopen we allemaal zo


  snel mogelijk naar de offervijver om Xixli uit dat vieze water


  te hijsen. Duidelijk?'


  'Afgezien van één belangrijk detail,' merkte Peter ernstig


  op en hij wees naar Xixli. 'Als je na je duik in de vijver uit-


  komt, mag je onder geen voorwaarde je zuurstofmasker


  afzetten! Dat is heel belangrijk, Xixli' Er schijnen daar bene-


  den giftige gassen te hangen. Je blijft dus door je zuurstof-


  masker ademen tot we je naar boven hebben gehesen!'


  Xixli knikte. 'Ik zal eraan denken. Maar wat gebeurt er als


  ik niét bovenkom?'


  'Dan zijn er maar twee mogelijkheden,' antwoordde José


  Miguel met een ernstig gezicht. 'Of je bent weer terug naar


  het verleden - en dat merken wij omdat het vissnoer terug-


  komt zonder jou eraan vast - of je bent onderweg blijven ste-


  ken, en dat merken we ook, omdat je aan de andere kant niet


  bovenkomt en het vissnoer strak gespannen blijft. In dat ge-


  val blijf je rustig ademen om zo weinig mogelijk zuurstof te


  gebruiken. Probeer je om te draaien en geef drie harde ruk-


  ken aan de vislijn. Dat is voor Peter en Yum het teken dat je


  in moeilijkheden bent. We zullen proberen je te helpen, al


  weet ik niet hoe. Misschien heeft Schaubli een idee.'


  


  De voorbereidingen voor de hachelijke onderneming liepen


  gesmeerd. De chauffeur van José Miguel bracht de touwen en


  de rest van het ploegje verborg Xixli's duikspullen bij de trap


  boven aan de piramide. Alleen professor Schaubli was nog


  niet gearriveerd. Toen de toeristen tegen vijf uur het archeo-


  logische terrein moesten verlaten, stond Peter stijf van de


  zenuwen.


  'We zullen het zonder Schaubli moeten doen!'


  Hij had het nog niet gezegd of er stopte een knalgroene


  Range Rover voor de ingang van het hotel. Achter het stuur


  zat professor Schaubli. Hij was niet bepaald als een professor


  gekleed, maar droeg jeans, een lichtgrijs open hemd met


  borstzakjes en een strohoed op zijn hoofd. De professor stap-


  te meteen op Peter af. 'Aha! Meneer de dokter heeft woord


  gehouden. Tsss... tsss!' Schaubli grijnsde breed en vaderlijk.


  Peter reageerde adrem: 'En meneer de archeoloog is toch


  nog komen opdagen. Tsss... tsss!'


  Schaubli fronste even zijn wenkbrauwen, lachte toen en


  ontdekte José Miguel. 'Wat doet ú hier, Don Miguel?'


  Ze omhelsden elkaar. Daarna bracht José Miguel de pro-


  fessor naar de twee jongens, die bescheiden op de achter-


  grond waren gebleven. 'Dit is Yum... en dat is Xixli.'


  Professor Schaubli zei opeens geen woord meer. Voor elk


  van de jongens bleef hij bijna een halve minuut staan en


  staarde hen zwijgend aan. Toen deed hij een stap naar Yum


  toe, strekte zijn arm uit, met de vlakke hand naar voren, en


  spreidde langzaam zijn vingers. Daarbij zei hij zoiets als:


  'Nautat cap ayel?'


  Yum knikte even en strengelde zijn vingers om die van


  Schaubli. Het was hetzelfde ritueel dat Peter een jaar geleden


  had meegemaakt. Toen waren het Yum en Xixli geweest die


  'el Profesor' zo hadden begroet. Hoe kende professor Schau-


  bli deze ceremonie? Terwijl de gedachten door Peters hoofd


  tuimelden, herhaalde Schaubli hetzelfde ritueel met Xixli


  Toen kwam hij naar Peter toe en zei heel vriendelijk: 'Ik heb


  me in je vergist, dat moet ik toegeven.'


  Geïrriteerd antwoordde Peter: 'Hoe moet ik dat opvat-


  ten?'


  Nog steeds vriendelijk, en zonder 'tsss...tsss' of enige arro-


  gantie in zijn toon, antwoordde Schaubli: 'Ik heb het al die


  tijd geweten. Sinds het onderzoek van die schorten!'


  Het antwoord bestierf Peter op zijn lippen. Ten slotte sta-


  melde hij: 'Wat? Dus u... wist het al van Yum en Xixli? En u


  wist ook waar ze vandaan kwamen?'


  'Ik had een vermoeden,' lachte Schaubli fijntjes. 'Meer


  niet, in het begin. Maar toen kwam je met die schorten en la-


  ter bij je ouders thuis liet je me de foto's met die tweeënvijftig


  stamsymbolen zien, die niemand tegenwoordig nog kent.


  Ten slotte waren er de gesprekken met mijn collega Van Keu-


  ten uit München. Hij heeft contact met me opgenomen over


  die gele buisjes... je weet wel! Maar ik had pas zekerheid toen


  die jongens me daarnet op die manier begroetten!'


  'En hoe kent ú die groet?' vroeg Peter, bijna agressief.


  'Heel eenvoudig, van Diego de Landa.'


  'Van wié?'


  Schaubli leek een ander mens geworden. Hij lachte echt


  sympathiek. Kameraadschappelijk antwoordde hij:


  'Diego de Landa was de bisschop die in het jaar 1562 alle


  Maya-handschriften liet verbranden. In zijn onnozelheid en


  christelijke geloofsijver heeft hij het Maya-onderzoek gewel-


  dige schade toegebracht. Een paar jaar later kreeg hij blijk-


  baar spijt en begon hij vlijtig te noteren wat hij van de Maya's


  hoorde en van hen zag. Uit zijn aantekeningen ken ik dit ou-


  de begroetingsritueel, dat ik bij Yum en Xixli voor het eerst


  van mijn leven heb uitgeprobeerd. Tevreden?'


  Peter knikte. Hij kon het moeilijk verkroppen dat hij zich


  door de archeoloog in de boot had laten nemen, maar hij


  kon zijn motieven wel begrijpen. Schaubli zou een goed ac-


  teur zijn geweest. Ondertussen nam José Miguel de professor


  terzijde en vertelde hem over de plannen. Schaubli knikte


  begrijpend.


  'Dan bel ik met de chef-archeoloog hier, een oude collega


  van me. Ik zal hem zeggen dat ik vanavond met een paar


  medewerkers naar de piramide wil. Ik kan hem het beste ver-


  tellen dat we ongestoord tekeningen willen maken.' Schaubli


  verdween naar de telefoon. Toen hij na tien minuten terug-


  kwam, stak hij zijn duimen omhoog.


  'Opschieten maar! Het is al halfzeven. De zon blijft niet


  eeuwig.'


  Voordat de groep zich splitste, sloeg Helga haar armen


  om Xixli heen: 'Ik gun het je dat je vrolijk weer in je eigen tijd


  opduikt, maar zelf zou ik je graag weer terugzien in ónze tijd.


  Ik hou heel veel van je!'


  


  Ten slotte wandelden Helga en Michael naar de offervijver,


  met de touwen in hun schoudertassen. De rest van de groep


  verdween naar het archeologische complex. Bij de ingang


  wilde een bewaker hen tegenhouden, maar toen herkende hij


  professor Schaubli en begroette hem overdreven hartelijk.


  Zonder verdere problemen beklommen ze de piramide van


  Kukulkan. Boven gekomen namen Schaubli en José Miguel


  afscheid van Xixli. José Miguel had moeite zijn tranen te


  bedwingen.


  'We zullen je vreselijk missen en ik voel hetzelfde als


  Helga. Ik zie liever dat je gezond en wel uit de vijver opduikt


  dan dat je door een gat in de tijd verdwijnt en we nooit meer


  iets van je horen. Vaya con Dios, chico!' ('Ga met God, jon-


  gen!')


  'Ho!' riep professor Schaubli luid en hij zocht in zijn zak.


  'Ik heb een idee.' Hij haalde een Zwitsers zakmes te voor-


  schijn, dat hij aan Xixli gaf.


  'Als je echt in je eigen tijd uitkomt, begraaf het mes dan


  daar, aan de oostkant van de kleine, afgeplatte piramide.


  Direct bij de hoek, een meter onder de grond.'


  Toen hij Xixli's vragende ogen zag, legde hij uit: 'Het is


  een roestvrij mes. Het zal gedeeltelijk de eeuwen wel door-


  staan. Als je niet meer in de offervijver opduikt en het vis-


  snoer plotseling slap hangt, moeten we ervan uitgaan dat je


  in je eigen tijd bent teruggekeerd. Je begraaft het mes. Als ik


  dan straks bij die hoek ga graven, moet ik mijn mes weer


  terugvinden - een paar eeuwen ouder. Dat is voor ons het


  definitieve bewijs dat je naar je eigen tijd bent teruggegaan.


  Begrijp je?'


  Xixli knikte en José Miguel begon breed te grijnzen. 'Mis-


  schien kun je op die manier ook nog andere berichten door-


  geven. Bijvoorbeeld handschriften uit jouw tijd, zodat ze niet


  in handen van bisschop Diego de Landa vallen en we einde-


  lijk een vertaling kunnen maken!'


  Peter had haast. 'Kom mee,' zei hij. 'Anders is het donker


  als Xixli in de vijver opduikt.'


  Peter, Yum en Xixli verzamelden de onderdelen van de


  duikuitrusting. Ze knipten allemaal een zaklantaarn aan en


  zonder nog meer tijd te verliezen daalden ze achter elkaar de


  donkere trap af naar de Jaguarkamer. Vanuit de Jaguarkamer


  gingen ze verder, door de onderaardse gang, steeds dieper,


  tot ze in de spelonk met het bassin waren aangekomen.


  Onderweg dacht Peter nog eens na over Schaubli's idee met


  het zakmes. Zou dat werken? Als Xixli in zijn tijd een zakmes


  kon verstoppen en de professor het in ónze tijd weer kon


  opgraven, zou hij ook andere dingen kunnen achterlaten.


  Niet alleen handschriften, maar ook sieraden of misschien


  wel een brief aan Yum! Peter werd nerveus bij de gedachte.


  Stel dat Xixli in zijn eigen tijd een beroemdheid zou worden?


  Ten slotte kende hij de opperpriester, Yums vader, en kon hij


  hem vertellen hoe het zijn zoon in de toekomst was vergaan.


  Xixli zou stenen beeldjes kunnen uithakken of een caout-


  choucmasker van zijn eigen gezicht kunnen maken en begra-


  ven, als een soort 'foto' uit het verleden!


  'Ik weet wat je denkt,' stoorde Yum hem in zijn overpein-


  zingen. 'Maar dat werkt niet.'


  'Waarom niet?' vroeg Peter verstoord.


  'Als Xixli in het verleden voorwerpen zou hebben begra-


  ven zodat wij ze kunnen vinden, zouden ze honderden jaren


  in de grond hebben gelegen. Dan zouden ze er op dit mo-


  ment, terwijl wij hier lopen, al moeten zijn. Ik ken Xixli's tril-


  lingen - zijn golflengte, zeg maar - heel goed. Sommige van


  die voorwerpen zouden Xixli's trillingen hebben overgeno-


  men. Ik ben al een paar keer bij de kleine piramide geweest


  waar Xixli zijn voorwerpen zou moeten begraven, en ik heb


  nergens Xixli's trillingen gevoeld. Er ligt daar niets!'


  'Misschien nemen die trillingen wel af. Er gaan tenslotte


  honderden jaren overheen,' wierp Peter tegen. 'Of iemand


  heeft de voorwerpen al gevonden, eerder dan wij.'


  'Dat zou kunnen,' mompelde Yum zacht. 'Maar nú liggen


  er bij de oostelijke hoek van die piramide geen dingen van


  Xixli meer.'


  'Dan moet hij ze veel dieper begraven!' zei Peter opge-


  wonden.


  'Laten we maar kijken hoe het gaat,' zei Yum hoofdschud-


  dend. 'Alles zal zijn loop nemen.'


  Geholpen door Yum en Peter trok Xixli zijn duikuitrus-


  ting aan Daarna maakten ze de vislijn aan Xixli's rug vast.


  Zwijgend omhelsden Peter en Xixli elkaar. Yum keek zijn


  vriend zwijgend in de ogen. Ten slotte legde hij zijn vinger-


  toppen tegen Xixli's slapen en zei na een tijdje in het Spaans:


  'Ga nu. En denk eraan dat je in de offervijver het zuurstof-


  masker niet van je gezicht trekt!'


  


  Het was een spookachtig tafereel. De drie zaklantaarn wier-


  pen een grillig schijnsel over de grijze, vochtige stenen wan-


  den. Peter ging op zijn buik liggen en liet zijn handen naar


  beneden bungelen. Yum ging op Peters onderbenen zitten en


  Xixli liet zich langzaam langs de menselijke trap omlaag zak-


  ken. Toen ging hij op de rand van het bassin zitten, trok de


  zwemvliezen aan en gleed het water in. Ten slotte trok hij het


  zuurstofmasker voor zijn mond, de duikbril voor zijn ogen


  en de helm over zijn hoofd. Hij zwaaide nog één keer en ver-


  dween toen in de diepte. Een paar seconden zagen Peter en


  Yum nog het lampje op Xixli's helm. De vislijn bleef twee


  keer haken, maar rolde toen weer van het klosje als een klein,


  bliksemsnel spinnewiel. Opeens ging het nog sneller en glip-


  te het klosje uit Peters hand.


  'Wat was dát?' Geschrokken keek Peter naar Yum 'Nu


  hebben we niets meer! Als Xixli ergens blijft steken kan hij


  ons niet eens meer waarschuwen.'


  Stil, alsjeblieft!' antwoordde Yum. 'Ik moet me concen-


  treren.' Hij legde zijn voorhoofd tegen de koude wand,


  spreidde zijn vingers en vormde met zijn handen een trech-


  ter. Alsof hij iets zocht richtte hij zijn gekromde handen als


  een antenne naar alle hoeken van de onderaardse ruimte.


  Opeens hield hij zijn handen stil. Zweet parelde op Yums


  voorhoofd. Als door een elektrische stroomstoot getroffen


  begon hij te schokken over zijn hele lichaam en sloeg toen te-


  gen de grond. Geschrokken knielde Peter haastig bij de


  bewusteloze jongen neer, voelde zijn pols en luisterde naar


  zijn ademhaling. Hij richtte zijn zaklantaarn op Yums ge-


  zicht. Het zag bleek en voelde koud aan, maar zijn hart klop-


  te nog en ook zijn hortende ademhaling werd weer wat rusti-


  ger. Even later sloeg hij zijn ogen op en probeerde geforceerd


  te lachen. Moeizaam zei hij: 'Het is de eerste keer dat ik dit


  probeer. Ik wist dat onze priesters het kunnen. Alles is nu


  goed. Xixli is aan de overkant.'


  In een spontane opwelling drukte Peter Yums hoofd te-


  gen zijn borst.


  'Waar is Xixli? Wat bedoel je met de "overkant"? Yum,


  geef antwoord, alsjeblieft!'


  'Hij is in... in de offervijver. Gezond en wel.'


  'Nu of in het verleden?' fluisterde Peter in Yums oor.


  'Nu... op dit moment!' hijgde Yum, en hij kon alweer la-


  chen. 'We moeten erheen. Hij heeft ons nodig?'


  Peter hielp de jongen overeind, drukte hem een zaklan-


  taarn in zijn hand en begon aan de terugweg door de smalle,


  steile schacht. Toen ze bijna de Jaguargrot hadden bereikt,


  kwam José Miguel hen tegemoet.


  'Hij is er!' riep 'el Profesor'. Zijn stem sloeg over en weer-


  kaatste tegen de wanden van de schacht. 'Hij is opgedoken!


  Michael heeft het teken gegeven. We moeten snel naar de vij-


  ver toe!'


  Zo haastig als ze konden beklommen José Miguel, Peter


  en Yum de tweeënvijftig treden vanuit de Jaguargrot naar de


  top van de piramide. Beneden zagen ze professor Schaubli


  nog net over het gras naar de offervijver rennen. Nog nooit


  was Peter zo snel de steile trap van de Kukulkan-piramide


  afgedaald. Het was levensgevaarlijk. Yum volgde hem behen-


  dig. Alleen José Miguel deed het tree voor tree, met zijn li-


  chaam naar de piramide gekeerd.


  Even later, bij de vijver, begonnen de vijf mannen aan het


  touw te sjorren Xixli gedroeg zich als een ervaren alpinist en


  zette zich met beide voeten regelmatig tegen de diepe rots-


  wand van de vijver af. Toen zijn hoofd boven de rand ver-


  scheen, grepen de mannen hem bij zijn schouders en armen


  en brachten hem in veiligheid Xixli rukte het zuurstofmas-


  ker van zijn gezicht, haalde een paar keer diep adem en keek


  rustig van de één naar de ander. 'Daar ben ik weer!' zei hij


  met een verlegen lachje.


  Terwijl de mannen hem overeind trokken en hem uit zijn


  duikuitrusting hielpen, ging Yum op de grond zitten en


  draaide aarzelend het bruine, natte pakje in zijn handen rond


  dat Xixli uit de onderwereld had meegebracht. Ten slotte


  knielde de hele groep om hem heen. Met snelle vingers


  maakte hij één voor één de leren knopen los.


  'Wat is dat?' Helga kon haar nieuwsgierigheid niet meer


  bedwingen. 'Hoe kom je daaraan, Xixli?'


  'Correo para nosotros!' ('Post voor ons!') lachte Xixli


  'Iemand moet dat pakje aan een touw hebben laten zakken,


  vlak bij de ingang van het ondergrondse bassin. Het was met


  twee stenen verzwaard...'


  'Ik dacht dat niemand daar kon duiken, vanwege de gif-


  tige gassen,' zei Helga aarzelend. Het was Yum die antwoord


  gaf:


  'Dat klopt. Blijkbaar heeft iemand dezelfde gele buisjes


  gebruikt die wij toen in ons neus moesten steken! En wie,


  denk je, had die buisjes onder handbereik en wist hoe ze


  werkten?'


  'Je vader!' riepen Peter en José Miguel bijna in koor.


  'Maar hoe kon jouw vader weten dat Xixli dit leren pakje


  zou ophalen?' vroeg Helga onzeker.


  'Hij wist dat ik niet kan zwemmen en ook niet erg sterk


  ben,' antwoordde Yum. 'En hij wist ook dat wij die buisjes


  hadden die zuurstof produceerden. Toen we na het offer niet


  boven op de piramide van Kukulkan verschenen, kon hij wel


  nagaan dat Xixli zou proberen door de vijver terug te zwem-


  men. Toen dat in zijn tijd niet lukte, begon hij waarschijnlijk


  te vermoeden wat er was gebeurd. Misschien kende hij zelfs


  oude teksten waarin iets over tijdsverschuivingen stond.


  Mijn vader was een heel wijs en verstandig man.'


  Maar dat antwoord was voor Helga niet voldoende. 'Hoe


  weet je nou dat dit pakje voor jou bestemd is? Het kan toch


  ook een offergave zijn die iemand in de vijver heeft gegooid?'


  Yum lachte toegeeflijk. Toen draaide hij een hoek van het


  pakje naar Helga toe en zei tegen Xixli: 'Vertel haar eens


  waarom dit pakje voor ons bestemd is.'


  'Omdat op de buitenkant van het leer de symbolen van


  onze twee families zijn gekerfd. Het teken van de priester-


  klasse en dat van de steenhouwersclan van Moka. Ik zag het


  meteen toen het licht van mijn helm erop viel. Je kon het niet


  missen.'


  'En waar is het vissnoer dat we aan je rug hadden vastge-


  maakt?' vroeg Peter. 'Het rolde opeens bliksemsnel af en


  schoot uit mijn handen.'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Xixli 'Ik kwam plotseling


  in een sterke stroming terecht, alsof het water uit een flessen-


  hals werd weggezogen. Alles om me heen begon te borrelen


  als mineraalwater. Ik draaide om mijn as en werd naar voren


  gesmeten. Toen het weer rustig werd en ik verder kon zwem-


  men, was ik de vislijn kwijt.'


  Terwijl Xixli dat vertelde, maakte Yum de laatste knoop


  van het leren bundeltje los. Er kwamen twee pakjes te voor-


  schijn, en daaronder nog een derde, net zo verpakt als het


  eerste. Ten slotte hield Yum een bruine elastische massa in


  zijn handen, ter grootte van een kokosnoot. Het was hard


  gummi. Yum vroeg professor Schaubli om een zakmes,


  waarmee hij de klomp handig doormidden sneed. Verbaasd


  keek iedereen naar de voorwerpen die in het avondlicht uit


  de twee helften kwamen.


  Eerst pakte Yum twee gouden ringen, stevig aan elkaar


  gesoldeerd. Op de ene ring stond het teken van de priesterfa-


  milie, op de andere het symbool van de steenhouwersclan.


  Daarna volgden twee gele buisjes, twee 'zuurstof-convertors'.


  Toen zagen ze iets van leer, een paar keer dubbelgevouwen,


  met verschillende tekeningen in rood en blauw. Ten slotte


  kwamen er acht prachtige, grote parels te voorschijn, met


  vier zware klompjes goud. Ieder goudstuk was een duim lang


  en woog ongeveer vierhonderd gram, in totaal dus een goud-


  schat van ruim anderhalve kilo. Yum en Xixli hurkten naast


  elkaar en bekeken de beschilderde lap leer. Peinzend zei


  Yum: 'Die aan elkaar gesoldeerde ringen betekenen dat onze


  families zijn samengegaan. De gele buisjes zijn het bewijs


  voor de afzender: mijn vader. Hij moet hebben geweten dat


  we die buisjes nog kunnen gebruiken. Maar hij wist ook dat


  ik het Maya-schrift nog niet kende en de Maya-hiërogliefen


  dus niet zou begrijpen. Daarom heeft hij tekeningen ge-


  maakt. Kijk hier, dat is de offervijver met de steiger waarvan


  wij in het water zijn gesprongen. Maar er zijn twee dikke, ro-


  de strepen door de steiger getrokken. Dat betekent dat er een


  eind is gekomen aan dat zinloze offerritueel. Hier is de


  onderaardse gang getekend, met de piramide van Kukulkan.


  Onze tocht heeft hij aangegeven met een rode pijl. Direct


  daarachter heeft hij dezelfde piramide nog eens getekend,


  maar nu verwoest, overwoekerd en voor een deel in puin Hij


  wist dus dat wij in een tijd zijn aangeland waarin de gebou-


  wen al door het oerwoud waren aangetast... dus in de toe-


  komst! En dan die parels en goudstukken. Die vormen een


  soort startkapitaal voor ons leven in de nieuwe tijd.'


  Iedereen zweeg. Xixli klemde zijn lippen op elkaar. Tra-


  nen biggelden over zijn wangen. Yum beheerste zich, draaide


  de leren lap om en zei troostend: 'Kijk, Xixli, hier staat nog


  wat!'


  Op de achterkant van het leer was weer de Kukulkan-pi-


  ramide getekend, maar langs de trap aan de oostkant liep van


  boven naar beneden een slingerende gouden rand. Voor de


  piramide stonden vier gestalten die met hun armen zwaai-


  den. Daarachter waren talloze strepen en punten getekend.


  'Herken je ze?'


  Xixli knikte en slikte moeilijk. Hij kon zich niet langer


  goedhouden. Toen Helga hem probeerde te troosten en met


  een zakdoek zijn tranen wilde wegvegen, lachte en huilde hij


  tegelijk: 'Laat maar! Ik ben zo blij! Het zijn tranen van vreug-


  de. Zie je niet dat die vier gestalten onze ouders zijn? Ze


  zwaaien naar ons. Ze hebben het verlies verwerkt. Het gaat


  goed met hen. En al die strepen en punten achter hen zijn


  ons hele volk. Iedereen weet wat er is gebeurd! Ze staan voor


  de piramide op de dag van het levende bewijs. Hier, dat zie je


  aan die gouden zigzaglijn langs de piramidetrap!'


  'Wat is de dag van het "levende bewijs"?' vroeg Peter. 'Jul-


  lie hebben het daar al eerder over gehad, maar we weten nog


  steeds niet wat het is.'


  Voordat Xixli kon antwoorden, pakte Yum alle voorwer-


  pen weer in de helften van de gummibal en kwam overeind.


  'Ieder jaar zijn er twee "dagen van het levende bewijs": 21


  maart en 21 september, het begin van het voorjaar en het be-


  gin van de herfst. Vorig jaar op 21 september, zijn wij geof-


  ferd. Morgen is dat precies een jaar geleden. Dan zullen we


  jullie laten zien wat er gebeurt. We moeten voor zonsopgang


  op het plein voor de piramide staan. Maar nu gaan we sla-


  pen!'


  


  Het was nog donker toen Peter iedereen wekte. Niet veel later


  stonden ze allemaal in het morgenrood voor de piramide.


  Het was warm en vochtig en het gras was nat. Tropische vo-


  gels kwetterden en floten in alle toonaarden. Hier en daar


  kraaide een haan. Het gekraai vermengde zich met het gabe-


  de-gabede-gak! van de kalkoenen. Yum ging op een kleine,


  afgeknotte piramide staan.


  'Onze sterrenkundigen hebben de grote piramide zo in


  het landschap neergezet dat er ieder jaar aan het begin van


  het voorjaar en de herfst een uniek schouwspel te zien is. Op


  de avond van de 21ste maart beschijnt de ondergaande zon de


  westkant van de piramide. Als de zon begint te zakken, glij-


  den de stralen over de noordelijke piramidetrap. De negen


  verdiepingen van de piramide zorgen ervoor dat er een beeld


  ontstaat van driehoeken uit licht en schaduw. Die driehoe-


  ken worden precies tegen de rand van de trap geworpen.


  Naarmate de zon nog verder zakt, sluiten de driehoeken zich


  aaneen tot een golvende band die langzaam langs de trap-


  rand naar boven kruipt en zich op het hoogste platform op-


  lost in het schitterende licht. Vandaag, op 21 september, kun-


  nen we hetzelfde zien, maar dan omgekeerd, op de


  tegenoverliggende wand van de piramide. Kom maar mee.'


  


  Het was een overweldigende aanblik. Bij de eerste zonnestra-


  len lichtte de kleine tempel op het hoogste terras van de pira-


  mide op. Het licht werd steeds feller, alsof er een ruimteschip


  op de top van de piramide landde. Toen vormden de zonne-


  stralen een lichtvlak, begrensd door een driehoek van scha-


  duw die werd bepaald door de negen verdiepingen van de


  piramide. Als door een laserstraal getekend, ontstond er pre-


  cies langs de traprand een slang van licht en schaduw, die


  langzaam de trap afdaalde naarmate de zon hoger kwam. Het


  groepje keek ademloos toe. De licht- en schaduwslang be-


  woog zich geruisloos - de god Kukulkan daalde sierlijk de


  piramide af. Beneden, bij de onderste tree, verenigde het


  lichtwonder zich met de stenen kop van Kukulkan, die eerst


  rood en toen geel werd geschilderd in de stralende kleuren


  van de nieuwe dag.


  'Griezelig, maar indrukwekkend!' zuchtte Peter eerbiedig.


  Yum en Xixli knielden met opgeheven hoofd. Helga staarde


  met open mond naar de piramidetrap en José Miguel wreef


  ongelovig over zijn voorhoofd. In de stilte hoorden ze de rus-


  tige bariton van professor Schaubli: 'Dat is een demonstratie


  van een sublieme geometrie in dienst van de goden! Een


  geniaal project van de Maya-astronomen! Het levende be-


  wijs, vereeuwigd in steen. En de boodschap is glashelder. De


  god Kukulkan daalde uit de ruimte neer, verbleef enige tijd


  onder de mensen, onderwees hen en vertrok toen weer met


  de belofte dat hij ooit terug zou keren!'
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  NAWOORD


  VAN DE SCHRIJVER


  


  


  Yum en Xixli wonen nog steeds in de Maya-stad Chichén


  Itzá in Yucatán, Mexico. Yum is reisleider geworden. Ik zag


  zijn slanke, lange gestalte nog pas boven een groepje toeristen


  uittorenen. In kleurrijke taal en met veel gevoel in zijn stem


  beschreef hij de wereld van zijn voorouders. De deskundigen


  hebben respect voor zijn grote kennis over het leven van de


  Maya's.


  Xixli is steenhouwer gebleven. Hij wilde niets anders. Hij


  restaureert en vernieuwt nu vervallen Maya-sculpturen, staat


  met hamer en beitel op wankele steigers en laat de oude


  gezichten en hiërogliefen in nieuwe pracht herleven. Yum en


  Xixli hebben samen een huis gekocht met de opbrengst van


  hun startkapitaal uit het verleden. Ze zijn inmiddels allebei


  getrouwd en hebben een Mexicaans paspoort gekregen. Wij


  allemaal, Yum, Xixli en ik, zullen altijd vrienden blijven.
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